
T-800 
DRILLer

A.MIG-8554



1.- Quick-release collet lock for changing accessories.
2.- On/Off button (1 long press)
3.- Pause/Start button (1 short press)
4.- Battery indicator
5.- Speed indicator
6.- 5V USB charging port for use with 5V 2A charger
7.- Change rotation direction (2 short presses)
8.- Speed increase/decrease

5V, 5-speed rechargeable electric mini drill. Adjustable 0-35000RPM speed and lightweight ergonomic design, 
with 5 sanding/polishing bits and 6 abrasive sleeves. Size: diameter 21.5 mm (0.84 in), length 171 mm (6.7 in).

The AMMO T-800 mini electric drill will allow you to quickly and efficiently drill holes and complete sanding and 
polishing jobs on your models thanks to its small size and light weight. Its ergonomic pen shape allows you to 
hold it comfortably in your hand for extended periods of time, and its cordless design means you can use it freely 
without restrictions on your workbench. 

Thanks to the universal chuck (recommend for up to 2 mm [5/64 in] tool shank diameter), you can use a wide varie-
ty of drill bits and accessories, and change them conveniently thanks to the quick-lock collet. Includes 5 carving/
engraving/sanding bits, and 6 abrasive sleeves with 3 different grits.

The universal chuck will hold drill bits and tool shanks up to 2 mm in diameter.

The battery charges using the included USB-C cable (power adap-
ter not included). A full battery charge takes 40 minutes and provi-
des 4 hours of operation.

The mini drill incorporates a display that shows the battery life 
status and rotation speed.

Operation is extremely simple via the on/off button, and + / - buttons to increase or decrease the speed: 

•	 On/Off (1 long press).

•	 Pause/Start (1 short press).

•	 Change rotation direction forward and reverse (2 short presses).

Dry location use only
Please, do not dispose of this electrical appliance 
with your general household waste. Recycle it 
properly, in accordance with local regulations. 

Length:	 171 mm (6.7 in)

Diameter:	 21.5 mm (0.84 in)

Weight:	 100 g (3.53 oz)

Chuck clamping range: 	 0.3 - 2 mm 

	 (1/128 -  1/10 in)

Jaw stroke limit:	 2.5 mm   (5/64 in) 

RPM range:	 0-35000 RPM

Voltage: 	 DC7.4V

Power consumption:	 5V

CONTROLS

DESCRIPTION OF THE TOOL

BATTERY CHARGE

OPERATION

HOW TO CHANGE THE ACCESSORIES

TECHNICAL DATA MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Charging time:	 40 min

Runtime:	 4 h   

1.-  Rotate the triangle 
symbol to the unlock 
position until you hear 
a click.

3.-  Insert the new 
accessory all the 
way.

2.-  Pull the accessory to 
remove it.

4.-  Rotate the triangle 
symbol to the lock 
position until you 
hear a click, the new 
accessory is locked.

1 2 3 4

•	 Always use safety glasses.
•	 When drilling, milling, or grinding, hold the drill as if 

it were a pen.
•	 For rough work, hold the drill as if it were a hammer.
•	 Do not operate the power tool for more than 10 

minutes at maximum power to prevent possible 
motor overheating.

•	 If the appliance overheats, allow it to cool for 20 
minutes.

•	 Do not use damaged tools or accessories with bent 
shanks.

SAFETY REGULATIONS

The warranty is valid for 3 years, provided the product is used correctly and the manufacturer’s instructions are 
followed. Additionally, it should be kept in its original packaging, along with the original undamaged labels and 
accessories.

WARRANTY

Please do not disassemble, recondition, or repair the drill by yourself to avoid increased risk during use. Clean 
the accessories before use. Disconnect the power supply when changing accessories. Be sure to insert the ac-
cessories all the way into the chuck before locking the drill. If you do not insert it all the way into the chuck, it 
will come loose due to vibration, resulting in risk. Do not use bent, deformed or broken polishing heads, only use 
those in good condition. If abnormal vibration or sound occurs, cease use immediately. Do not touch any of the 
accessories during operation. To ensure your safety, keep out of reach of children. Do not immerse the drill in water 
or any other liquid during operation or after it is turned off. Do not handle the cable to avoid any electrical hazard. 
It is recommended to avoid using the drill for long periods of time. Limit use only on modeling materials such as 
plastic, resin and the like, or as a polishing tool. If you can avoid it, do not apply pressure to the tool while using it. 
It is best to bring the rotating accessory close to the work surface until it touches the spot where you want to start. 
Concentrate on guiding the tool over the work piece using minimal hand pressure. Allow the accessory to do the 
work. It is generally better to make a series of passes with the tool, rather than doing the whole job in one pass. 
Gentle handling provides maximum control and reduces the chance of error.

ATTENTION

DO NOT return the product to the establishment where you purchased it.
Carefully package the product with the original undamaged accessories, and return it, postage prepaid, along with:

-	 A copy of your dated proof of purchase (keep a copy for yourself).
-	 A written description of the nature of the problem.
-	 Your name, address and telephone number to:

AFTER-SALES COMMITMENT

EN EN



• EUROPE

Mig Jimenez, S.L.
Miguel de Eguía Industrial Estate

Zarapuz Street, 3   31200 Estella (Navarre) Spain
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

We recommend that the package is insured against loss or damage in transit for which we cannot be held res-
ponsible.

The T800 power tool (“Product”) is warranted to be free from defects in materials or workmanship for 3 years from 
the date of purchase, subject to the limitations described below (“Limited 3-Year Warranty”). PLEASE NOTE THAT 
THE BATTERY IS NOT COVERED UNDER THE WARRANTY; all other parts and components of the Product are covered 
by this 3-Year Warranty.

The Limited 3-Year Warranty applies only to the original purchaser of the Product. Coverage under the Limited 
3-Year Warranty terminates if the original purchaser sells or transfers the Product.

THIS LIMITED 3-YEAR WARRANTY DOES NOT COVER DAMAGES RESULTING FROM:

•	 NORMAL WEAR AND TEAR OR TOOL OVERLOADING

• 	 TAMPERING

• 	 ACCIDENTS

• 	 UNAUTHORIZED REPAIRS OR ALTERATIONS

• 	 USE WITH UNAUTHORIZED ACCESORIES

• 	 OTHER CAUSES NOT RELATED TO DEFECTS IN MATERIALS OR MANUFACTURE  

• 	 MISUSE, NEGLECT, OR ABUSE

No employee, agent, distributor or other person is authorized to make any warranty on behalf of MIG JIMENEZ S.L. 
If our inspection shows that the problem is a result of a defect in materials or workmanship covered by the Limited 
3-Year Warranty, we will replace the product free of charge and send it to you, freight prepaid. Tools with defects in 
materials or assembly tend to fail relatively quickly once put into operation, often with initial use. It is very unusual 
for a tool with a defect in materials or manufacture to operate for any length of time. Tools returned for warranty after 
months or years of use rarely show signs of defects in materials and workmanship when inspected. Normal wear 
and tear is not considered a defect in materials or workmanship, and is not covered by the limited 3-year warranty.

IN NO EVENT SHALL MIG JIMENEZ S.L. BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY, 
SPECIAL OR INCIDENTAL LOSSES, OR ANY LOSSES WHATSOEVER RELATING TO OR ARISING FROM THIS LIMITED 
3-YEAR WARRANTY OR THE PRODUCT. MIG JIMENEZ S.L.’S CUMULATIVE LIABILITY IN CONNECTION WITH THIS 
LIMITED 3-YEAR WARRANTY OR THE PRODUCT SHALL NOT EXCEED THE AMOUNT ACTUALLY PAID FOR THE 
PRODUCT BY THE ORIGINAL PURCHASER.

This Limited 3-Year Warranty gives you specific legal rights. You may also have additional rights that vary based 
on local regulations in your country. MIG JIMENEZ SL’s obligation with respect to any claim covered by this limi-
ted 3-year warranty is solely to repair or replace the product. Some jurisdictions do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages or certain limitations on implied warranties, some of the above 
limitations or exclusions may not apply to you.

EN

1.- Mecanismo de cierre rápido del portaherramientas para el cambio de accesorios.
2.- Botón de encendido/apagado (1 pulsación larga)
3.- Botón de Pausa /Inicio (1 pulsación corta)
4.- Indicador de batería
5.- Indicador de Velocidad
6.- Puerto de carga USB de 5V 2A
7.- Cambio del sentido del giro (2 pulsaciones cortas)
8.- Ajuste de velocidad

Minitaladro eléctrico recargable de 5 V, velocidad regulable de 0 a 35000 rpm y diseño ligero y ergonómico, con 5 
fresas de lijado/pulido y 6 rodillos de lija. Tamaño: diámetro 21.5 mm, longitud 171 mm.

El minitaladro eléctrico T-800 de AMMO te permitirá realizar agujeros y trabajos de lijado y pulido de forma rápida 
y eficiente en tus maquetas gracias a su pequeño tamaño y peso. Su forma ergonómica de bolígrafo te permitirá 
sostenerlo cómodamente en tu mano durante períodos prolongados, y al no tener cable podrás usarlo sin restric-
ciones en tu mesa de trabajo.

Gracias al mandril universal (recomendado para mangos de herramienta de hasta 2 mm de diámetro), podrás usar 
una gran variedad de brocas y accesorios, y cambiarlos cómodamente gracias a su mandril de apertura rápida. 
Incluye 5 fresas para tallado/grabado/lijado y 6 rodillos de lija con 3 granos diferentes.

La carga de la batería se realiza mediante el cable USB-C incluido 
(no se incluye adaptador de corriente) y dura 40 minutos, propor-
cionando 4 horas de autonomía. 

El minitaladro dispone de una pantalla que muestra el estado de la 
batería y la velocidad de giro.    

El funcionamiento es extremadamente sencillo mediante el botón de encendido/apagado y dos botones + / - para 
aumentar o disminuir la velocidad: 

•	 Encendido/apagado (1 pulsación larga).

•	 Inicio/pausa (1 pulsación corta).

•	 Cambio del sentido del giro (2 pulsaciones cortas).  

Solo para utilización 
en recintos secos         

Por favor, no tire este aparato eléctrico al 
contenedor de basura general. Recíclelo de manera 
adecuada.                                         

Longitud:	 171 mm 

Diámetro:	 21.5 mm

Peso: 	 100 gr                                                        

Rango de sujeción 
del portabrocas:	

0,3-2 mm

Abertura máxima:	 2.5 mm    

Rango de revoluciones:	 0-35000 RPM

Tensión:	 DC7.4V

Potencia absorbida:	 5V

CONTROLES

DESCRIPCIÓN DEL APARATO 

CARGA DE LA BATERÍA

FUNCIONAMIENTO

DATOS TÉCNICOS MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Tiempo de carga de la batería	 40 min

Autonomía	 4 h   

ES



CÓMO CAMBIAR LAS HERRAMIENTAS:

1.- Girar el símbolo del 
triángulo hacia la 
posición de abertura 
hasta oír un clic. 

3.- Insertar el nuevo 
accesorio hasta el 
fondo. 

2.- Tirar del accesorio 
para retirarlo. 

4.- Girar el símbolo del 
triángulo hacia la 
posición de cierre 
hasta oír un clic y se 
habrá completado la 
sustitución.

1 2 3 4

•	 Utilizar siempre gafas de seguridad.
•	 Al taladrar, fresar o esmerilar, agarrar el taladro 

como si fuera un bolígrafo.
•	 En caso de trabajos bastos, agarrar el taladro como 

si fuera un martillo.

•	 No trabajar más de 10 min a máxima potencia para 
evitar un posible sobrecalentamiento del motor.

•	 Si el aparato se sobrecalienta, dejar enfriar 20 min.
•	 No utilizar herramientas en mal estado o fresas con 

vástagos doblados.

NORMAS DE SEGURIDAD

La garantía es válida por 3 años, siempre que su utilización sea correcta siguiendo las instrucciones del fabricante.

GARANTÍA

Por favor, no desmonte, reacondicione o repare el taladro usted mismo para evitar aumentar el riesgo durante el 
uso. Limpie los accesorios antes de usarlos. Desconecte la fuente de alimentación cuando cambie los acceso-
rios. Asegúrese de introducir los accesorios hasta el fondo de la boquilla antes de bloquear el taladro. Si no los 
inserta hasta el fondo de la boquilla, es fácil que se suelten debido a la vibración, con el consiguiente riesgo. No 
use cabezas pulidoras dobladas, deformadas o rotas, sólo en buen estado. Si se producen vibraciones o sonidos 
anormales, por favor, deje de usarlo. No toque ninguno de los accesorios durante el funcionamiento. Para ga-
rantizar su seguridad, mantener fuera del alcance de los niños. No sumerja el taladro en agua ni cualquier otro 
líquido durante su funcionamiento ni una vez apagado. No manipule el cable para evitar cualquier tipo de riesgo 
eléctrico. Se recomienda evitar su uso durante largos periodos de tiempo. Limite el uso únicamente en materiales 
de modelismo como plástico, resina y similares o, como herramienta de pulido. Si puede evitarlo, no ejerza presión 
sobre la herramienta mientras la está utilizando. Es mejor que acerque el accesorio giratorio a la superficie de 
trabajo hasta que toque el punto en el que desea empezar. Concéntrese en guiar la herramienta sobre la pieza 
de trabajo aplicando una presión mínima con la mano. Permita que el accesorio realice el trabajo. Por lo general, 
es mejor realizar una serie de pasadas con la herramienta, en lugar de hacer todo el trabajo de una sola pasada. 
Manejándola con delicadeza se consigue el máximo control y se reduce la probabilidad de error.

ATENCIÓN

NO devuelvas el producto al establecimiento en el que lo adquiriste.
Empaqueta cuidadosamente el producto únicamente, en el embalaje original, sin ningún otro artículo y devuélvelo, 
a portes pagados, junto con: 

-	 Una copia del comprobante de compra con fecha (quédate con una copia).
-	 Una descripción por escrito de la naturaleza del problema.
-	 Tu nombre, dirección y número de teléfono a:

• EUROPA

Mig Jimenez, S.L.
Polígono Industrial Miguel de Eguía

Calle Zarapuz, 3  31200 Estella (Navarra) España
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Recomendamos que el paquete esté asegurado contra pérdidas o daños en tránsito de los que no podemos ha-
cernos responsables.

La herramienta eléctrica T800  (“Producto”) está garantizada contra defectos de materiales o fabricación durante 
3 años a partir de la fecha de compra , con las limitaciones que se describen a continuación (“Garantía limitada de 
por vida”). TEN EN CUENTA QUE LA BATERÍA NO ESTÁN CUBIERTOS POR LA GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA; todas 
las demás piezas y componentes del producto están cubiertos por esta garantía limitada.

La garantía limitada de por vida se aplica únicamente al comprador original del producto. La cobertura de la Garan-
tía Limitada de por Vida termina si el comprador original del Producto vende o transfiere el Producto.

LA GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA NO CUBRE FALLOS DEL PRODUCTO DERIVADOS DE:

•	 DESGASTE NORMAL O SOBRECARGA DE LA HERRAMIENTA

•	 MANIPULACIÓN

•	 ACCIDENTES

•	 REPARACIONES O ALTERACIONES NO AUTORIZADAS

•	 USAR COMPLEMENTOS NO AUTORIZADOS

•	 OTRAS CAUSAS NO RELACIONADAS CON DEFECTOS DE MATERIALES O FABRICACIÓN 

•	 USO INDEBIDO, ABUSO O NEGLIGENCIA

Ningún empleado, agente, distribuidor u otra persona está autorizado a dar garantías en nombre de MIG JIMENEZ S. 
L. Si nuestra inspección muestra que el problema es fruto de un defecto de materiales o fabricación cubierto por la 
garantía limitada de por vida, repararemos o reemplazaremos el producto sin cargo y te lo devolveremos a portes 
pagados. Las reparaciones necesarias por el desgaste normal o el uso indebido del producto, o su reparación fuera 
del período de la garantía limitada de por vida, si pueden realizarse, se cobrarán a los precios normales de fábrica. 
Antes de realizar cualquier reparación fuera de garantía, MIG JIMENEZ S.L. te lo notificará y te pedirá tu aprobación.

Las herramientas con defectos de materiales o de fabricación tienden a fallar con relativa rapidez una vez que 
se ponen en funcionamiento, a menudo en los primeros usos. Es muy poco habitual que una herramienta con 
un defecto de materiales o de fabricación funcione durante un periodo de tiempo prolongado. Las herramientas 
devueltas para reclamar la garantía después de meses o años de uso rara vez muestran signos de defectos en los 
materiales y la mano de obra cuando se inspeccionan. El desgaste normal no se considera un defecto de materia-
les o de fabricación, y no está cubierto por la garantía limitada de por vida.

EN NINGÚN CASO MIG JIMENEZ S.L. SERÁ RESPONSABLE DE NINGUNA PÉRDIDA DIRECTA, INDIRECTA, CONSE-
CUENTE, EJEMPLAR, ESPECIAL O INCIDENTAL, NI DE NINGUNA PÉRDIDA RELACIONADA O DERIVADA DE ESTA 
GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA O DEL PRODUCTO. LA RESPONSABILIDAD ACUMULADA DE AMMO OF MIG 
JIMENEZ S. L. RELACIONADA CON ESTA GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA O CON EL PRODUCTO NO SUPERARÁ 
EL IMPORTE REALMENTE PAGADO POR EL PRODUCTO POR EL COMPRADOR ORIGINAL.

Esta garantía limitada de por vida te otorga derechos legales específicos y también puedes tener otros derechos 
que varían. La obligación de AMMO  frente a cualquier reclamación cubierta por esta garantía limitada de por vida 
es únicamente reparar o reemplazar el producto. Algunas jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de 
los daños incidentales o consecuentes o ciertas limitaciones en las garantías implícitas, por lo que algunas de las 
limitaciones o exclusiones anteriores pueden no aplicarse en tu caso.

COMPROMISO POSTVENTA

ES ES



1.- Spannzangen-Schnellverschluss zum Wechseln des Zubehörs.
2.- Ein-/Aus-Taste (1 Mal lang drücken)
3.- Pause/Start-Taste (1 Mal kurz drücken)
4.- Batterieanzeige
5.- Geschwindigkeitsanzeige
6.- 65-V-USB-Ladeanschluss zur Verwendung 
mit einem 5-V-2-A-Ladegerät
7.- Drehrichtung ändern (2x kurz drücken)
8.- Geschwindigkeit erhöhen/verringern

5 V, wiederaufladbarer elektrischer Mini-Bohrer mit 5 Geschwindigkeiten. Einstellbare Geschwindigkeit von 
0–35.000 U/min und leichtes, ergonomisches Design, mit 5 Schleif-/Polieraufsätzen und 6 Schleifhülsen. Größe: 
Durchmesser 21,5 mm (0,84 Zoll), Länge 171 mm (6,7 Zoll).

Mit der Mini-Bohrmaschine AMMO T-800 können Sie dank ihrer geringen Größe und ihres geringen Gewichts 
schnell und effizient Löcher bohren und Schleif- und Polierarbeiten an Ihren Modellen durchführen. Dank ihrer 
ergonomischen Stiftform können Sie sie über längere Zeit bequem in der Hand halten und dank ihres kabellosen 
Designs können Sie sie frei und ohne Einschränkungen an Ihrer Werkbank verwenden.

Dank des Universalbohrfutters (empfohlen für Werkzeugschaftdurchmesser bis 2 mm) können Sie eine Vielzahl von 
Bohrern und Zubehör verwenden und diese dank der Schnellspannzange bequem wechseln. Enthält 5 Schnitz-/
Gravier-/Schleifbits und 6 Schleifhülsen mit 3 verschiedenen Körnungen.

Das Universalbohrfutter nimmt Bohrer und Werkzeugschäfte bis 2 mm Durchmesser auf.

Der Akku wird über das mitgelieferte USB-C-Kabel aufgeladen (Net-
zteil nicht im Lieferumfang enthalten). Eine vollständige Aufladung 
des Akkus dauert 40 Minuten und ermöglicht 4 Stunden Betrieb.

Die Mini-Bohrmaschine verfügt über ein Display, das den Batteries-
tatus und die Rotationsgeschwindigkeit anzeigt.

Die Bedienung erfolgt denkbar einfach über den An-/Aus-Schalter und die +/- Tasten zum Erhöhen bzw. Verringern 
der Geschwindigkeit:

•	 Ein/ Aus (1 Mal lange drücken).
• 	 Pause/ Start (1 Mal kurz drücken).
• 	 Drehrichtung vorwärts und rückwärts ändern (2x kurz drücken) .

Nur  für den Einsatz 
in trockenen Räumen

Bitte entsorgen Sie dieses Elektrogerät nicht im 
normalen Hausmüll. Führen Sie es ordnungsgemäß 
und entsprechend den örtlichen Vorschriften dem 
Recycling zu.                                 

Länge:	 171 mm (6,7 Zoll)

Durchmesser: 	 21,5 mm (0,84 Zoll)

Gewicht: 	 100 g (3,53 oz)                                                        

Spannbereich des Bohrfutters: 
         0,3 - 2 mm

	
(1/128 - 1/10 Zoll)

Backenhubbegrenzung: 	 2,5 mm (5/64 Zoll)  

Drehzahlbereich: 	 0-35000 U/min

Spannung: 	 DC7.4V

Stromverbrauch: 	 5V

BEDIENELEMENTE

BESCHREIBUNG DES TOOLS

BATTERIELADUNG

BETRIEB

TECHNISCHE DATEN MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Ladezeit: 	 40 min

Laufzeit: 	 4 h   

DE

SO WECHSELN SIE DAS ZUBEHÖR

1.- 	Drehen Sie das
	 Dreiecksymbol in die 

Entriegelungsposition, 
bis Sie ein Klicken 
hören.

3.-  Schieben Sie das 
neue Zubehörteil 
vollständig hinein .

2.-  Ziehen Sie am 
Zubehör, um es zu 
entfernen.

4.-  Drehen Sie das 
Dreiecksymbol in die 
Verriegelungsposition, 
bis Sie ein Klicken 
hören. Das neue 
Zubehör ist verriegelt.

1 2 3 4

•	 Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
•	 Halten Sie den Bohrer beim Bohren, Fräsen oder 

Schleifen wie einen Stift.
•	 Halten Sie den Bohrer für grobe Arbeiten wie einen 

Hammer.
•	 Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht länger als 

10 Minuten mit maximaler Leistung, um eine mö-
gliche Überhitzung des Motors zu vermeiden.

•	 Wenn das Gerät überhitzt, lassen Sie es 20 Minuten 
lang abkühlen.

•	 Verwenden Sie keine beschädigten Werkzeuge 
oder Zubehörteile mit verbogenen Schäften.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Die Garantie beträgt 3 Jahre, vorausgesetzt, das Produkt wird ordnungsgemäß verwendet und die Anweisungen 
des Herstellers befolgt. Darüber hinaus sollte es in der Originalverpackung mit unbeschädigten Originaletiketten 
und Zubehör aufbewahrt werden.

GARANTIE

Bitte zerlegen, überholen oder reparieren Sie den Bohrer nicht selbst, um ein erhöhtes Risiko während des Gebrau-
chs zu vermeiden. Reinigen Sie das Zubehör vor dem Gebrauch. Trennen Sie die Stromversorgung, wenn Sie das 
Zubehör wechseln. Achten Sie darauf, das Zubehör vollständig in das Bohrfutter einzusetzen, bevor Sie den Bohrer 
verriegeln. Wenn Sie es nicht vollständig in das Bohrfutter einsetzen, wird es sich aufgrund von Vibrationen lösen, 
was zu Risiken führt. Verwenden Sie keine verbogene, verformte oder gebrochene Polierköpfe, verwenden Sie nur 
solche in gutem Zustand. Wenn ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche auftreten, stellen Sie den Gebrauch 
sofort ein. Berühren Sie während des Betriebs keines der Zubehörteile. Bewahren Sie es zu Ihrer Sicherheit außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Tauchen Sie den Bohrer während des Betriebs oder nach dem Ausschalten 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Fassen Sie das Kabel nicht an, um elektrische Gefahren zu vermeiden. 
Es wird empfohlen, den Bohrer nicht über längere Zeiträume zu verwenden. Beschränken Sie die Verwendung nur 
auf Modelliermaterialien wie Kunststoff, Harz und dergleichen oder als Polierwerkzeug. Wenn Sie es vermeiden 
können, üben Sie während der Verwendung keinen Druck auf das Werkzeug aus. Am besten bringen Sie das ro-
tierende Zubehör nahe an die Arbeitsfläche, bis es die Stelle berührt, an der Sie beginnen möchten. Konzentrieren 
Sie sich darauf, das Werkzeug mit minimalem Handdruck über das Werkstück zu führen. Lassen Sie das Zubehör 
die Arbeit erledigen. Es ist im Allgemeinen besser, mit dem Werkzeug mehrere Durchgänge zu machen, als die ge-
samte Arbeit in einem Durchgang zu erledigen. Eine sanfte Handhabung bietet maximale Kontrolle und verringert 
die Fehlerwahrscheinlichkeit.

AUFMERKSAMKEIT

Geben Sie das Produkt NICHT an das Geschäft zurück, in dem Sie es gekauft haben .
Verpacken Sie das Produkt sorgfältig mit dem unbeschädigten Originalzubehör und senden Sie es frankiert zurück, 
zusammen mit:

-	 Eine Kopie Ihres datierten Kaufbelegs (behalten Sie eine Kopie für sich).
-	 Eine schriftliche Beschreibung der Art des Problems.
-	 Ihr Name, Ihre Adresse und Telefonnummer an:

AFTER-SALES-VERPFLICHTUNG

DE
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• EUROPA

Mig Jimenez, S.L.
Gewerbegebiet Miguel de Eguía

Zarapuz Straße, 3 31200 Estella (Navarra) Spanien
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Wir empfehlen, das Paket gegen Verlust oder Transportschäden zu versichern, für die wir nicht haftbar gemacht 
werden können.

Für das Elektrowerkzeug T800 („Produkt“) gilt eine Garantie von 3 Jahren ab Kaufdatum, dass es frei von Ma-
terial- und Verarbeitungsfehlern ist, vorbehaltlich der unten beschriebenen Einschränkungen („eingeschränkte 
3-Jahres-Garantie“). BITTE BEACHTEN SIE, DASS DIE BATTERIE NICHT VON DER GARANTIE ABGEDECKT IST; alle 
anderen Teile und Komponenten des Produkts sind von dieser 3-Jahres-Garantie abgedeckt. 

Die eingeschränkte 3-Jahres-Garantie gilt nur für den ursprünglichen Käufer des Produkts. Der Schutz im Rah-
men der eingeschränkten 3-Jahres-Garantie erlischt, wenn der ursprüngliche Käufer das Produkt verkauft oder 
überträgt.

DIESE BESCHRÄNKTE 3-JAHRES-GARANTIE DECKT KEINE SCHÄDEN AB, DIE AUS FOLGENDEM RESULTIEREN :

• 	 NORMALER VERSCHLEISS ODER ÜBERLASTUNG DES WERKZEUGS
• 	 MANIPULATION
• 	 UNFALL S
• 	 NICHT AUTORISIERTE REPARATUREN ODER ÄNDERUNGEN
• 	 VERWENDUNG MIT NICHT AUTORISIERTEM ZUBEHÖR
• 	 ANDERE URSACHEN , DIE NICHT MIT MATERIAL- ODER HERSTELLUNGSFEHLER ZUSAMMENHÄNGEN
• 	 MISSBRAUCH, VERNACHLÄSSIGUNG ODER MISSBRAUCH

Kein Mitarbeiter, Vertreter, Händler oder andere Person ist befugt, im Namen von MIG JIMENEZ SL Garantien zu geben. 
Wenn unsere Prüfung ergibt, dass das Problem auf einen Material- oder Verarbeitungsfehler zurückzuführen ist, der 
von der beschränkten 3-Jahres-Garantie abgedeckt ist, ersetzen wir das Produkt kostenlos und senden es Ihnen fra-
chtfrei zu. Werkzeuge mit Material- oder Montagefehlern versagen nach der Inbetriebnahme relativ schnell, oft schon 
beim ersten Gebrauch. Es ist sehr ungewöhnlich, dass ein Werkzeug mit einem Material- oder Herstellungsfehler 
über einen längeren Zeitraum funktioniert. Werkzeuge, die nach monate- oder jahrelangem Gebrauch zur Garantie 
zurückgesandt werden, weisen bei der Prüfung selten Anzeichen von Material- und Verarbeitungsfehlern auf. Norma-
le Abnutzung gilt nicht als Material- oder Verarbeitungsfehler und wird nicht von der beschränkten 3-Jahres-Garantie 
abgedeckt.

MIG JIMENEZ SL HAFTET IN KEINEM FALL FÜR DIREKTE, INDIREKTE, FOLGE-, EXEMPLARISCHE, SPEZIELLE ODER 
ZUFÄLLIGE VERLUSTE ODER JEGLICHE VERLUSTE, DIE SICH AUF DIESE BESCHRÄNKTE 3-JAHRES-GARANTIE 
ODER DAS PRODUKT BEZIEHEN ODER DARAUS ENTSTEHEN. DIE KUMULATIVE HAFTUNG VON MIG JIMENEZ SL IM 
ZUSAMMENHANG MIT DIESER BESCHRÄNKTEN 3-JAHRES-GARANTIE ODER DEM PRODUKT ÜBERSTEIGT NICHT 
DEN BETRAG, DEN DER URSPRÜNGLICHE KÄUFER TATSÄCHLICH FÜR DAS PRODUKT BEZAHLT HAT.

Diese beschränkte 3-Jahres-Garantie verleiht Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte. Möglicherweise haben Sie 
auch zusätzliche Rechte, die je nach den örtlichen Bestimmungen in Ihrem Land variieren. Die Verpflichtung von 
MIG JIMENEZ SL in Bezug auf alle Ansprüche, die durch diese beschränkte 3-Jahres-Garantie abgedeckt sind, 
besteht ausschließlich in der Reparatur oder dem Ersatz des Produkts. Einige Gerichtsbarkeiten erlauben den 
Ausschluss oder die Einschränkung von Neben- oder Folgeschäden oder bestimmte Einschränkungen stillschwei-
gender Garantien nicht. Einige der oben genannten Einschränkungen oder Ausschlüsse gelten möglicherweise 
nicht für Sie.

1.- Verrouillage rapide de la pince pour le changement d’accessoires.
2.- Bouton marche/arrêt (1 appui long)
3.- Bouton Pause/Démarrage (1 appui court)
4.- Indicateur de batterie
5.- Indicateur de vitesse
6.- Port de charge USB 5 V à utiliser avec un chargeur 5 V 2 A
7.- Changer le sens de rotation (2 appuis courts)
8.- Augmentation/diminution de la vitesse

Perceuse électrique rechargeable 5 V, 5 vitesses. Vitesse réglable de 0 à 35 000 tr/min et conception ergonomique légère, 
avec 5 forets de ponçage/polissage et 6 manchons abrasifs. Dimensions : diamètre 21,5 mm (0,84 po), longueur 171 mm 
(6,7 po).

La mini perceuse électrique AMMO T-800 vous permettra de percer rapidement et efficacement des trous et de réaliser 
des travaux de ponçage et de polissage sur vos modèles grâce à sa petite taille et son poids léger. Sa forme ergonomique 
en forme de stylo vous permet de la tenir confortablement dans votre main pendant de longues périodes, et sa conception 
sans fil vous permet de l’utiliser librement sans restrictions sur votre établi.

Grâce au mandrin universel (recommandé pour un diamètre de tige d’outil jusqu’à 2 mm [5/64 po]), vous pouvez utiliser 
une grande variété de forets et d’accessoires, et les changer facilement grâce à la pince de serrage à verrouillage rapide. 
Comprend 5 forets à sculpter/graver/poncer et 6 manchons abrasifs avec 3 grains différents.

Le mandrin universel peut accueillir des forets et des tiges d’outils jusqu’à 2 mm de diamètre.

La batterie se charge à l’aide du câble USB-C fourni (adaptateur secteur 
non inclus). Une charge complète de la batterie prend 40 minutes et 
offre 4 heures de fonctionnement.

La mini perceuse intègre un écran qui indique l’état de la batterie et la 
vitesse de rotation.

L’utilisation est extrêmement simple via le bouton marche/arrêt, et les boutons +/- pour augmenter ou diminuer la vitesse:

•	 Marche/ Arrêt (1 appui long).

• 	 Pause/ Démarrage (1 appui court).

• 	 Changement du sens de rotation avant et arrière (2 appuis courts) 

Utiliser uniquement  
dans un endroit sec

Veuillez ne pas jeter cet appareil électrique avec 
vos ordures ménagères. Recyclez-le correctement , 
conformément aux réglementations locales.                                 

Longueur: 	      171 mm (6,7 po)

Diamètre: 	        21,5 mm (0,84 po)

Poids: 	      100 g (3,53 oz)

Plage de serrage du mandrin: 	        0,3 - 2 mm 

	       (1/128 - 1/10 po)

Limite de course de la mâchoire:     	2,5 mm (5/64 po)

Plage de régime: 	 0-35 000 tr/min

Tension: 	 7,4 V CC

Consommation électrique: 	 5V

CONTRÔLES

DESCRIPTION DE L’OUTIL

CHARGE DE LA BATTERIE

OPÉRATION

DONNÉES TECHNIQUES MOTEUR

1 2

7 8 5 6

3 4

Temps de charge: 	 40 min

Durée: 	 4 h   
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COMMENT CHANGER LES ACCESSOIRES 

1.-  Faites pivoter le 
symbole du triangle 
jusqu’à la position de 
déverrouillage jusqu’à 
ce que vous entendiez 
un clic.

3.-  Insérez le nouvel 
accessoire à fond .

2.-  Tirez sur l’accessoire 
pour le retirer.

4.-  Faites pivoter le 
symbole du triangle 
jusqu’à la position 
de verrouillage 
jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic, le 
nouvel accessoire est 
verrouillé.

1 2 3 4

•	 Utilisez toujours des lunettes de sécurité.
•	 Lors du perçage, du fraisage ou du meulage, tenez 

la perceuse comme s’il s’agissait d’un stylo.
•	 Pour les travaux grossiers, tenez la perceuse com-

me s’il s’agissait d’un marteau.
•	 N’utilisez pas l’outil électrique pendant plus de 10 

minutes à puissance maximale afin d’éviter une 
éventuelle surchauffe du moteur.

•	 Si l’appareil surchauffe, laissez-le refroidir pendant 
20 minutes.

•	 N’utilisez pas d’outils ou d’accessoires endom-
magés avec des tiges tordues.

RÈGLES DE SÉCURITÉ

La garantie est valable 3 ans, à condition que le produit soit utilisé correctement et que les instructions du fabri-
cant soient respectées. De plus, il doit être conservé dans son emballage d’origine, accompagné des étiquettes et 
accessoires d’origine non endommagés.

GARANTIE

Veuillez ne pas démonter, remettre en état ou réparer la perceuse vous-même afin d’éviter tout risque accru 
pendant l’utilisation. Nettoyez les accessoires avant utilisation. Débranchez l’alimentation électrique lorsque vous 
changez d’accessoires. Assurez-vous d’insérer complètement les accessoires dans le mandrin avant de verrouiller 
la perceuse. Si vous ne l’insérez pas complètement dans le mandrin, il se détachera en raison des vibrations, ce 
qui entraînera un risque. N’utilisez pas de têtes de polissage tordues, déformées ou cassées, utilisez uniquement 
celles en bon état. Si des vibrations ou des bruits anormaux se produisent, cessez immédiatement de l’utiliser. Ne 
touchez aucun des accessoires pendant le fonctionnement. Pour assurer votre sécurité, gardez-le hors de portée 
des enfants. N’immergez pas la perceuse dans l’eau ou tout autre liquide pendant le fonctionnement ou après 
l’avoir éteinte. Ne manipulez pas le câble pour éviter tout risque électrique. Il est recommandé d’éviter d’utiliser 
la perceuse pendant de longues périodes. Limitez l’utilisation uniquement aux matériaux de modélisation tels que 
le plastique, la résine et autres, ou comme outil de polissage. Si vous pouvez l’éviter, n’appliquez pas de pression 
sur l’outil pendant son utilisation. Il est préférable d’approcher l’accessoire rotatif de la surface de travail jusqu’à 
ce qu’il touche l’endroit où vous souhaitez commencer. Concentrez-vous sur le guidage de l’outil sur la pièce à 
travailler en exerçant une pression manuelle minimale. Laissez l’accessoire faire le travail. Il est généralement 
préférable d’effectuer une série de passages avec l’outil plutôt que de faire tout le travail en un seul passage. Une 
manipulation douce offre un contrôle maximal et réduit les risques d’erreur.

ATTENTION

NE RETOURNEZ PAS le produit à l’établissement où vous l’avez acheté .
Emballez soigneusement le produit avec les accessoires d’origine non endommagés et renvoyez-le, port payé, 
accompagné de :

-	 Une copie de votre preuve d’achat datée (conservez une copie pour vous).
-	 Une description écrite de la nature du problème.
-	 Votre nom, adresse et numéro de téléphone à :

ENGAGEMENT APRÈS-VENTE 

FRFR

• EUROPE

Mig Jimenez, S.L.
Zone industrielle Miguel de Eguía

Zarapuz , 3 31200 Estella (Navarre) Espagne
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Nous vous recommandons d’assurer le colis contre la perte ou les dommages pendant le transport dont nous ne 
pouvons être tenus responsables.

L’outil électrique T800 (« Produit ») est garanti contre tout défaut de matériaux ou de fabrication pendant 3 ans à 
compter de la date d’achat, sous réserve des limitations décrites ci-dessous (« Garantie limitée de 3 ans »). VEU-
ILLEZ NOTER QUE LA BATTERIE N’EST PAS COUVERTE PAR LA GARANTIE ; toutes les autres pièces et composants 
du Produit sont couverts par cette Garantie de 3 ans. 

La Garantie limitée de 3 ans s’applique uniquement à l’acheteur d’origine du Produit. La couverture au titre de la 
Garantie limitée de 3 ans prend fin si l’acheteur d’origine vend ou transfère le Produit.

CETTE GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS NE COUVRE PAS LES DOMMAGES RÉSULTANT DE :

•	 USURE NORMALE OU SURCHARGE D’OUTILS

• 	 Falsification

• 	 ACCIDENTS

• 	 RÉPARATIONS OU MODIFICATIONS NON AUTORISÉES

• 	 UTILISER AVEC DES ACCESSOIRES NON AUTORISÉS

• 	 AUTRES CAUSES NON LIÉES AUX DÉFAUTS DE MATÉRIAUX OU DE FABRICATION

• 	 MAUVAISE UTILISATION, NÉGLIGENCE OU ABUS

Aucun employé, agent, distributeur ou autre personne n’est autorisé à faire une garantie au nom de MIG JIMENEZ SL. 
Si notre inspection montre que le problème résulte d’un défaut de matériaux ou de fabrication couvert par la garantie 
limitée de 3 ans, nous remplacerons le produit gratuitement et vous l’enverrons, port payé. Les outils présentant des 
défauts de matériaux ou d’assemblage ont tendance à tomber en panne relativement rapidement une fois mis en 
service, souvent lors de la première utilisation. Il est très inhabituel qu’un outil présentant un défaut de matériaux ou 
de fabrication fonctionne pendant une certaine durée. Les outils retournés sous garantie après des mois ou des an-
nées d’utilisation présentent rarement des signes de défauts de matériaux et de fabrication lorsqu’ils sont inspectés. 
L’usure normale n’est pas considérée comme un défaut de matériaux ou de fabrication et n’est pas couverte par la 
garantie limitée de 3 ans.

EN AUCUN CAS MIG JIMENEZ SL NE SERA RESPONSABLE DE TOUTE PERTE DIRECTE, INDIRECTE, CONSÉCUTIVE, 
EXEMPLAIRE, SPÉCIALE OU ACCESSOIRE, OU DE TOUTE PERTE QUELLE QU’ELLE SOIT RELATIVE À OU DÉCOULANT 
DE CETTE GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS OU DU PRODUIT. LA RESPONSABILITÉ CUMULÉE DE MIG JIMENEZ SL EN 
RAPPORT AVEC CETTE GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS OU AVEC LE PRODUIT NE DOIT PAS DÉPASSER LE MONTANT 
EFFECTIVEMENT PAYÉ POUR LE PRODUIT PAR L’ACHETEUR ORIGINAL.

Cette garantie limitée de 3 ans vous confère des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également bénéficier 
de droits supplémentaires qui varient en fonction des réglementations locales de votre pays. L’obligation de MIG 
JIMENEZ SL concernant toute réclamation couverte par cette garantie limitée de 3 ans est uniquement de réparer 
ou de remplacer le produit. Certaines juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages ac-
cessoires ou consécutifs ou certaines limitations des garanties implicites, certaines des limitations ou exclusions 
ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous.



1- تاقحلملا رييغتل كفلا عيرس لفق 
2- (ةدحاو ةليوط ةطغض) فاقيإلا/ليغشتلا رز

3- (ةدحاو ةريصق ةطغض) ءدبلا/تقؤملا فاقيإلا رز
4-  ةيراطبلا رشؤم

5- ةعرسلا رشؤم
6- ريبمأ 2 تلوف 5 نحاش عم مادختسالل تلوف USB 5 نحش ذفنم

7- (ناتريصق ناتطغض) نارودلا هاجتا رييغت
8- ةعرسلا ناصقن/ةدايز

 

 ةرود 35000 ىلإ 0 نم ليدعتلل ةلباق ةعرس .تلوف 5و تاعرس سمخب نحشلا ةداعإل لباق ريغص يئابرهك باقثم
 0.84) مم 21.5 رطقلا :ساقملا .ةطشاك مامكأ 6و عيملت/لقص سوؤر 5 عم ،نزولا فيفخو حيرم ميمصتو ةقيقدلا يف

.(ةصوب 6.7) مم 171 لوطلا ،(ةصوب
 ةرفنصلا لامعأ مامتإو ةءافكو ةعرسب بوقثلا رفح AMMO T-800 ريغصلا يئابرهكلا باقثملا كل حيتي

 يف هب كاسمإلا حيرملا ملقلا لكش كل حيتي .فيفخلا هنزوو ريغصلا همجح لضفب كجذامن ىلع عيملتلاو
 نود ةيرحب همادختسا كنكمي هنأ يكلساللا هميمصت ينعي امك ،تقولا نم ةليوط تارتفل حيرم لكشب كدي

.كب ةصاخلا لمعلا ةلواط ىلع دويق
 ةعونتم ةعومجم مادختسا كنكمي ،([ةصوب 5/64] مم 2 ىتح ةادألا قاس رطقل هب ىصوملا) يملاعلا ضبقملا لضفب

/شقن/تحن سوؤر 5 نمضتي .لفقلا عيرس كبشملا لضفب ةلوهسب اهرييغتو ،تاقحلملاو باقثملا سوؤر نم
.ةفلتخم تابيبح ثالثب ةطشاك مامكأ 6و ،ةرفنص

 مم 2 ىلإ اهرطق لصي يتلا تاودألا سوؤرو باقثملا سوؤر يملاعلا ضبقملا لمحيس

 لوحم) قفرملا USB-C لباك مادختساب ةيراطبلا نحش متي
 نحش متيةيراطبلا نحش قرغتسي .(قفرم ريغ ةقاطلا
 تاعاس 4 رفويو ةقيقد 40 لماكلاب  لباك مادختساب ةيراطبلا
.ليغشتلا نم

 ةيراطبلا رمع ةلاح ضرعت ةشاش ىلع ريغصلا باقثملا يوتحي
   .ليغشتلا.نارودلا ةعرسو

 :ةعرسلا ليلقت وأ ةدايزل -/+ رارزأو ،فاقيإلا/ليغشتلا رز لالخ نم ةياغلل طيسب ليغشتلا

• (ةدحاو ةليوط ةطغض) فاقيإ /ليغشت

• (ةدحاو ةريصق ةطغض) ءدب /تقؤم فاقيإ

• (نيتريصق نيتطغض) فلخلاو مامألل نارودلا هاجتا رييغ

 يف مادختسالل
طقف فاج ناكم

 يئابرهكلا زاهجلا اذه نم صلختت ال ،كلضف نم
 اهريودت ةداعإب مق .ةماعلا ةيلزنملا تايافنلا عم

ةيلحملا حئاولل اًقفو ، حيحص لكشب

 لوطلا                                  (ةصوب 6.7) ملم 171
رطقلا                                 (ةصوب 0.84) ملم 21.5
                                                     نزولا                                   (ةصنوأ 3.53) مارج 100

كبشملا تيبثت قاطن   1/10 - 1/128) مم 2 - 0.3
 (ةصوب                                         

    كفلا ةبرض دح                 (ةصوب 5/64) مم 2.5

ةقيقدلا يف تارودلا قاطن     0-35000
 ةرودتلوف 7.4 رمتسم رايت     
                                   ةقيقدلا يف                         

دهجلا

 :ةقاطلا كالهتسا                تلوف 5

مكحتلا رصانع

ةادألا فصو

ةيراطبلا نحش

ةيلمع

:تاقحلملا رييغت ةيفيك

ةينفلا تانايبلا كرحملا

1 2

7 8 5 6

3 4

نحشلا تقو            ةقيقد 40

ليغشتلا ةدم         تاعاس 4

1- زمر ريودتب مق
 ءاغلإ عضوم ىلإ ثلثملا

 عمست ىتح لفقلا
.ةرقن توص

•
•

•

•

•

•

•

3- قحلملا لاخدإب مق
.لماكلاب ديدجلا              

2- قحلملا بحسا
.هتلازإل 

4- زمر ريودتب مق
 لفقلا عضوم ىلإ ثلثملا 

 توص عمست ىتح
 نأ ينعي اذهو ،ةرقن

لفقم ديدجلا قحلملا

1 2 3 4

.ةمالسلا تاراظن امًئاد مدختس
 باقثملا كسمأ ،ةرفنصلا وأ نحطلا وأ رفحلا دنع

.امًلق ناك ول امك
 ناكول امك باقثملا كسمأ ،ةيساقلا لامعألل ةبسنلاب

.ةقرطم
نع ديزت ةدمل ةيئابرهكلا ةادألا ليغشتب مقت ال

ةرارح ةجرد عافترا بنجتل ةقاط ىصقأب قئاقد 10 
.كرحملا

دربي ىتح هكرتا ،زاهجلا ةرارح ةجرد تعفترا اذإ
.ةقيقد 20 ةدمل

.ةينثم ناقيس تاذ ةفلات تاقحلم وأ تاودأ مدختست ال

ةمالسلا دعاوق

 هب ظافتحالا بجي ،كلذ ىلإ ةفاضإلاب.  حيحص لكشب جتنملا مادختسا طرشب ،تاونس 3 ةدمل حلاص نامضلا

ةعنصملا ةكرشلا تاميلعت عابتاوةيلصألا تاقحلملاو تاقصلملا .ةفلاتلا ريغ  بناج ىلإ ،ةيلصألا هتوبع يف

نامض

 ىجريتاقحلملا لاخدإ نم دكأت .تاقحلملا رييغت دنع ةقاطلا ردصم لصفا .مادختسالا لبق تاقحلملا فظن
  فظن .مادختسالا ءانثأ رطاخملا ةدايز بنجتل كسفنب هحالصإ وأ هديدجت وأ باقثملا كيكفت مدع

 كفنت فوسف ،ضبقملا يف لماكلاب اهلاخدإب مقت مل اذإ .باقثملا لفق لبق ضبقملا يف لماكلاب
 مدختسا ،ةروسكم وأ ةهوشم وأ ةينثم عيملت سوؤر مدختست ال .ةرطاخملا ىلإ يدؤي امم ،زازتهالا ببسب
 ىلع مادختسالا نع فقوت ،يعيبط ريغ توص وأ زازتها ثودح ةلاح يف .ةديج ةلاح يف يتلا كلت طقف

 ال .لافطألا لوانتم نع اًديعب هظفحا ،كتمالس نامضل .ليغشتلا ءانثأ تاقحلملا نم اًيأ سملت ال .روفلا
 لباكلا عم لماعتت ال .هليغشت فاقيإ دعب وأ ليغشتلا ءانثأ رخآ لئاس يأ وأ ءاملا يف باقثملا رمغت

 مادختسالا ددح .تقولا نم ةليوط تارتفل باقثملا مادختسا بنجتب ىصوي .يئابرهك رطخ يأ بنجتل
 بنجت كناكمإب ناك اذإ .عيملت ةادأك وأ ،كلذ هباش امو جنتارلاو كيتسالبلا لثم ةجذمنلا داوم ىلع طقف

 سمالي ىتح لمعلا حطس نم راودلا قحلملا بيرقت لضفألا نم .اهمادختسا ءانثأ ةادألا ىلع طغضت الف ،كلذ
 .ديلا طغض نم ىندألا دحلا مادختساب لمعلا ةعطق قوف ةادألا هيجوت ىلع زكر .هنم ءدبلا ديرت يذلا ناكملا

 مايقلا نم ًالدب ،ةادألا مادختساب تاريرمتلا نم ةلسلس ءارجإ اًمومع لضفألا نم .لمعلاب موقي قحلملا كرتا
.أطخلا ةصرف نم للقيو مكحتلا نم ردق ىصقأ فيطللا لماعتلا رفوي .ةدحاو ةريرمت يف اهلمكأب ةمهملاب

هابتنا

 عفد عم ،هتداعإب مق مث ،ةفلاتلا ريغ ةيلصألا تاقحلملا عم ةيانعب جتنملا فيلغتب مق  ا
:لإ ةفاضإلاب . يذلا ناكملا ىلإ جتنملا عاجرإب مقت.اًقبسم ديربلا موسر

. هنم هتيرتشا 
 .(كسفنل ةخسنب ظفتحا) خرؤملا ءارشلا تابثإ نم ةخس

.ةلكشملا ةعيبطل بوتكم فصو
:ىلإ كفتاه مقرو كناونعو كمسا

•
•
•

عيبلا دعب مازتلالا

AR AR



ابوروأ •

SL ،زينيميج جيم
ةيعانصلا ايوجيإ يد ليغيم ةقطنم

اينابسإ ،(ارافان) اليتسإ 31200 ،3 ، زوباراز
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

 دض درطلا نيمأتب يصونتاونس 3 ةدمل عينصتلا وأ داوملا بويع نم هولخ نامضب T800 جتنملا عتمتي
 ةحضوملا دويقلا ةاعارم عم ،ءارشلا خيرات نم .هتيلوؤسم لمحتن ال يذلاو لقنلا ءانثأ فلتلا وأ نادقفلا

 ءازجألا عيمجو ؛نامضلاب ةلومشم ريغ ةيراطبلا نأ ةظحالم ىجري .(”تاونس 3 ةدمل دودحم نامض“) هاندأ
 قبطني .تاونس 3 ةدمل نامضلا اذهب ةلومشم جتنملل ىرخألا تانوكملاو

 نامضلا بجومب ةيطغتلا يهتنت .جتنملل يلصألا يرتشملا ىلع طقف تاونس 3 ةدمل دودحملا نامضلا
.هلقن وأ جتنملا يلصألا يرتشملا عاب اذإ تاونس 3 ةدمل دودحملا

: نع ةمجانلا رارضألا تاونس ثالث ةدمل دودحملا نامضلا اذه يطغي ال
ةادألل دئازلا ليمحتلا وأ يعيبطلا فلتلا

				          

 عينصتلا وأ نع ةباين نامض يأ ميدقت رخآ صخش يأ وأ عزوم وأ ليكو وأ فظوم يأل زوجي الMIG JIMENEZ SL نع
 موسر عفد عم ،كيلإ هلاسرإو انًاجم جتنملا لادبتساب موقنسف ،تاونس 3 ةدمل دودحملا نامضلاب لومشملا

 درجمب ةيبسن ةعرسب لشفلا ىلإ عيمجتلا وأ داوملا يف بويع اهب يتلا تاودألا ليمت .امًدقم نحشلا
 وأ داوملا يف بيع اهب ةادأ لمعت نأ ادًج داتعملا ريغ نم .يلوألا مادختسالا عم كلذ نوكي ام ابًلاغو ،اهليغشت

 نم تاونس وأ رهشأ دعب نامضلل اهعاجرإ متي يتلا تاودألا ىلع رهظت ام ارًدان .ةينمز ةرتف يأل عينصتلا
 ابًيع يعيبطلا فلتلاو لكآتلا ربتعيُ ال .اهصحف دنع عينصتلا وأ داوملا يف بويع تامالع مادختسالا

.تاونس 3 ةدمل دودحملا نامضلا هيطغي الو ،عينصتلا وأ داوملا يف

 MIG JIMENEZ SL وأ ةيعبت وأ ةرشابم ريغ وأ ةرشابم رئاسخ يأ نع ةيلوؤسملا لاوحألا نم لاح يأ يف 
 تاونس 3 ةدمل دودحملا نامضلا اذه نع ةئشان وأ ةقلعتم تناك امهم رئاسخ يأ وأ ،ةيضرع وأ ةصاخ وأ ةيجذومن
 دودحملا نامضلا اذهب قلعتي اميف MIG JIMENEZ SL ةكرشل ةيمكارتلا ةيلوؤسملا زواجتت نل .جتنملا وأ

.يلصألا يرتشملا لبق نم جتنملا لباقم اًيلعف عوفدملا غلبملا جتنملا وأ تاونس 3 ةدمل

 مازتلا .كدلب يف ةيلحملا ةمظنألل اًقفو  دق .ةددحم ةينوناق اًقوقح تاونس 3 ةدمل دودحملا نامضلا اذه كحنمي
MIG JIMENEZ SL وأ جتنملا حالصإ وه تاونس 3 ةدمل دودحملا نامضلا اذهب ةاطغم ةبلاطم يأب قلعتي اميف 

 ةيعبتلا وأ ةيضرعلا رارضألا دييقت وأ ءانثتساب ةيئاضقلا تايالولا ضعب حمست ال .طقف هلادبتسا
 تاءانثتسالا وأ دويقلا ضعب كيلع قبطنت ال دقو ،ةينمضلا تانامضلا ىلع ةضورفملا دويقلا ضعب وأ

 فلتخت ةيفاضإ قوقحب اًضيأ عتمتت.هالعأ ةروكذملا

• ةادألل دئازلا ليمحتلا وأ يعيبطلا فلتلا
 • لكآتلا

• بعالتلا
• س ثداح

• اهب حرصملا ريغ تاقحلملا عم مادختسالا• اهب حرصملا ريغ تاليدعتلا وأ تاحالصإلا
• عينصتلا وأ داوملا يف بويعب ةقلعتم ريغ ىرخأ بابسأ
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1. Бързо освобождаваща се ключалка за смяна на аксесоари.
2. Бутон за включване/изключване (1 дълго натискане)
3. Бутон за пауза/старт (1 кратко натискане)
4. Индикатор за батерията
5. Индикатор за скорост
6. 5V USB порт за зареждане за използване със 
    зарядно устройство 5V 2A
7. Промяна на посоката на въртене (2 кратки натискания)
8. Увеличаване/намаляване на скоростта

5V, 5-скоростна акумулаторна електрическа мини бормашина. Регулируема скорост 0-35000 RPM и лек 
ергономичен дизайн, с 5 шлифовъчни/полиращи накрайника и 6 абразивни втулки. Размер: диаметър 21,5 
мм (0,84 инча), дължина 171 мм (6,7 инча).
Мини електрическата бормашина AMMO T-800 ще ви позволи бързо и ефективно да пробивате дупки и 
да извършвате шлифоване и полиране на вашите модели, благодарение на малкия си размер и леко 
тегло. Неговата ергономична форма на писалка ви позволява да го държите удобно в ръката си за 
продължителни периоди от време, а безжичният му дизайн означава, че можете да го използвате свободно 
без ограничения на вашата работна маса.
Благодарение на универсалния патронник (препоръчва се за до 2 мм [5/64 инча] диаметър на стеблото на 
инструмента), можете да използвате голямо разнообразие от свредла и аксесоари и да ги сменяте удобно 
благодарение на цангата за бързо заключване. Включва 5 накрайника за дърворезба/гравиране/шлайфане 
и 6 абразивни втулки с 3 различни зърна.
Универсалният патронник ще държи свредла и стебла на инструменти с диаметър до 2 mm.

Батерията се зарежда с помощта на включения USB-C кабел 
(захранващ адаптер не е включен). Пълното зареждане на 
батерията отнема 40 минути и осигурява 4 часа работа.

Мини бормашината включва дисплей, който показва състоянието 
на живота на батерията и скоростта на въртене.

Работата е изключително лесна чрез бутона за включване/изключване и бутоните + / - за увеличаване или 
намаляване на скоростта:

• Включване/ изключване (1 дълго натискане).
•  Пауза/ Старт (1 кратко натискане).
•  Промяна на посоката на въртене напред и назад (2 кратки натискания) .

Използване само  
на сухо място

Моля, не изхвърляйте този електрически 
уред с обикновените битови отпадъци. 
Рециклирайте го правилно , в съответствие с 
местните разпоредби.                                 

Дължина: 	         171 мм (6,7 инча)

Диаметър:  	              21,5 мм (0,84 инча)

Тегло: 	         100 г (3,53 унции)                                                        

Диапазон на затягане на                    0,3 - 2 мм 
патронника:                                         (1/128 - 1/10 инча)

Ограничение на хода на челюстта:  	2,5 мм (5/64 инча)

Диапазон на оборотите:  	 0-35000 RPM

Напрежение:  	 DC7.4V

Консумирана мощност:  	 5V

КОНТРОЛИ

ОПИСАНИЕ НА ИНСТРУМЕНТА

ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА

ОПЕРАЦИЯ:

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ МОТОР

1 2

7 8 5 6

3 4

Време за зареждане:          40 мин

Времетраене:                       4 часа   
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КАК ДА СМЕНИТЕ АКСЕСОАРИТЕ:

1.- 	 Завъртете символа 
на триъгълника до 
отключена позиция, 
докато чуете щракване.
Entriegelungsposition, bis Sie 
ein Klicken hören.

3.- 	 Поставете новия 
	 аксесоар докрай.

2.- 	 Издърпайте 
аксесоара, за да го 
премахнете.

4.- 	 Завъртете символа 
на триъгълник до 
заключена позиция, 
докато чуете щракване, 
новият аксесоар е 
заключен.

1 2 3 4

•	 Винаги използвайте предпазни очила.
•	 Когато пробивате, фрезовате или шлифовате, 

дръжте свредлото като писалка.
•	 За груба работа дръжте свредлото като чук.
•	 Не работете с електроинструмента повече от 

10 минути при максимална мощност, за да 

предотвратите възможно прегряване на двигателя.
•	 Ако уредът прегрее, оставете го да се охлади за 

20 минути.
•	 Не използвайте повредени инструменти или 

принадлежности с огънати стебла.
	 oder Zubehörteile mit verbogenen Schäften.

ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.

Гаранцията е валидна за 3 години, при условие че продуктът се използва правилно и се спазват инструкциите 
на производителя. Освен това трябва да се съхранява в оригиналната му опаковка, заедно с оригиналните 
неповредени етикети и аксесоари.

ГАРАНЦИЯ

Моля, не разглобявайте, ремонтирайте или ремонтирайте свредлото сами, за да избегнете повишен риск по 
време на употреба. Почистете аксесоарите преди употреба. Изключете захранването, когато сменяте аксесоари. 
Уверете се, че сте поставили аксесоарите докрай в патронника, преди да заключите свредлото. Ако не го 
поставите докрай в патронника, той ще се разхлаби поради вибрации, което ще доведе до риск. Не използвайте 
огънати, деформирани или счупени полиращи глави, използвайте само такива в добро състояние. Ако възникне 
необичайна вибрация или звук, незабавно прекратете употребата. Не докосвайте нито един от аксесоарите по 
време на работа. За да гарантирате вашата безопасност, дръжте далеч от деца. Не потапяйте бормашината 
във вода или друга течност по време на работа или след като е изключена. Не пипайте кабела, за да избегнете 
опасност от поражение от електрически ток. Препоръчително е да избягвате да използвате бормашината за дълги 
периоди от време. Ограничете употребата само върху материали за моделиране като пластмаса, смола и други 
подобни или като инструмент за полиране. Ако можете да го избегнете, не прилагайте натиск върху инструмента, 
докато го използвате. Най-добре е да доближите въртящия се аксесоар до работната повърхност, докато докосне 
мястото, от което искате да започнете. Концентрирайте се върху насочването на инструмента върху детайла с 
минимален натиск с ръка. Оставете аксесоара да свърши работата. Обикновено е по-добре да направите серия 
от проходи с инструмента, вместо да вършите цялата работа наведнъж. Нежното боравене осигурява максимален 
контрол и намалява вероятността от грешка.

ВНИМАНИЕ

НЕ връщайте продукта в обекта, от който сте го закупили .
Внимателно опаковайте продукта с оригиналните неповредени аксесоари и го върнете с предплатени пощенски 
разходи, заедно със:

-	 Копие от вашето датирано доказателство за покупка (запазете копие за себе си).
-	 Писмено описание на естеството на проблема.
-	 Вашето име, адрес и телефонен номер на:

АНГАЖИМЕНТ СЛЕД ПРОДАЖБАТА:
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• ЕВРОПА

Миг Хименес, SL
Индустриална зона Мигел де Егия

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarre) Испания
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Препоръчваме пакетът да бъде застрахован срещу загуба или повреда при транспортиране, за 
които не можем да носим отговорност.

Електроинструментът T800 („Продукт“) е с гаранция, че няма дефекти в материалите или изработката 
в продължение на 3 години от датата на закупуване, при спазване на ограниченията, описани по-
долу („Ограничена 3-годишна гаранция“). МОЛЯ, ОБЪРНЕТЕ ВНИМАНИЕ, ЧЕ БАТЕРИЯТА НЕ Е 
ПОКРИТА ОТ ГАРАНЦИЯТА; всички други части и компоненти на продукта са обхванати от тази 
3-годишна гаранция. 

Ограничената 3-годишна гаранция важи само за първоначалния купувач на продукта. Покритието 
по ограничената 3-годишна гаранция се прекратява, ако първоначалният купувач продаде или 
прехвърли продукта.

ТАЗИ ОГРАНИЧЕНА 3-ГОДИШНА ГАРАНЦИЯ НЕ ПОКРИВА ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ :
• НОРМАЛНО ИЗНОСВАНЕ ИЛИ ПРЕТОВАРВАНЕ НА ИНСТРУМЕНТА
• ПАРТНИРАНЕ
• ЗЛОПОЛУКА С
• НЕОТОРИЗИРАНИ РЕМОНТИ ИЛИ ПРОМЕНИ
• ИЗПОЛЗВАНЕ С НЕОТОРИЗИРАНИ АКСЕСОАРИ
• ДРУГИ ПРИЧИНИ, НЕ СВЪРЗАНИ С ДЕФЕКТИ В МАТЕРИАЛИТЕ ИЛИ ПРОИЗВОДСТВОТО
• ЗЛОУПОТРЕБА, ПРЕНЕБРАЖАВАНЕ ИЛИ ЗЛОУПОТРЕБА

Никой служител, агент, дистрибутор или друго лице не е упълномощено да дава каквато и да е 
гаранция от името на MIG JIMENEZ SL Ако нашата проверка покаже, че проблемът е резултат от 
дефект в материалите или изработката, обхванат от ограничената 3-годишна гаранция, ние ще 
заменим продукта безплатно и ще ви го изпратим с предплатена доставка. Инструменти с дефекти 
в материалите или монтажа са склонни да се повредят относително бързо, след като бъдат пуснати 
в експлоатация, често при първоначална употреба. Много е необичайно инструмент с дефект в 
материалите или производството да работи дълго време. Инструментите, върнати за гаранция след 
месеци или години употреба, рядко показват признаци на дефекти в материалите и изработката 
при проверка. Нормалното износване не се счита за дефект в материалите или изработката и не се 
покрива от ограничената 3-годишна гаранция.
В НИКАКЪВ СЛУЧАЙ MIG JIMENEZ SL НЕ НОСИ ОТГОВОРНОСТ ЗА ПРЯКИ, НЕПРЯКИ, 
ПОСЛЕДВАЩИ, ПРИМЕРНИ, СПЕЦИАЛНИ ИЛИ СЛУЧАЙНИ ЗАГУБИ ИЛИ ЗАГУБИ, 
СВЪРЗАНИ С ИЛИ ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ТАЗИ ОГРАНИЧЕНА 3-ГОДИШНА ГАРАНЦИЯ ИЛИ 
ПРОДУКТА. КУМУЛАТИВНАТА ОТГОВОРНОСТ НА MIG JIMENEZ SL ВЪВ ВРЪЗКА С ТАЗИ 
ОГРАНИЧЕНА 3-ГОДИШНА ГАРАНЦИЯ ИЛИ ПРОДУКТА НЕ ТРЯБВА ДА НАДВИШАВА СУМАТА, 
ДЕЙСТВИТЕЛНО ПЛАТЕНА ЗА ПРОДУКТА ОТ ПЪРВОНАЧАЛНИЯ КУПУВАЧ.
Тази ограничена 3-годишна гаранция ви дава конкретни законови права. Може да имате и 
допълнителни права, които варират в зависимост от местните разпоредби във вашата страна. 
Задължението на MIG JIMENEZ SL по отношение на всяка претенция, покрита от тази ограничена 
3-годишна гаранция, е единствено да ремонтира или замени продукта. Някои юрисдикции не 
позволяват изключване или ограничаване на случайни или последващи щети или определени 
ограничения на подразбиращите се гаранции, някои от горните ограничения или изключения може 
да не се отнасят за вас.
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1.-   Rychloupínací zámek kleštiny pro výměnu příslušenství.
2.-	 Tlačítko zapnutí/vypnutí (1 dlouhé stisknutí)
3.-.	 Tlačítko Pauza/Start (1 krátké stisknutí)
4.-	 Indikátor baterie
5.-	 Ukazatel rychlosti
6.-	 5V USB nabíjecí port pro použití s 5V 2A nabíječkou
7.-	 Změna směru otáčení (2 krátká stisknutí)
8.-	 Zvýšení/snížení rychlosti

5V, 5rychlostní dobíjecí elektrická mini vrtačka. Nastavitelná rychlost 0-35000 ot./min a lehký ergonomický design, 
s 5 brusnými/leštícími bity a 6 brusnými pouzdry. Velikost: průměr 21,5 mm (0,84 palce), délka 171 mm (6,7 palce).
Mini elektrická vrtačka AMMO T-800 vám díky svým malým rozměrům a nízké hmotnosti umožní rychle a efektivně 
vrtat otvory a dokončit broušení a leštění vašich modelů. Jeho ergonomický tvar pera vám umožňuje držet jej 
pohodlně v ruce po delší dobu a jeho bezdrátový design znamená, že jej můžete volně používat bez omezení na 
vašem pracovním stole.
Díky univerzálnímu sklíčidlu (doporučeno pro průměr stopky nástroje do 2 mm [5/64 palce]) můžete používat 
širokou škálu vrtáků a příslušenství a pohodlně je měnit díky rychloupínací kleštině. Obsahuje 5 řezbářských/
gravírovacích/brusných bitů a 6 brusných pouzder se 3 různými zrnitostmi.
Univerzální sklíčidlo pojme vrtáky a stopky nástrojů do průměru 2 mm.

Baterie se nabíjí pomocí přiloženého USB-C kabelu (síťový adaptér 
není součástí balení). Plné nabití baterie trvá 40 minut a poskytuje 
4 hodiny provozu.

Součástí mini vrtačky je displej, který zobrazuje stav baterie a ry-
chlost otáčení.

Obsluha je extrémně jednoduchá pomocí tlačítka on/off a tlačítek +/- pro zvýšení nebo snížení rychlosti:

•	 Zapnuto/ Vypnuto (1 dlouhé stisknutí).

• 	 Pauza/ Start (1 krátké stisknutí).

• 	 Změna směru otáčení vpřed a vzad (2 krátká stisknutí) .

Používejte pouze na 
suchém místě

Prosím, nelikvidujte tento elektrický spotřebič 
spolu s běžným domovním odpadem. Recyklujte jej 
správně v souladu s místními předpisy.                                 

Délka:                                     171 mm (6,7 palce) 

Průměr:                                 21,5 mm (0,84 palce)

Hmotnost:                                   100 g (3,53 oz)                                                      

Rozsah upínání sklíčidla:  0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 palce)

Limit zdvihu čelisti:               2,5 mm (5/64 palce)   

Rozsah otáček: 	 0-35000 ot./min

Napětí: 	 DC7.4V

Spotřeba energie: 	 5V

OVLÁDACÍ PRVKY

POPIS NÁSTROJE

NABÍJENÍ BATERIE

OPERACE

JAK VYMĚNIT PŘÍSLUŠENSTVÍ

TECHNICKÉ ÚDAJE MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Doba nabíjení: 	 40 min

Délka: 	 4 h   

1.-  Otáčejte symbolem 
trojúhelníku do 
odemčené polohy, 
dokud neuslyšíte 
cvaknutí. 

3.-  Zasuňte nové 
příslušenství až na 
doraz .

2.-  Zatažením za 
příslušenství jej 
vyjměte.

4.-  Otáčejte symbolem 
trojúhelníku do 
uzamčené polohy, 
dokud neuslyšíte 
cvaknutí, nové 
příslušenství je 
uzamčeno.

1 2 3 4

•	 Vždy používejte ochranné brýle.
•	 Při vrtání, frézování nebo broušení držte vrták, jako by 

to bylo pero.
•	 Při hrubé práci držte vrtačku, jako by to bylo kladivo.
•	 Neprovozujte elektrické nářadí déle než 10 minut na maxi-

mální výkon, abyste předešli možnému přehřátí motoru.
•	 Pokud se spotřebič přehřeje, nechte jej 20 minut vy-

chladnout.
•	 Nepoužívejte poškozené nástroje nebo příslušenství s 

ohnutými stopkami.

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

Záruka je platná po dobu 3 let za předpokladu správného používání výrobku a dodržení pokynů výrobce. Kromě 

toho by měl být uchováván v původním obalu spolu s původními nepoškozenými štítky a příslušenstvím.

ZÁRUKA 

Nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte vrtačku sami, abyste předešli zvýšenému riziku při používání. Před 
použitím očistěte příslušenství. Při výměně příslušenství odpojte napájení. Před uzamčením vrtačky se ujistěte, že 
jste příslušenství zasunuli úplně do sklíčidla. Pokud jej nezasunete do sklíčidla až na doraz, uvolní se vlivem vibra-
cí, což má za následek riziko. Nepoužívejte ohnuté, zdeformované nebo zlomené leštící hlavy, používejte pouze ty 
v dobrém stavu. Pokud se objeví abnormální vibrace nebo zvuk, okamžitě přestaňte používat. Během provozu se 
nedotýkejte žádného příslušenství. Pro zajištění vaší bezpečnosti uchovávejte mimo dosah dětí. Během provozu 
nebo po vypnutí neponořujte vrtačku do vody ani jiné kapaliny. Nemanipulujte s kabelem, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem. Doporučuje se nepoužívat vrtačku po dlouhou dobu. Omezte použití pouze na modelovací 
hmoty, jako je plast, pryskyřice a podobně, nebo jako leštící nástroj. Pokud se tomu můžete vyhnout, nevyvíjejte na 
nástroj při používání tlak. Nejlepší je přiblížit rotující příslušenství k pracovní ploše, dokud se nedotkne místa, kde 
chcete začít. Soustřeďte se na vedení nástroje přes obrobek s použitím minimálního tlaku ruky. Nechte příslušens-
tví vykonávat práci. Obecně je lepší provádět s nástrojem sérii průchodů, než dělat celou práci v jednom průchodu. 
Šetrné zacházení poskytuje maximální kontrolu a snižuje možnost chyby.

POZOR

Výrobek NEVRACEJTE do provozovny, kde jste jej zakoupili .
Výrobek pečlivě zabalte s původním nepoškozeným příslušenstvím a vraťte jej s předplaceným poštovným spolu s:

-	 Kopii vašeho datovaného dokladu o nákupu (kopii si ponechte pro sebe).
-	 Písemný popis podstaty problému.
-	 Vaše jméno, adresa a telefonní číslo na:

POPRODEJNÍ ZÁVAZEK

CS CS



• EVROPA

Mig Jimenez, S.L.
Miguel de Eguía Industrial Estate

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Španělsko
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Doporučujeme, aby byl balík pojištěn proti ztrátě nebo poškození během přepravy, za které nemůžeme nést odpo-
vědnost.

Na elektrické nářadí T800 (“produkt”) se poskytuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po dobu 3 let od 
data nákupu, s výhradou omezení popsaných níže (“Omezená 3letá záruka”). UPOZORŇUJEME, ŽE NA BATERIE SE 
NEVZTAHUJE ZÁRUKA; na všechny ostatní části a součásti produktu se vztahuje tato 3letá záruka. 

Omezená 3letá záruka se vztahuje pouze na původního kupujícího produktu. Krytí v rámci omezené 3leté záruky 
končí, pokud původní kupující produkt prodá nebo převede.

TATO OMEZENÁ 3LETÁ ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA ŠKODY ZPŮSOBENÉ :

• 	 NORMÁLNÍ OPOTŘEBENÍ NEBO PŘETÍŽENÍ NÁŘADÍ

• 	 ZAKROŽOVÁNÍ

• 	 NEHODA S

• 	 NEOPRÁVNĚNÉ OPRAVY NEBO ÚPRAVY

• 	 POUŽÍVEJTE S NEOPRÁVNĚNÝM PŘÍSLUŠENSTVÍM

• 	 JINÉ PŘÍČINY NEVZTAHUJÍCÍ SE K VADY MATERIÁLU ANI VÝROBY

• 	 ZNEUŽÍVÁNÍ, ZNEDÁVÁNÍ NEBO ZNEUŽÍVÁNÍ

Žádný zaměstnanec, zástupce, distributor ani jiná osoba není oprávněna poskytovat jakoukoli záruku jménem MIG JI-
MENEZ SL Pokud naše kontrola ukáže, že problém je důsledkem vady materiálu nebo zpracování, na které se vztahuje 
omezená 3letá záruka, produkt bezplatně vyměníme a zašleme vám jej s předplacenou dopravou. Nástroje s vadami 
materiálu nebo montáže mají tendenci selhat poměrně rychle, jakmile jsou uvedeny do provozu, často při prvním 
použití. Je velmi neobvyklé, aby nástroj s vadou materiálu nebo výroby fungoval jakkoli dlouho. Nástroje vrácené se 
zárukou po měsících nebo letech používání jen zřídka vykazují známky vad materiálu a zpracování při kontrole. Běžné 
opotřebení se nepovažuje za vadu materiálu nebo zpracování a nevztahuje se na něj omezená 3letá záruka.

V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEBUDE MIG JIMENEZ SL ODPOVĚDNÁ ZA ŽÁDNÉ PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, NÁSLEDNÉ, EXEMPLÁR-
NÍ, ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁHODNÉ ZTRÁTY NEBO JAKÉKOLI ZTRÁTY SOUVISEJÍCÍ S TÍMTO LIMITOVANÝM 3-LETÝM 
VÝROBKEM NEBO Z NĚHO VYPLÝVAJÍCÍ. KUMULATIVNÍ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI MIG JIMENEZ SL V SOU-
VISLOSTI S TOUTO OMEZENOU 3LETOU ZÁRUKOU NEPŘESAHUJE ČÁSTKU SKUTEČNĚ ZAPLACENOU ZA VÝROBEK 
PŮVODNÍM KUPUJÍCÍM.

Tato omezená 3letá záruka vám poskytuje konkrétní zákonná práva. Můžete mít také další práva, která se liší podle 
místních předpisů ve vaší zemi. Povinností společnosti MIG JIMENEZ SL s ohledem na jakýkoli nárok, na který se 
vztahuje tato omezená 3letá záruka, je výhradně opravit nebo vyměnit produkt. Některé jurisdikce neumožňují 
vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod nebo určitá omezení předpokládaných záruk, některá z 
výše uvedených omezení nebo vyloučení se na vás nemusí vztahovat.
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1. 快速釋放夾頭鎖，用於更換配件。

2. 開/關按鈕（長按一次）

3. 暫停/開始按鈕（短按一次）

4. 電池指示器

5. 速度指示器

6. 5V USB 充電端口，可與 5V 2A 充電器配合使用

7. 改變旋轉方向（短按 2 次）

8. 速度增加/減少

5V、5 速可充電電動迷你鑽。可調節 0-35000RPM 速度和輕巧的人體工學設計，配備 5 個打磨/拋光

鑽頭和 6 個研磨套。尺寸：直徑 21.5 毫米（0.84 吋），長度 171 毫米（6.7 吋）。

AMMO T-800 迷你電鑽體積小、重量輕，可讓您快速且有效率地在模型上鑽孔並完成打磨和拋光工

作。其符合人體工學的筆形使您可以長時間舒適地握在手中，而其無線設計意味著您可以在工作台

上自由使用它而不受限制。

由於採用了通用卡盤（建議刀柄直徑最大為 2 毫米 [5/64 英寸]），您可以使用各種各樣的鑽頭和

配件，並可以利用快速鎖定夾頭方便地更換它們。包括 5 個雕刻/錒刻/打磨鑽頭，以及 6 個帶有 

3 種不同粒度的磨料套。

卡盤可容納直徑最大為 2 毫米的鑽頭和刀柄。

使用隨附的 USB-C 連接線為電池充電（不含電源轉接器）。

電池充滿電需要 40 分鐘，可運作 4 小時。

迷你鑽配有顯示屏，可顯示電池壽命狀態和旋轉速度。

操作非常簡單，透過開/關按鈕，以及 + / - 按鈕來增加或減少速度：

• 開/關（長按1次）。

• 暫停/開始（短按1次）。

• 改變正向和反向旋轉方向（短按2次）。

僅限 乾燥位置使用
請不要將該電器與一般生活垃圾一起處理。 根
據當地法規 正確回收。                                

長度：  	         171 毫米（6.7 吋）

直徑： 	      21.5 毫米（0.84 吋)

重量：	      100 公克（3.53 盎司）

卡盤夾緊範圍：      0.3 - 2 毫米（1/128 - 1/10 英吋）

鉗口行程極限： 	        2.5 公釐（5/64 吋）

轉速範圍： 	 0-35000 RPM

電壓： 	 DC7.4V

耗電量： 	 5V

控制

工具描述

電池充電

手術

科技數據 引擎

1 2

7 8 5 6

3 4

充電時間：               40 分鐘

時長：                    4 小時

ZH



如何更換配件

1.- 	將三角形符號旋轉
至解鎖位置，直到
聽到聲。

3.-  將新配件完全插
入。

2.-  拉動附件將其取
下。

4.-  將三角形符號旋轉至
鎖定位置，直到聽到
喀喀爾的一聲，新配
件即被鎖定。

1 2 3 4

•	務必配戴安全眼鏡。
•	鑽孔、銑削或磨削時，握住鑽頭就像握住一

支筆一樣。
•	對於粗活，要像握錘子一樣握住鑽頭。

•	請勿以最大功率操作電動工具超過 10 分
鐘，以防止可能的馬達過熱。

•	如果設備過熱，請讓其冷卻 20 分鐘。
•	請勿使用損壞的工具或帶有彎曲柄的配件。

安全規則。

只要正確使用產品並遵循製造商的說明，保固有效期為 3 年。此外，它還應保存在原始包裝中，以

及原始未損壞的標籤和配件中。

保固單

請不要自行拆卸、翻新或修理鑽頭，以免增加使用過程中的風險。使用前請清潔配件。更換配件時

請斷開電源。在鎖定鑽頭之前，請確保將配件完全插入卡盤。如果沒有完全插入夾頭，會因震動而

鬆動，造成危險。請勿使用彎曲、變形或破損的拋光頭，僅使用狀況良好的拋光頭。如果出現異常

振動或聲音，請立即停止使用。操作過程中請勿觸摸任何配件。為了確保您的安全，請將本品放在

兒童接觸不到的地方。在操作過程中或關閉後，請勿將鑽頭浸入水或任何其他液體中。請勿觸摸電

纜，以免發生電氣危險。建議避免長時間使用鑽頭。僅限於在塑膠、樹脂等造型材料上使用，或作

為拋光工具。如果可以避免，請不要在使用工具時對其施加壓力。最好將旋轉配件靠近工作表面，

直到您接觸到您想要開始的位置。集中精力用最小的手壓引導工具經過工件。讓附件完成該工作。

通常，使用該工具進行一系列的傳遞比一次性完成整個工作要更好。輕柔的操作可提供最大程度的

控制並減少出錯的機會。

注意力

請勿將產品退回至您購買該產品的機構。請將產品與原始未損壞的配件一起仔細包裝，然後預付郵

資並寄回：

•	一份註明日期的購買證明的複印件（請自行保留一份）。

•	對問題性質的書面描述。

•	您的姓名、地址和電話號碼：

售後承諾

ZH

• 歐洲

米格·希門尼斯

米格爾德埃吉亞工業區

Zarapuz Street, 3 31200 Estella（納瓦拉） 西班牙

(+34) 948 552 882

info@ammo.es

我們建議對包裹投保，以防運送途中遺失或損壞，我們對此不承擔責任。

T800 電動工具（「產品」）自購買日起 3 年內保固不出現材料或工藝缺陷，但須遵守下述限制（「3 

年有限保固」）。請注意，電池不在保固範圍內；產品的所有其他零件和零件均享有 3 年保固。

 

此 3 年有限保固不涵蓋因以下原因造成的損壞：

• 正常磨損或工具超載

• 篡改

• 事故

• 未經授權的維修或改動

• 使用未經授權的配件

• 與材料或製造缺陷無關的其他原因

• 誤用、忽視或濫用

任何員工、代理商、經銷商或其他人員均無權代表 MIG JIMENEZ SL 做出任何保證。有材料或組裝缺

陷的工具一旦投入使用（通常是初次使用時）往往會很快出現故障。存在材料或製造缺陷的工具無

法長時間運作的情況非常少見。經過數月或數年使用後退回保固的工具在檢查時很少會出現材料和

工藝缺陷的跡象。正常磨損不被視為材料或工藝缺陷，並且不在 3 年有限保固範圍內。

在任何情況下，MIG JIMENEZ SL 均不對任何直接、間接、後果性、懲戒性、特殊或附帶損失，或
與本 3 年有限保固或產品相關或由其引起的任何損失承擔責任。 MIG JIMENEZ SL 與本 3 年有限保
固或產品相關的累積責任不得超過原始購買者實際支付產品的金額。

此 3 年有限保固賦予您特定的合法權利。根據您所在國家/地區的當地法規，您也可能擁有不同的

其他權利。對於此 3 年有限保固範圍內的任何索賠，MIG JIMENEZ SL 的義務只是修理或更換產

品。有些司法管轄區不允許排除或限制偶然或間接損害或對默示保證進行某些限制，上述某些限製

或排除可能不適用於您。
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1.  Brzo otpuštajuća stezna brava za promjenu pribora.
2.  Tipka za uključivanje/isključivanje (1 dugi pritisak)
3.  Tipka Pauza/Start (1 kratki pritisak)
4.  Indikator baterije
5.  Indikator brzine
6.  5V USB priključak za punjenje za korištenje s 5V 2A punjačem
7.  Promjena smjera rotacije (2 kratka pritiska)
8.  Povećanje/smanjenje brzine

5V, 5-brzinska punjiva električna mini bušilica. Podesiva brzina 0-35000 RPM i lagani ergonomski dizajn, s 5 
bitova za brušenje/poliranje i 6 abrazivnih nastavaka. Veličina: promjer 21,5 mm (0,84 in), duljina 171 mm (6,7 in).

Mini električna bušilica AMMO T-800 omogućit će vam brzo i učinkovito bušenje rupa i dovršetak poslova brušenja 
i poliranja na vašim modelima zahvaljujući maloj veličini i maloj težini. Njegov ergonomski oblik olovke omogućuje 
vam da ga udobno držite u ruci duže vrijeme, a njegov bežični dizajn znači da ga možete slobodno koristiti bez 
ograničenja na svom radnom stolu.

Zahvaljujući univerzalnoj steznoj glavi (preporučuje se za promjer drške alata do 2 mm [5/64 in]), možete koristiti 
širok izbor svrdla i pribora te ih lako mijenjati zahvaljujući steznoj čahuri za brzo zaključavanje. Uključuje 5 bitova 
za rezbarenje/graviranje/brušenje i 6 abrazivnih nastavka s 3 različite granulacije.
Univerzalna stezna glava drži svrdla i drške alata promjera do 2 mm.

Baterija se puni pomoću uključenog USB-C kabela (adapter nije ukl-
jučen). Puno punjenje baterije traje 40 minuta i osigurava 4 sata rada.

Mini bušilica uključuje zaslon koji prikazuje status trajanja baterije i br-
zinu rotacije.

Rukovanje je iznimno jednostavno putem tipke za uključivanje/isključivanje i tipki + / - za povećanje ili smanjenje brzine:
• Uključivanje/ isključivanje (1 dugi pritisak).
• Pauza/ Start (1 kratki pritisak).
• Promjena smjera rotacije naprijed i nazad (2 kratka pritiska) .

Koristiti samo  na 
suhom mjestu

Molimo, nemojte odlagati ovaj električni uređaj 
s uobičajenim kućnim otpadom. Pravilno ga 
reciklirajte , u skladu s lokalnim propisima.                                 

Duljina: 	 171 mm (6,7 in)

Promjer: 	 21,5 mm (0,84 in)

Težina: 	 100 g (3,53 oz)

Raspon stezanja stezne glave: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 in)

Ograničenje hoda čeljusti: 	 2,5 mm (5/64 in)

Raspon okretaja u minuti:     0-35000 okretaja u minuti

Napon: 	 DC7.4V

Potrošnja struje: 	 5V

KONTROLE

OPIS ALATA

PUNJENJE BATERIJE

OPERACIJA

TEHNIČKI PODACI МОТОR

1 2

7 8 5 6

3 4

Vrijeme punjenja:                 40 min

Trajanje:                                  4 h   

HR

KAKO PROMIJENITI PRIBOR

1.- 	 Okrenite simbol trokuta 
u otključani položaj dok 
ne čujete klik.

3.- 	 Umetnite novi pribor 
	 do kraja .

2.- 	 Povucite dodatak kako 
biste ga uklonili.

4.- 	 Okrenite simbol trokuta u 
zaključani položaj dok ne 
čujete klik, novi dodatak 
je zaključan.

1 2 3 4

•	 Uvijek koristite zaštitne naočale.
•	 Kada bušite, glodate ili brusite, držite svrdlo kao da je 

pero.
•	 Za grube radove držite bušilicu kao da je čekić.
•	 Nemojte raditi s električnim alatom dulje od 10 minuta 

na najvećoj snazi kako biste spriječili moguće pregri-

javanje motora.
•	 Ako se uređaj pregrije, ostavite ga da se ohladi 20 

minuta.
•	 Nemojte koristiti oštećene alate ili pribor sa savijenim 

drškama.

SIGURNOSNI PROPISI

Jamstvo vrijedi 3 godine uz uvjet pravilne uporabe proizvoda i pridržavanje uputa proizvođača. Osim toga, treba ga čuvati 
u originalnom pakiranju, zajedno s originalnim neoštećenim naljepnicama i priborom.

JAMSTVO

Nemojte sami rastavljati, prepravljati ili popravljati bušilicu kako biste izbjegli povećan rizik tijekom uporabe. Očistite pribor 
prije upotrebe. Isključite napajanje kada mijenjate pribor. Pazite da pribor umetnete do kraja u steznu glavu prije zaključa-
vanja svrdla. Ako ga ne umetnete do kraja u steznu glavu, olabavit će se zbog vibracija, što može dovesti do opasnosti. Ne 
koristite savijene, deformirane ili slomljene glave za poliranje, koristite samo one u dobrom stanju. Ako se pojavi neuobiča-
jena vibracija ili zvuk, odmah prestanite koristiti. Nemojte dodirivati bilo koji pribor tijekom rada. Kako biste osigurali svoju 
sigurnost, držite ga izvan dohvata djece. Nemojte uranjati bušilicu u vodu ili bilo koju drugu tekućinu tijekom rada ili nakon 
što je isključena. Nemojte rukovati kabelom kako biste izbjegli opasnost od električnog udara. Preporuča se izbjegavati 
dugotrajno korištenje bušilice. Ograničite upotrebu samo na materijalima za modeliranje kao što su plastika, smola i slično, 
ili kao alat za poliranje. Ako to možete izbjeći, nemojte pritiskati alat dok ga koristite. Najbolje je približiti rotirajući pribor rad-
noj površini dok ne dotakne mjesto na kojem želite početi. Koncentrirajte se na vođenje alata preko obratka uz minimalan 
pritisak ruke. Dopustite dodatku da odradi posao. Općenito je bolje napraviti niz prolaza s alatom, umjesto da cijeli posao 
obavite u jednom prolazu. Nježno rukovanje pruža maksimalnu kontrolu i smanjuje mogućnost pogreške.

PAŽNJA

NEMOJTE vraćati proizvod u trgovinu u kojoj ste ga kupili .
Pažljivo zapakirajte proizvod s originalnim neoštećenim priborom i vratite ga uz plaćenu poštarinu zajedno sa:

-	 Kopija vašeg dokaza o kupnji s datumom (zadržite kopiju za sebe).
-	 Pisani opis prirode problema.
-	 Vaše ime, adresu i broj telefona na:

OBVEZA NAKON PRODAJE

HR
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Mig Jimenez, S.L.
Industrijsko područje Miguel de Eguía

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarre) Španjolska
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Preporučamo da paket bude osiguran od gubitka ili oštećenja u transportu za koje ne možemo biti odgovorni.

Za električni alat T800 (“Proizvod”) jamči se da nema nedostataka u materijalu ili izradi 3 godine od datuma kupnje, 
podložno dolje opisanim ograničenjima (“Ograničeno 3-godišnje jamstvo”). NAPOMENA DA BATERIJA NIJE POKRI-
VENA JAMSTVOM; svi ostali dijelovi i komponente proizvoda pokriveni su ovim 3-godišnjim jamstvom. 

Ograničeno 3-godišnje jamstvo odnosi se samo na prvobitnog kupca Proizvoda. Pokrivenost Ograničenim 3-go-
dišnjim jamstvom prestaje ako izvorni kupac proda ili prenese Proizvod.

OVO OGRANIČENO 3-GODIŠNJE JAMSTVO NE POKRIVA ŠTETE NASTALE IZ :

• 	 NORMALNO TROŠENJE ILI PREOPTEREĆENJE ALATA

• 	 DIRANJE

• 	 NESREĆA S

• 	 NEOVLAŠTENI POPRAVCI ILI IZMJENE

• 	 UPOTREBA S NEOVLAŠTENIM PRIBOROM

• 	 OSTALI UZROCI KOJI NISU POVEZANI S GREŠKAMA U MATERIJALU ILI PROIZVODNJI

• 	 ZLOUPOTREBA, ZANEMARIVANJE ILI ZLOSTAVLJANJE

Nijedan zaposlenik, agent, distributer ili druga osoba nije ovlaštena za davanje bilo kakvog jamstva u ime MIG JI-
MENEZ SL Ako naš pregled pokaže da je problem rezultat greške u materijalima ili izradi pokrivenoj Ograničenim 
trogodišnjim jamstvom, besplatno ćemo zamijeniti proizvod i poslati vam ga s unaprijed plaćenom pošiljkom. Alati 
s nedostacima u materijalima ili sastavljanju imaju tendenciju relativno brzog kvara nakon što se stave u rad, često 
tijekom prve uporabe. Vrlo je neuobičajeno da alat s greškom u materijalu ili proizvodnji radi bilo koje vrijeme. Alati 
vraćeni za jamstvo nakon mjeseci ili godina korištenja rijetko pokazuju znakove nedostataka u materijalu i izradi 
kada se pregledaju. Normalno trošenje i habanje ne smatra se nedostatkom u materijalu ili izradi i nije pokriveno 
ograničenim 3-godišnjim jamstvom.

NI U KOJEM SLUČAJU MIG JIMENEZ SL NEĆE BITI ODGOVORAN ZA BILO KOJE IZRAVNE, NEIZRAVNE, POSLJEDIČ-
NE, EKSPOLARNE, POSEBNE ILI SLUČAJNE GUBITKE, ILI BILO KOJE GUBITKE KOJI SE VEZAJU ILI PROIZLAZE IZ 
OVOG 3-GODIŠNJEG JAMSTVA ILI PROIZVODA. KUMULATIVNA ODGOVORNOST TVRTKE MIG JIMENEZ SL U VEZI 
S OVIM 3-GODIŠNJIM OGRANIČENIM JAMSTVOM ILI PROIZVODOM NEĆE PREMAŠITI IZNOS KOJI JE STVARNO 
PLAĆAN ZA PROIZVOD OD STRANE IZVORNOG KUPCA.

Ovo ograničeno 3-godišnje jamstvo daje vam određena zakonska prava. Također možete imati dodatna prava koja 
se razlikuju ovisno o lokalnim propisima u vašoj zemlji. Obveza MIG JIMENEZ SL-a u pogledu bilo kojeg zahtjeva 
pokrivenog ovim ograničenim 3-godišnjim jamstvom je isključivo popravak ili zamjena proizvoda. Neke jurisdikcije 
ne dopuštaju isključenje ili ograničenje slučajne ili posljedične štete ili određena ograničenja implicitnih jamstava, 
neka od gore navedenih ograničenja ili isključenja možda se ne odnose na vas.
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1. Rýchloupínací zámok klieštiny na výmenu príslušenstva.
2. Tlačidlo zapnutia/vypnutia (1 dlhé stlačenie)
3. Tlačidlo Pauza/Štart (1 krátke stlačenie)
4. Indikátor batérie
5. Indikátor rýchlosti
6. 5V USB nabíjací port pre použitie s 5V 2A nabíjačkou
7. Zmena smeru otáčania (2 krátke stlačenia)
8. Zvýšenie/zníženie rýchlosti

5V, 5-rýchlostná nabíjateľná elektrická mini vŕtačka. Nastaviteľná rýchlosť 0-35000 otáčok za minútu a ľahký 
ergonomický dizajn s 5 brúsnymi/leštiacimi nástavcami a 6 brúsnymi návlekmi. Veľkosť: priemer 21,5 mm (0,84 
palca), dĺžka 171 mm (6,7 palca).
Mini elektrická vŕtačka AMMO T-800 vám umožní rýchlo a efektívne vŕtať otvory a dokončiť brúsne a leštiace 
práce na vašich modeloch vďaka svojim malým rozmerom a nízkej hmotnosti. Jeho ergonomický tvar pera vám 
umožňuje držať ho pohodlne v ruke po dlhšiu dobu a jeho bezdrôtový dizajn znamená, že ho môžete voľne použí-
vať bez obmedzení na pracovnom stole.
Vďaka univerzálnemu skľučovadlu (odporúčané pre priemer stopky nástroja do 2 mm) môžete použiť širokú škálu 
vrtákov a príslušenstva a pohodlne ich meniť vďaka rýchloupínacej klieštine. Obsahuje 5 rezacích/gravírovacích/
brúsnych hrotov a 6 brúsnych puzdier s 3 rôznymi zrnitosťami.
Univerzálne skľučovadlo pojme vrtáky a stopky nástrojov do priemeru 2 mm.

Batéria sa nabíja pomocou priloženého USB-C kábla (napájací adaptér 
nie je súčasťou balenia). Plné nabitie batérie trvá 40 minút a poskytuje 
4 hodiny prevádzky.

Súčasťou mini vŕtačky je displej, ktorý zobrazuje stav batérie a rýchlosť 
otáčania.

Obsluha je mimoriadne jednoduchá pomocou tlačidla zapnutia/vypnutia a tlačidiel +/- na zvýšenie alebo zníženie rýchlosti:
•  	 Zap./Vyp . (1 dlhé stlačenie).
• 	 Pauza/ Štart (1 krátke stlačenie).
• 	 Zmena smeru otáčania dopredu a dozadu (2 krátke stlačenia) .

Používajte len  na 
suchom mieste

Prosím, nelikvidujte tento elektrický spotrebič 
spolu s bežným domovým odpadom. Recyklujte 
ho správne v súlade s miestnymi predpismi.                                 

Dĺžka: 	 171 mm (6,7 palca)

Priemer: 	 21,5 mm (0,84 palca)

Hmotnosť: 	 100 g (3,53 oz)

Rozsah upnutia skľučovadla: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 palca)

Limit zdvihu čeľuste: 	 2,5 mm (5/64 palca)

Rozsah otáčok: 	 0-35000 ot./min

Napätie: 	 DC 7,4V

Spotreba energie: 	 5V

OVLÁDACIE PRVKY

POPIS NÁSTROJA

NABITIE BATÉRIE

PREVÁDZKA

TECHNICKÉ ÚDAJE МОТОR

1 2

7 8 5 6

3 4

Doba nabíjania:                     40 min

Doba chodu: 	 4 h

SK



AKO VYMENIŤ PRÍSLUŠENSTVO

1.- 	 Otáčajte symbol 
trojuholníka do 
odomknutej polohy, 
kým nebudete počuť 
kliknutie.

3.- 	 Vložte nové 
	 príslušenstvo úplne .

2.- 	 Potiahnite 
príslušenstvo, aby ste 
ho vybrali.

4.- 	 Otáčajte symbol 
trojuholníka do 
uzamknutej polohy, kým 
nebudete počuť kliknutie, 
nové príslušenstvo je 
uzamknuté.

1 2 3 4

•	 Vždy používajte ochranné okuliare.
•	 Pri vŕtaní, frézovaní alebo brúsení držte vŕtačku, ako 

keby to bola pero.
•	 Pri hrubej práci držte vŕtačku, ako keby to bolo kladivo.
•	 Nepracujte s elektrickým náradím dlhšie ako 10 

minút na maximálny výkon, aby ste predišli možnému 

prehriatiu motora.
•	 Ak sa spotrebič prehreje, nechajte ho 20 minút 

vychladnúť.
•	 Nepoužívajte poškodené nástroje alebo príslušenstvo 

s ohnutými stopkami.

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

Záruka je platná 3 roky pri správnom používaní výrobku a dodržaní pokynov výrobcu. Okrem toho by mal byť uchovávaný 
v pôvodnom obale spolu s pôvodnými nepoškodenými štítkami a príslušenstvom.

ZÁRUKA 

Nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte vŕtačku sami, aby ste predišli zvýšenému riziku počas používania. Pred použi-
tím vyčistite príslušenstvo. Pri výmene príslušenstva odpojte napájanie. Pred uzamknutím vŕtačky sa uistite, že ste prís-
lušenstvo vložili úplne do skľučovadla. Ak ho úplne nezasuniete do skľučovadla, uvoľní sa v dôsledku vibrácií, čo vedie k 
riziku. Nepoužívajte ohnuté, zdeformované alebo zlomené leštiace hlavy, používajte iba tie v dobrom stave. Ak sa objavia 
abnormálne vibrácie alebo zvuk, okamžite prestaňte používať. Počas prevádzky sa nedotýkajte žiadneho príslušenstva. 
Pre zaistenie vašej bezpečnosti uchovávajte mimo dosahu detí. Počas prevádzky ani po vypnutí neponárajte vŕtačku do 
vody ani inej tekutiny. Nemanipulujte s káblom, aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom. Odporúča sa vyhnúť sa dlhodo-
bému používaniu vŕtačky. Obmedzte použitie len na modelovacie materiály ako plast, živica a podobne alebo ako leštiaci 
nástroj. Ak sa tomu môžete vyhnúť, počas používania na náradie netlačte. Najlepšie je priblížiť otočné príslušenstvo k 
pracovnej ploche, kým sa nedotkne miesta, kde chcete začať. Sústreďte sa na vedenie nástroja nad obrobok s použitím 
minimálneho tlaku ruky. Nechajte príslušenstvo vykonávať prácu. Vo všeobecnosti je lepšie vykonať sériu prechodov s 
nástrojom, ako vykonať celú prácu v jednom prechode. Jemné zaobchádzanie poskytuje maximálnu kontrolu a znižuje 
možnosť chyby.

POZORNOSŤ

Výrobok NEVRÁTAJTE do zariadenia, kde ste ho zakúpili .
Výrobok starostlivo zabaľte s originálnym nepoškodeným príslušenstvom a vráťte ho s predplateným poštovným spolu s:

-	 Kópiu vášho dokladu o kúpe s dátumom (kópiu si nechajte pre seba).
-	 Písomný popis podstaty problému.
-	 Vaše meno, adresa a telefónne číslo na:

ZÁVÄZOK PO PREDAJI
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Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía Industrial Estate

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Španielsko
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Odporúčame, aby bol balík poistený proti strate alebo poškodeniu pri preprave, za ktoré nemôžeme niesť 
zodpovednosť.

Na elektrické náradie T800 (“Produkt”) sa poskytuje záruka na chyby materiálu alebo spracovania po dobu 
3 rokov od dátumu zakúpenia, s výhradou obmedzení popísaných nižšie (“Obmedzená 3-ročná záruka”). 
UPOZORŇUJEME, ŽE NA BATÉRIU SA NEVZŤAHUJE ZÁRUKA; na všetky ostatné časti a súčasti pro-
duktu sa vzťahuje táto 3-ročná záruka. 

Obmedzená 3-ročná záruka sa vzťahuje iba na pôvodného kupujúceho produktu. Pokrytie v rámci obme-
dzenej 3-ročnej záruky sa skončí, ak pôvodný kupujúci predá alebo prevedie produkt.

TÁTO OBMEDZENÁ 3-ROČNÁ ZÁRUKA NEVZŤAHUJE NA ŠKODY VYPLÝVAJÚCE Z :
•  BEŽNÉ OPOTREBOVANIE ALEBO PREŤAŽENIE NÁSTROJA
•  FALŠOVANIE
•  NEHODA S
•  NEOPRÁVNENÉ OPRAVY ALEBO ÚPRAVY
•  POUŽÍVAJTE S NEOPRÁVNENÝM PRÍSLUŠENSTVO
•  ĎALŠIE PRÍČINY, KTORÉ SA NEVZŤAHUJÚ S VADY MATERIÁLU ANI VÝROBY
•  ZNEUŽÍVANIE, ZANEDBANIE ALEBO ZNEUŽÍVANIE

Žiadny zamestnanec, zástupca, distribútor ani iná osoba nie je oprávnená poskytovať akúkoľvek záruku 
v mene spoločnosti MIG JIMENEZ SL Ak naša kontrola ukáže, že problém je výsledkom chyby materiálu 
alebo spracovania, na ktoré sa vzťahuje obmedzená 3-ročná záruka, produkt bezplatne vymeníme a pošle-
me vám ho s predplatenou dopravou. Nástroje s chybami materiálu alebo montáže majú tendenciu zlyhať 
pomerne rýchlo, keď sú uvedené do prevádzky, často pri prvom použití. Je veľmi nezvyčajné, aby nástroj 
s chybou materiálu alebo výroby fungoval akokoľvek dlho. Náradie vrátené na záruku po mesiacoch alebo 
rokoch používania zriedka vykazuje pri kontrole známky chýb v materiáli a spracovaní. Bežné opotrebova-
nie sa nepovažuje za chybu materiálu alebo spracovania a nevzťahuje sa naň obmedzená 3-ročná záruka.

V ŽIADNOM PRÍPADE NEBUDE MIG JIMENEZ SL ZODPOVEDNÝ ZA ŽIADNE PRIAMY, NEPRIAME, 
NÁSLEDNÉ, EXEMPLÁRNE, ŠPECIÁLNE ALEBO NÁHODNÉ STRATY ALEBO AKÉKOĽVEK STRA-
TY SÚVISIACE S TÝMTO OBMEDZENÝM 3-ROČNÝM PRODUKTOM ALEBO Z NICH VYPLÝVAJÚCE. 
KUMULATÍVNA ZODPOVEDNOSŤ SPOLOČNOSTI MIG JIMENEZ SL V SÚVISLOSTI S TOUTO OB-
MEDZENOU 3-ROČNOU ZÁRUKOU ALEBO PRODUKT NEPRESAHUJÚ SUMU, KTORÉ SKUTOČNE 
ZAPLATIL ZA PRODUKT PÔVODNÝ KUPUJÚCI.

Táto obmedzená 3-ročná záruka vám dáva konkrétne zákonné práva. Môžete mať aj ďalšie práva, ktoré 
sa líšia v závislosti od miestnych predpisov vo vašej krajine. Povinnosťou spoločnosti MIG JIMENEZ SL v 
súvislosti s akýmkoľvek nárokom, na ktorý sa vzťahuje táto obmedzená 3-ročná záruka, je výlučne opraviť 
alebo vymeniť produkt. Niektoré jurisdikcie nepovoľujú vylúčenie alebo obmedzenie náhodných alebo nás-
ledných škôd alebo určité obmedzenia implicitných záruk, niektoré z vyššie uvedených obmedzení alebo 
vylúčení sa na vás nemusia vzťahovať.
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1. Pikalukitus lisävarusteiden vaihtamiseen.
2. On/off-painike (1 pitkä painallus)
3. Tauko/käynnistyspainike (1 lyhyt painallus)
4. Akun ilmaisin
5. Nopeuden ilmaisin
6. 5V USB-latausportti käytettäväksi 5V 2A laturin kanssa
7. Muuta pyörimissuuntaa (2 lyhyttä painallusta)
8. Nopeuden lisäys/lasku

5V, 5-nopeuksinen ladattava sähköinen miniporakone. Säädettävä 0-35000 RPM nopeus ja kevyt ergonominen 
muotoilu, 5 hioma-/kiillotusterää ja 6 hiomaholkkia. Koko: halkaisija 21,5 mm (0,84 tuumaa), pituus 171 mm (6,7 
tuumaa).
AMMO T-800 minisähköporan avulla voit nopeasti ja tehokkaasti porata reikiä ja suorittaa hionta- ja kiillotustyöt 
malleissasi pienen koon ja kevyen painonsa ansiosta. Sen ergonomisen kynän muodon ansiosta voit pitää sitä 
mukavasti kädessäsi pitkiä aikoja, ja johdoton muotoilu mahdollistaa sen, että voit käyttää sitä vapaasti ilman 
rajoituksia työpöydälläsi.
Yleisistukan ansiosta (suositus työkalun varren halkaisijaan asti 2 mm), voit käyttää monenlaisia poranteriä ja 
tarvikkeita ja vaihtaa niitä kätevästi pikalukituksen ansiosta. Sisältää 5 kaiverrus-/kaiverrus-/hiomaterää ja 6 hio-
maholkkia, joissa on 3 eri karkeutta.
Yleisistukkaan mahtuu halkaisijaltaan enintään 2 mm:n poranterät ja työkalun varret.

Akku latautuu mukana tulevalla USB-C-kaapelilla (virtalähde ei sisälly 
toimitukseen). Täysi akun lataus kestää 40 minuuttia ja tarjoaa 4 tuntia 
toimintaa.

Miniporassa on näyttö, joka näyttää akun käyttöiän ja pyörimisnopeuden.

Käyttö on äärimmäisen yksinkertaista päälle/pois-painikkeella ja + / - -painikkeilla nopeuden lisäämiseksi tai vähentämiseksi:
•  	 On/ Off (1 pitkä painallus).
• 	 Pause/ Start (1 lyhyt painallus).
• 	 Muuta pyörimissuuntaa eteen ja taakse (2 lyhyttä painallusta) .

Käytä vain  
kuivassa paikassa

Älä hävitä tätä sähkölaitetta yleisten 
kotitalousjätteiden mukana. Kierrätä se 
asianmukaisesti paikallisten määräysten 
mukaisesti.                                 

Pituus:                                       171 mm (6,7 tuumaa)

Halkaisija:                                21,5 mm (0,84 tuumaa)

Paino:                                          100 g (3,53 unssia)

Istukan kiinnitysalue:      0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 tuumaa)

Leuan iskun raja:                     2,5 mm (5/64 tuumaa)

RPM-alue: 	 0-35000 RPM

Jännite: 	 7,4V DC

Virrankulutus: 	 5V

SÄÄTIMET

TYÖKALUN KUVAUS

AKUN LATAUS

TOIMINTA

TEKNISET TIEDOT MOOTTORI

1 2

7 8 5 6

3 4

Latausaika:                           40 min

Kesto:                                      4 h
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NÄIN VAIHDAT TARVIKKEET

1.- 	 Kierrä kolmion 
symbolia 
avausasentoon, 
kunnes kuulet 
napsahduksen.

3.- 	 Aseta uusi lisävaruste 
kokonaan paikalleen.

2.- 	 Irrota lisävaruste 
vetämällä se.

4.- 	 Kierrä kolmion symbolia 
lukitusasentoon, kunnes 
kuulet napsahduksen, 
uusi lisävaruste lukittuu.

1 2 3 4

•	 Käytä aina suojalaseja.
•	 Kun poraat, jyrsit tai hioat, pidä poraa kuin kynää.
•	 Raskaassa työssä pidä poraa kuin vasaraa.
•	 Älä käytä sähkötyökalua yli 10 minuuttia maksimi-

teholla moottorin mahdollisen ylikuumenemisen 

estämiseksi.
•	 Jos laite ylikuumenee, anna sen jäähtyä 20 minuuttia.
•	 Älä käytä vaurioituneita työkaluja tai tarvikkeita, joiden 

varret ovat taipuneet.

TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Takuu on voimassa 3 vuotta, mikäli tuotetta käytetään oikein ja valmistajan ohjeita noudatetaan. Lisäksi se tulee säilyttää 
alkuperäisessä pakkauksessaan alkuperäisten vahingoittumattomien tarrojen ja tarvikkeiden kanssa.

TAKUU

Älä pura, kunnosta tai korjaa poraa itse, jotta vältytään suuremmalta riskiltä käytön aikana. Puhdista tarvikkeet ennen 
käyttöä. Irrota virtalähde, kun vaihdat lisävarusteita. Varmista, että työnnät lisävarusteet kokonaan istukkaan ennen poran 
lukitsemista. Jos et työnnä sitä kokonaan istukkaan, se irtoaa tärinän vaikutuksesta, mikä aiheuttaa vaaran. Älä käytä 
taipuneita, vääntyneitä tai rikkinäisiä kiillotuspäitä, käytä vain hyväkuntoisia. Jos ilmenee epänormaalia tärinää tai ääntä, 
lopeta käyttö välittömästi. Älä koske mihinkään lisävarusteisiin käytön aikana. Turvallisuutesi takaamiseksi pidä se poissa 
lasten ulottuvilta. Älä upota poraa veteen tai muuhun nesteeseen käytön aikana tai sen jälkeen, kun se on sammutettu. 
Älä käsittele kaapelia sähkövaaran välttämiseksi. On suositeltavaa välttää poran käyttöä pitkiä aikoja. Rajoita käyttöä vain 
mallinnusmateriaaleihin, kuten muoviin, hartsiin ja vastaaviin, tai kiillotustyökaluna. Jos voit välttää sen, älä paina työkalua 
sen käytön aikana. On parasta tuoda pyörivä lisälaite lähelle työtasoa, kunnes se koskettaa kohtaa, josta haluat aloittaa. 
Keskity ohjaamaan työkalua työkappaleen yli käyttämällä mahdollisimman vähän käsinpainetta. Anna lisävarusteen tehdä 
työ. Yleensä on parempi tehdä sarja ajoja työkalulla kuin tehdä koko työ yhdellä kertaa. Hellävarainen käsittely tarjoaa 
maksimaalisen hallinnan ja vähentää virheiden mahdollisuutta.

HUOMIO

ÄLÄ palauta tuotetta laitokseen, josta ostit sen .
Pakkaa tuote huolellisesti alkuperäisten vahingoittumattomien lisävarusteiden kanssa ja palauta se postikulut ennakkoon 
maksettuna sekä:

-	 Kopio päivätystä ostotodistuksestasi (säilytä kopio itsellesi).
-	 Kirjallinen kuvaus ongelman luonteesta.
-	 Nimesi, osoitteesi ja puhelinnumerosi osoitteeseen:

MYYNNIN JÄLKEINEN SITOUMUS

FI



• EUROOPPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguían teollisuusalue

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Espanja
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Suosittelemme, että paketti on vakuutettu kuljetuksen aikana tapahtuvien menetysten tai vaurioiden varal-
ta, joista emme ole vastuussa.

T800-sähkötyökalulla (“Tuote”) taataan materiaali- tai valmistusvikoja 3 vuoden ajan ostopäivästä lukien alla 
kuvattujen rajoitusten mukaisesti (“Rajoitettu 3 vuoden takuu”). HUOMAA, ETTÄ AKKU EI OLE TAKUUN 
ALALLA; kaikki muut Tuotteen osat ja komponentit kuuluvat tämän 3 vuoden takuun piiriin. 

Rajoitettu 3 vuoden takuu koskee vain tuotteen alkuperäistä ostajaa. Rajoitettu 3 vuoden takuu päättyy, jos 
alkuperäinen ostaja myy tai siirtää tuotteen.

TÄMÄ RAJOITETTU 3 VUODEN TAKUU EI KATA VAHINGOITA, JOITA JOHTUU :
•  NORMAALI KULUMINEN TAI TYÖKALUN YLIKUORMITUS
•  MUOKKAUS
•  ONNETTOMUUS S
•  LUVATTOMAT KORJAUKSET TAI MUUTOKSET
•  KÄYTÄ LUVATTOMIEN LISÄVARUSTEIDEN KANSSA
•  MUITA SYITÄ, JOKA EIVÄT LIITTY MATERIAALI- TAI VALMISTUSVIIKREIHIN
•  VÄÄRINKÄYTTÖ, LAITTAMINEN TAI VÄÄRINKÄYTTÖ

Millään työntekijällä, edustajalla, jakelijalla tai muulla henkilöllä ei ole oikeutta antaa takuuta MIG JIMENEZ 
SL:n puolesta. Jos tarkastuksemme osoittaa, että ongelma johtuu materiaali- tai valmistusvirheestä, joka 
kuuluu rajoitetun 3 vuoden takuun piiriin, vaihdamme tuotteen veloituksetta ja lähetämme sen sinulle, rahti 
maksettu etukäteen. Työkaluilla, joissa on materiaali- tai kokoonpanovirheitä, on taipumus epäonnistua 
suhteellisen nopeasti käyttöönoton jälkeen, usein ensimmäisen käytön yhteydessä. On hyvin epätavallista, 
että työkalu, jossa on materiaali- tai valmistusvirhe, toimii pitkään. Takuulla kuukausien tai vuosien käytön 
jälkeen palautetuissa työkaluissa on harvoin merkkejä materiaali- ja valmistusvirheistä tarkastettuina. Nor-
maalia kulumista ei pidetä materiaali- tai valmistusvirheenä, eikä rajoitettu 3 vuoden takuu kata sitä.

MIG JIMENEZ SL EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA VASTUUSSA MISTÄÄN SUORISTA, EPÄSUO-
RISTA, SEURALLISISTA, ESIMERKKEJISTÄ, ERITYISISTÄ TAI SATUNNAISISTA tappioista TAI 
MISSÄÄN TAPAHTUMAAN LIITTYVISTÄ TAI TÄMÄN RAJOITETTUN TUOTTEEN TAI 3-TAKUUSTA 
JOHTUVISTA tappioista. MIG JIMENEZ SL:N Kumulatiivinen VASTUU TÄMÄN RAJOITETUN 3 VUO-
DEN TAKUUN TAI TUOTTEEN KANSSA EI SAA YLITTÄÄ ALKUPERÄISEN OSTAJAN TUOTTEESTA 
TODELLISESTI MAKSAMAA SUMMAA.

Tämä rajoitettu 3 vuoden takuu antaa sinulle tietyt lailliset oikeudet. Sinulla voi myös olla lisäoikeuksia, jotka 
vaihtelevat maasi paikallisten säännösten mukaan. MIG JIMENEZ SL:n velvollisuus tämän rajoitetun 3 
vuoden takuun kattamien vaatimusten osalta on ainoastaan korjata tai vaihtaa tuote. Jotkin lainkäyttöalueet 
eivät salli satunnaisten tai välillisten vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista tai oletettujen takuiden tiet-
tyjä rajoituksia, jotkin yllä mainituista rajoituksista tai poissulkemisista eivät välttämättä koske sinua.

FI

1. Flýtispennulás til að skipta um aukabúnað.
2. Kveikja/slökkva hnappur (1 ýtt lengi)
3. Hlé/Start hnappur (1 stutt stutt)
4. Rafhlöðuvísir
5. Hraðavísir
6. 5V USB hleðslutengi til notkunar með 5V 2A hleðslutæki
7. Breyta snúningsstefnu (2 stuttar þrýstir)
8. Hraðaaukning/minnkun

5V, 5 gíra endurhlaðanleg rafknúin borvél. Stillanlegur 0-35000 RPM hraði og létt vinnuvistfræðileg hönnun, með 
5 slípandi/slípandi bitum og 6 slípandi múffum. Stærð: þvermál 21,5 mm (0,84 tommur), lengd 171 mm (6,7 
tommur).
AMMO T-800 lítill rafmagnsborinn gerir þér kleift að bora göt á fljótlegan og skilvirkan hátt og klára slípun og fægja 
verk á módelunum þínum þökk sé smæðinni og léttri þyngd. Vinnuvistfræðilega pennaformið gerir þér kleift að 
halda honum þægilega í hendinni í langan tíma og þráðlausa hönnunin gerir það að verkum að þú getur notað 
hann frjálslega án takmarkana á vinnubekknum þínum.
Þökk sé alhliða spennunni (mælt með fyrir allt að 2 mm [5/64 tommu] þvermál verkfæraskafts) geturðu notað 
fjölbreytt úrval bora og fylgihluta og breytt þeim á þægilegan hátt þökk sé hraðlæsingunni. Inniheldur 5 útskurðar-/
útgröftur/slípunarbita og 6 slípiefni með 3 mismunandi kornum.
Alhliða spennan mun halda borbitum og verkfærasköftum allt að 2 mm í þvermál.

Rafhlaðan hleðst með meðfylgjandi USB-C snúru (straumbreytir fyl-
gir ekki með). Full hleðsla rafhlöðunnar tekur 40 mínútur og veitir 4 
klukkustunda notkun.

Lítil borvél er með skjá sem sýnir líftíma rafhlöðunnar og snúnings-
hraða.

Notkunin er mjög einföld með kveikja/slökkvahnappnum og + / - hnöppum til að auka eða minnka hraðann:
•  	 Kveikt/ slökkt (1 ýtt lengi).
• 	 Gera hlé/ ræsa (1 stutt stutt).
• 	 Skiptu um snúningsstefnu fram og til baka (2 stuttar þrýstir) .

Aðeins  til notkunar 
á þurrum stað

Vinsamlegast fargið þessu rafmagnstæki ekki 
með almennu heimilissorpi. Endurvinna það á 
réttan hátt , í samræmi við staðbundnar reglur.                                 

Lengd: 	 171 mm (6,7 tommur)

Þvermál: 	 21,5 mm (0,84 tommur)

Þyngd: 	 100 g (3,53 oz)

Klemmusvið spennu:      0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 tommur)

Kjálkatakmörk: 	 2,5 mm (5/64 tommur)

RPM bil:  	 0-35000 ot./min

Spenna: 	 DC 7,4V

Orkunotkun:  	 5V

STÝRINGAR

LÝSING Á TÆKINU

RAFHLAÐA HLEÐSLA

AÐGERÐ

TÆKNIGÖGN MÓTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Hleðslutími:                          40 mín

Sýningartími:                         4 klst

IS



HVERNIG Á AÐ SKIPTA UM AUKABÚNAÐ

1.- 	 Snúðu 
þríhyrningstákninu í 
opna stöðu þar til þú 
heyrir smell.

3.- 	 Settu nýja 
aukabúnaðinn alla 
leið í.

2.- 	 Togaðu í aukabúnaðinn 
til að fjarlægja hann.

4.- 	 Snúðu 
þríhyrningstákninu 
í læsta stöðu þar til 
þú heyrir smell, nýi 
aukabúnaðurinn er 
læstur.
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•	 Notaðu alltaf öryggisgleraugu.
•	 Þegar þú borar, malar eða malar skaltu halda á 

boranum eins og hann væri penni.
•	 Fyrir grófa vinnu skaltu halda borvélinni eins og hann 

væri hamar.
•	 Ekki nota rafmagnsverkfærið lengur en í 10 mínútur á 

hámarksafli til að koma í veg fyrir hugsanlega ofhitnun 
mótorsins.

•	 Ef tækið ofhitnar skaltu leyfa því að kólna í 20 mí-
nútur.

•	 Ekki nota skemmd verkfæri eða fylgihluti með bog-
num skaftum.

ÖRYGGISREGLUR

Ábyrgðin gildir í 3 ár, að því gefnu að varan sé notuð á réttan hátt og leiðbeiningum framleiðanda sé fylgt. Að auki ætti að 
geyma það í upprunalegum umbúðum ásamt upprunalegum óskemmdum merkimiðum og fylgihlutum.

ÁBYRGÐ

Vinsamlegast ekki taka í sundur, endurbæta eða gera við borinn sjálfur til að forðast aukna áhættu við notkun. Hreinsaðu 
aukahlutina fyrir notkun. Taktu aflgjafann úr sambandi þegar skipt er um aukabúnað. Vertu viss um að setja aukabúnaðinn 
alla leið inn í spennuna áður en þú læsir boranum. Ef þú setur það ekki alla leið inn í spennuna losnar það vegna titrings, 
sem veldur hættu. Ekki nota bogna, afmyndaða eða brotna fægihausa, notaðu aðeins þá sem eru í góðu ástandi. Ef óeðli-
legur titringur eða hljóð kemur fram skaltu hætta notkun strax. Ekki snerta neinn aukabúnað meðan á notkun stendur. Til 
að tryggja öryggi þitt skaltu geyma þar sem börn ná ekki til. Ekki dýfa borvélinni í vatn eða annan vökva meðan á notkun 
stendur eða eftir að slökkt er á honum. Ekki höndla snúruna til að forðast rafmagnshættu. Mælt er með því að forðast 
notkun borvélarinnar í langan tíma. Takmarkaðu aðeins notkun á líkanaefni eins og plasti, plastefni og þess háttar, eða 
sem fægjaverkfæri. Ef þú getur forðast það skaltu ekki beita þrýstingi á verkfærið meðan þú notar það. Best er að færa 
snúningsbúnaðinn nálægt vinnuborðinu þar til hann snertir staðinn þar sem þú vilt byrja. Einbeittu þér að því að stýra ver-
kfærinu yfir vinnustykkið með því að nota lágmarks handþrýsting. Leyfðu aukabúnaðinum að vinna verkið. Það er almennt 
betra að gera röð af sendingum með tólinu, frekar en að gera allt verkið í einni umferð. Mjúk meðhöndlun veitir hámarks 
stjórn og dregur úr líkum á mistökum.

ATHYGLI

EKKI skila vörunni til starfsstöðvarinnar þar sem þú keyptir hana .
Pakkaðu vörunni varlega með upprunalegum óskemmdum fylgihlutum og skilaðu henni, fyrirframgreitt með burðargjaldi, 
ásamt:

-	 Afrit af dagsettri sönnun þinni um kaup (hafðu eintak fyrir þig).
-	 Skrifleg lýsing á eðli vandans.
-	 Nafn þitt, heimilisfang og símanúmer til:

SKULDBINDING EFTIR SÖLU

IS

• EVRÓPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía iðnaðarhverfið

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Spánn
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Við mælum með því að pakkinn sé tryggður gegn tjóni eða tjóni í flutningi sem við getum ekki borið ábyrgð á.

T800 rafmagnsverkfærið („varan“) er ábyrgð fyrir að vera laust við galla í efni eða framleiðslu í 3 ár frá kaup-
degi, með fyrirvara um þær takmarkanir sem lýst er hér að neðan („Takmörkuð 3 ára ábyrgð“). VINSAMLE-
GAST ATHUGIÐ AÐ RAFLAÐAN ER EKKI FYRIR AF ÁBYRGÐINU; allir aðrir hlutar og íhlutir vörunnar falla 
undir þessa 3 ára ábyrgð. 

Takmarkaða 3 ára ábyrgðin á aðeins við upphaflegan kaupanda vörunnar. Trygging undir takmarkaðri 3 ára 
ábyrgð fellur niður ef upphaflegur kaupandi selur eða framselur vöruna.

ÞESSI TAKMARKAÐA 3 ÁRA ÁBYRGÐ NÆR EKKI Tjón sem stafar af :
•  EÐILEGT SLIT EÐA OFÁLAÐI Á VERKFÆRUM
•  FOTUN	
•  SLYS S
•  ÓLEIMILEGAR VIÐGERÐIR EÐA BREYTINGAR
•  NOTAÐ MEÐ ÓLEIMILEGUM AUKAHLUTUM
•  AÐRAR OKKUR EKKI TENGJAR GALLA Í EFNI EÐA FRAMLEIÐSLU
•  MISNOTTA, VANRÆKSLU EÐA MISNOTKUN

Enginn starfsmaður, umboðsmaður, dreifingaraðili eða annar aðili hefur heimild til að veita neina ábyrgð 
fyrir hönd MIG JIMENEZ SL Ef skoðun okkar sýnir að vandamálið stafar af galla í efni eða framleiðslu sem 
falla undir takmarkaða 3 ára ábyrgðina, munum við skipta um vöruna án endurgjalds og senda hana til þín, 
fyrirframgreidd vöruflutninga. Verkfæri með galla í efni eða samsetningu hafa tilhneigingu til að bila tiltölule-
ga fljótt þegar þau eru tekin í notkun, oft við fyrstu notkun. Það er mjög óvenjulegt að verkfæri með galla í 
efni eða framleiðslu virki í langan tíma. Verkfæri sem skilað er í ábyrgð eftir mánaðar eða ára notkun sýna 
sjaldan merki um galla í efni og framleiðslu þegar þau eru skoðuð. Venjulegt slit telst ekki galli á efni eða 
framleiðslu og fellur ekki undir takmarkaða 3 ára ábyrgð.

Í ENGUM TILKOMI SKAL MIG JIMENEZ SL BÆRA ÁBYRGÐ Á EINHVERJU BEINU, ÓBEINU, AFLEI-
DINGU, TIL fyrirmyndar, SÉRSTÖKUM EÐA tilfallandi tapi, EÐA EINHVERJU TAPA SEM SEM ER 
SEM TENGT EÐA STAÐA AF ÞESSU TAKMARKAÐU ÁBYRGÐ ÞRIGGJA ÁRA. SAFNAÐAR ÁBYRGÐ 
MIG JIMENEZ SL Í TENGSLUM VIÐ ÞESSA TAKMARKAÐU 3 ÁRA ÁBYRGÐ EÐA VARAN SKAL EKKI 
fara yfir þá upphæð sem í raun er greidd fyrir vöruna af upphaflegu kaupanda.

Þessi takmarkaða 3 ára ábyrgð veitir þér sérstök lagaleg réttindi. Þú gætir líka haft viðbótarréttindi sem eru 
mismunandi eftir staðbundnum reglum í þínu landi. Skylda MIG JIMENEZ SL með tilliti til hvers kyns kröfu 
sem falla undir þessa takmörkuðu 3 ára ábyrgð er eingöngu að gera við eða skipta um vöruna. Sum lög-
sagnarumdæmi leyfa ekki útilokun eða takmörkun á tilfallandi tjóni eða afleiddu tjóni eða ákveðnum takmör-
kunum á óbeinum ábyrgðum, sumar af ofangreindum takmörkunum eða útilokunum eiga ekki við um þig.
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1.- Dispositivo di bloccaggio rapido della pinza per la sostituzione degli accessori.
2.- Pulsante On/Off (1 pressione lunga)
3.- Pulsante Pausa/Avvio (1 pressione breve)
4.- Indicatore della batteria
5.- Indicatore di velocità
6.- Porta di ricarica USB da 5 V per l’uso con caricabatterie da 5 V 2 A
7.- Cambiare direzione di rotazione (2 pressioni brevi)
8.- Aumento/diminuzione della velocità

Mini trapano elettrico ricaricabile a 5 velocità, 5 V. Velocità regolabile da 0 a 35000 giri/min e design ergonomico 
leggero, con 5 punte per levigatura/lucidatura e 6 manicotti abrasivi. Dimensioni: diametro 21,5 mm (0,84 pollici), 
lunghezza 171 mm (6,7 pollici).

Il mini trapano elettrico AMMO T-800 ti consentirà di praticare fori in modo rapido ed efficiente e di completare 
lavori di levigatura e lucidatura sui tuoi modelli grazie alle sue dimensioni ridotte e al peso leggero. La sua forma 
ergonomica a penna ti consente di tenerlo comodamente in mano per lunghi periodi di tempo e il suo design senza 
fili significa che puoi usarlo liberamente senza restrizioni sul tuo banco da lavoro.

Grazie al mandrino universale (consigliato per un diametro del gambo dell’utensile fino a 2 mm [5/64 in]), puoi uti-
lizzare un’ampia varietà di punte e accessori per trapano e sostituirli comodamente grazie alla pinza a bloccaggio 
rapido. Include 5 punte per intaglio/incisione/levigatura e 6 manicotti abrasivi con 3 diverse grane.

Il mandrino universale è adatto per punte da trapano e codoli per utensili fino a 2 mm di diametro.

La batteria si ricarica tramite il cavo USB-C incluso (adattatore di 
alimentazione non incluso). Una carica completa della batteria ri-
chiede 40 minuti e fornisce 4 ore di funzionamento.

Il mini trapano è dotato di un display che mostra lo stato di carica 
della batteria e la velocità di rotazione.   

Il funzionamento è estremamente semplice tramite il pulsante on/off e i pulsanti + / - per aumentare o diminuire 
la velocità:

•	 On/ Off (1 pressione prolungata).
• 	 Pausa/ Avvio (1 pressione breve).
• 	 Cambiare il senso di rotazione avanti e indietro (2 pressioni brevi)  

Utilizzare solo  in 
luoghi asciutti

Si prega di non smaltire questo apparecchio 
elettrico insieme ai rifiuti domestici generici. 
Riciclarlo correttamente , in conformità con le 
normative locali.                                 

Lunghezza:                                    171 mm (6,7 pollici)

Diametro:                                     21,5 mm (0,84 pollici)

Peso: 	       100 g (3,53 once)

Campo di serraggio del mandrino: 	       0,3 - 2 mm 

	      (1/128 - 1/10 in)

Limite di corsa della ganascia: 	       2,5 mm (5/64 in)

Gamma di giri al minuto: 	 0-35000 giri al minuto

Tensione: 	 DC7.4V

Consumo energetico: 	 5V

CONTROLLI

DESCRIZIONE DELLO STRUMENTO

CARICA DELLA BATTERIA

OPERAZIONE

COME CAMBIARE GLI ACCESSORI

DATI TECNICI MOTORE

1 2

7 8 5 6

3 4

Tempo di ricarica: 	 40 min

Durata: 	 4 ore  

1.-  Ruotare il simbolo 
del triangolo nella 
posizione di sblocco 
finché non si sente 
un clic.

3.-  Inserire 
completamente il 
nuovo accessorio.

2.- Tirare l’accessorio per 
rimuoverlo.

4.-  Ruotare il simbolo del 
triangolo nella posizione 
di blocco fino a sentire 
un clic: il nuovo 
accessorio è bloccato.

1 2 3 4

•	 Utilizzare sempre occhiali protettivi.
•	 Durante la foratura, la fresatura o la rettifica, tenere 

il trapano come se fosse una penna.
•	 Per lavori pesanti, tenere il trapano come se fosse 

un martello.
•	 Non utilizzare l’elettroutensile per più di 10 minuti 

alla massima potenza per evitare un possibile su-
rriscaldamento del motore.

•	 Se l’apparecchio si surriscalda, lasciarlo raffredda-
re per 20 minuti.

•	 Non utilizzare utensili o accessori danneggiati con 
gambi piegati.

NORME DI SICUREZZA

La garanzia è valida per 3 anni, a condizione che il prodotto venga utilizzato correttamente e che vengano seguite 
le istruzioni del produttore. Inoltre, deve essere conservato nella confezione originale, insieme alle etichette origi-
nali e agli accessori non danneggiati.

GARANZIA

Non smontare, ricondizionare o riparare il trapano da soli per evitare un rischio maggiore durante l’uso. Pulire gli 
accessori prima dell’uso. Scollegare l’alimentazione quando si cambiano gli accessori. Assicurarsi di inserire gli 
accessori fino in fondo nel mandrino prima di bloccare il trapano. Se non li si inserisce fino in fondo nel mandrino, 
si allenteranno a causa delle vibrazioni, con conseguente rischio. Non utilizzare testine di lucidatura piegate, 
deformate o rotte, utilizzare solo quelle in buone condizioni. In caso di vibrazioni o suoni anomali, interrompere 
immediatamente l’uso. Non toccare nessuno degli accessori durante il funzionamento. Per garantire la propria 
sicurezza, tenere fuori dalla portata dei bambini. Non immergere il trapano in acqua o altri liquidi durante il funzio-
namento o dopo averlo spento. Non maneggiare il cavo per evitare qualsiasi rischio elettrico. Si consiglia di evitare 
di utilizzare il trapano per lunghi periodi di tempo. Limitare l’uso solo su materiali da modellazione come plastica, 
resina e simili o come strumento di lucidatura. Se possibile, non applicare pressione allo strumento durante l’uso. 
È meglio avvicinare l’accessorio rotante alla superficie di lavoro finché non tocca il punto in cui si desidera iniziare. 
Concentrarsi sulla guida dell’utensile sul pezzo da lavorare utilizzando una pressione minima della mano. Lasciare 
che l’accessorio faccia il lavoro. In genere è meglio fare una serie di passaggi con l’utensile, piuttosto che fare 
l’intero lavoro in un passaggio. Una manipolazione delicata fornisce il massimo controllo e riduce la possibilità di 
errore.

ATTENZIONE

NON restituire il prodotto al punto vendita in cui lo hai acquistato .
Imballare con cura il prodotto con gli accessori originali non danneggiati e restituirlo con spese di spedizione 
prepagate, insieme a:

-	 Una copia della prova d’acquisto datata (conservane una copia per te).
-	 Una descrizione scritta della natura del problema.
-	 Il tuo nome, indirizzo e numero di telefono a:

IMPEGNO POST-VENDITA:

IT IT



• EUROPA

Mig Jimenez, S.L.
Zona Industriale Miguel de Eguía

Zarapuz , 3 31200 Estella (Navarra) Spagna
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Consigliamo di assicurare il pacco contro smarrimento o danneggiamento durante il trasporto, per i quali non 
possiamo essere ritenuti responsabili.

L’utensile elettrico T800 (“Prodotto”) è garantito esente da difetti di materiali o fabbricazione per 3 anni dalla data 
di acquisto, fatte salve le limitazioni descritte di seguito (“Garanzia limitata di 3 anni”). SI PREGA DI NOTARE CHE 
LA BATTERIA NON È COPERTA DALLA GARANZIA; tutte le altre parti e componenti del Prodotto sono coperte da 
questa Garanzia di 3 anni. 

La Garanzia limitata di 3 anni si applica solo all’acquirente originale del Prodotto. La copertura ai sensi della Ga-
ranzia limitata di 3 anni termina se l’acquirente originale vende o trasferisce il Prodotto.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA DI 3 ANNI NON COPRE I DANNI RISULTANTI DA :

•	 NORMALE USURA O SOVRACCARICO DELL’UTENSILE

• 	 MANOMISSIONE

• 	 INCIDENTE S

• 	 RIPARAZIONI O MODIFICHE NON AUTORIZZATE

• 	 USO CON ACCESSORI NON AUTORIZZATI

• 	 ALTRE CAUSE NON CORRELATE A DIFETTI DI MATERIALI O DI FABBRICAZIONE

• 	 USO IMPROPRIO, NEGLIGENZA O ABUSO

Nessun dipendente, agente, distributore o altra persona è autorizzato a rilasciare alcuna garanzia per conto di MIG 
JIMENEZ SL. Se la nostra ispezione dimostra che il problema è dovuto a un difetto nei materiali o nella fabbricazione 
coperto dalla Garanzia limitata di 3 anni, sostituiremo il prodotto gratuitamente e te lo invieremo, con spedizione 
prepagata. Gli utensili con difetti nei materiali o nell’assemblaggio tendono a guastarsi relativamente in fretta una 
volta messi in funzione, spesso con l’uso iniziale. È molto insolito che un utensile con un difetto nei materiali o nella 
fabbricazione funzioni per un periodo di tempo prolungato. Gli utensili restituiti in garanzia dopo mesi o anni di utilizzo 
raramente mostrano segni di difetti nei materiali e nella fabbricazione quando vengono ispezionati. La normale usura 
non è considerata un difetto nei materiali o nella fabbricazione e non è coperta dalla garanzia limitata di 3 anni.

IN NESSUN CASO MIG JIMENEZ SL SARÀ RITENUTA RESPONSABILE PER QUALSIASI PERDITA DIRETTA, INDI-
RETTA, CONSEGUENTE, ESEMPLARE, SPECIALE O ACCIDENTALE, O PER QUALSIASI PERDITA DI QUALSIASI TIPO 
RELATIVA A O DERIVANTE DA QUESTA GARANZIA LIMITATA DI 3 ANNI O DAL PRODOTTO. LA RESPONSABILITÀ 
CUMULATIVA DI MIG JIMENEZ SL IN RELAZIONE A QUESTA GARANZIA LIMITATA DI 3 ANNI O AL PRODOTTO NON 
DOVRÀ SUPERARE L’IMPORTO EFFETTIVAMENTE PAGATO PER IL PRODOTTO DALL’ACQUIRENTE ORIGINALE.

Questa garanzia limitata di 3 anni ti conferisce specifici diritti legali. Potresti anche avere diritti aggiuntivi che va-
riano in base alle normative locali del tuo Paese. L’obbligo di MIG JIMENEZ SL rispetto a qualsiasi reclamo coperto 
da questa garanzia limitata di 3 anni è esclusivamente quello di riparare o sostituire il prodotto. Alcune giurisdizioni 
non consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o consequenziali o determinate limitazioni sulle 
garanzie implicite, alcune delle limitazioni o esclusioni di cui sopra potrebbero non essere applicabili a te.

IT

1. アクセサリの交換用のクイックリリースコレットロック。

2.オン/オフボタン（1回長押し）

3. 一時停止/開始ボタン（1回短く押す）

4. バッテリーインジケーター

5. 速度計

6. 5V 2A充電器で使用するための5V USB充電ポート

7. 回転方向を変更する（2回短く押す）

8. 速度増加/減少

5V、5速充電式電動ミニドリル。0～35000RPMの速度調整可能、軽量で人間工学に基づいたデザイン、5つ

のサンディング/研磨ビットと6つの研磨スリーブ付き。サイズ：直径21.5 mm（0.84インチ）、長さ171 

mm（6.7インチ）。

AMMO T-800 ミニ電動ドリルは、小型で軽量なので、モデルの穴あけや研磨、磨き作業を迅速かつ効率的

に行うことができます。人間工学に基づいたペン型なので、長時間快適に握ることができ、コードレス

設計なので、作業台で制限なく自由に使用できます。

ユニバーサル チャック (最大 2 mm [5/64 インチ] のツール シャンク径を推奨) により、さまざまなド

リル ビットやアクセサリを使用でき、クイック ロック コレットにより簡単に交換できます。5 つの彫

刻/彫刻/サンディング ビットと、3 つの異なる粒度の研磨スリーブが 6 つ含まれています。

ユニバーサルチャックは、直径 2 mm までのドリル ビットとツール シャンクを保持します。

バッテリーは付属の USB-C ケーブルを使用して充電します 

(電源アダプターは付属していません)。バッテリーのフル充

電には 40 分かかり、4 時間の動作が可能です。

ミニドリルには、バッテリーの寿命状態と回転速度を表示す

るディスプレイが組み込まれています。

操作はオン/オフボタンと速度を上げる/下げる + / - ボタンで非常に簡単です。

• オン/オフ（1回長押し）。

•	 一時停止/開始（1 回短く押す）。

•	 回転方向を前進と後進に変更します（2 回短く押す） 。

乾燥した場所でのみ 
使用してください

この電気製品を一般家庭ごみと一緒に処分しな
いでください。 地域の規制に従って 適切にリ
サイクルしてください。                                

長さ: 	 171 mm (6.7 インチ)

直径: 	 21.5 mm (0.84 インチ)

重量: 	 100 g (3.53 オンス)

チャッククランプ範囲: 0.3 - 2 mm (1/128 - 1/10 インチ)

ジョーストローク限界: 	 2.5 mm (5/64 インチ)

RPM範囲: 	 0-35000 RPM

電圧: 	 DC7.4V

消費電力: 	 5V

コントロール

ツールの説明

バッテリー充電

手術：

技術データ モーター：

1 2

7 8 5 6

3 4

充電時間: 	 40分

上映時間: 	 4時間

JA



アクセサリの交換方法:

1.- 	カチッという音が
するまで、三角形
の記号をロック解
除の位置に回転さ
せます。

3.-  新しいアクセサ
リを奥まで挿入し
ます。

2.-  アクセサリを引っ
張って取り外しま
す。

4.-  カチッという音がす
るまで三角形の記号
をロックの位置に回
転させると、新しい
アクセサリがロック
されます。

1 2 3 4

•	必ず安全メガネを使用してください。
•	穴あけ、フライス加工、研削を行うとき

は、ドリルをペンのように持ちます。
•	荒い作業の場合は、ドリルをハンマーのよ

うに持ちます。
•	モーターの過熱を防ぐため、電動工具を最大出

力で 10 分以上作動させないでください。

•	機器が過熱した場合は、20 分間冷却してく
ださい。

•	損傷した工具や曲がったシャンクのあるア
クセサリは使用しないでください。

安全規則。

製品が正しく使用され、製造元の指示に従っている場合、保証は 3 年間有効です。また、元のパ

ッケージ、損傷のない元のラベル、付属品とともに保管する必要があります。

保証：

使用中のリスクの増大を避けるため、ドリルを自分で分解、再調整、修理しないでください。 使用前

に付属品を清掃してください。 付属品を交換するときは、電源を切ってください。 ドリルをロック

する前に、付属品をチャックの奥まで挿入してください。 チャックの奥まで挿入しないと、振動に

より外れて危険です。 曲がったり、変形したり、壊れたりした研磨ヘッドは使用せず、良好な状態の

ものだけを使用してください。 異常な振動や音が発生した場合は、直ちに使用を中止してください。 

操作中は付属品に触れないでください。 安全を確保するために、お子様の手の届かない場所に保管し

てください。 操作中または電源を切った後は、ドリルを水やその他の液体に浸さないでください。 

電気による危険を避けるため、ケーブルを取り扱わないでください。 ドリルを長時間使用することは

避けることをお勧めします。 プラスチック、樹脂などのモデリング材料、または研磨ツールとしての

み使用してください。 避けられる場合は、使用中にツールに圧力をかけないでください。回転するア

クセサリを作業面に近づけ、開始したい場所に触れるまで近づけるのが最適です。最小限の手の圧力

でツールを作業対象物に導くことに集中します。アクセサリに作業を任せます。通常、1 回のパスで

作業全体を行うよりも、ツールを数回パスする方が効果的です。優しく扱うことで最大限の制御が可

能になり、エラーの可能性が減ります。

注意

製品を購入した店舗に返品しないでください。

製品を元の損傷のない付属品とともに慎重に梱包し、送料前払いで以下のものを添えて返送して

ください。

•	日付入りの購入証明書のコピー（ご自身でコピーを保管してください）。

•	問題の性質に関する書面による説明。

•	お名前、住所、電話番号を下記までお送りください。

アフターセールスの取り組み:

JA

• ヨーロッパ

ミグ・ヒメネス、SL

ミゲル・デ・エギア工業団地

Zarapuz Street, 3 31200 エステラ (ナバラ) スペイン

(+34) 948 552 882

お問い合わせ

弊社では責任を負いかねますので、輸送中の紛失や破損に備えて荷物に保険をかけることをお勧めしま

す。T800 電動工具 (「製品」) は、購入日から 3 年間、材料または製造上の欠陥がないことを保証し

ます。ただし、以下に説明する制限が適用されます (「限定 3 年間保証」)。バッテリーは保証の対象

外です。製品のその他のすべての部品とコンポーネントは、この 3 年間保証の対象となります。限定 

3 年間保証は、製品の元の購入者にのみ適用されます。元の購入者が製品を販売または譲渡した場合、

限定 3 年間保証の適用は終了します。

この限定3年間保証は、以下に起因する損害には適用されません:

• 通常の摩耗や工具の過負荷

• 改ざん

• 事故S

• 許可されていない修理や改造

• 非正規のアクセサリとの使用

• 材料や製造上の欠陥に関係のないその他の原因

• 誤用、怠慢、乱用

従業員、代理人、販売店、またはその他の人物は、MIG JIMENEZ SL に代わっていかなる保証も行

う権限を持っていません。検査の結果、問題が限定 3 年保証の対象となる材料または製造上の

欠陥によるものであることが判明した場合、当社は製品を無料で交換し、送料前払いでお客様に

発送します。材料または組み立てに欠陥のあるツールは、使用開始後、多くの場合最初の使用時

に、比較的早く故障する傾向があります。材料または製造に欠陥のあるツールが長期間動作する

ことは非常にまれです。数か月または数年の使用後に保証のために返品されたツールは、検査時

に材料および製造上の欠陥の兆候が見られることはほとんどありません。通常の損耗は材料また

は製造上の欠陥とはみなされず、限定 3 年保証の対象外です。

いかなる場合も、MIG JIMENEZ SL は、直接的、間接的、結果的、懲罰的、特別または偶発的な
損失、またはこの限定 3 年保証または製品に関連する、または製品から生じるいかなる損失につ
いても責任を負いません。この限定 3 年保証または製品に関連する MIG JIMENEZ SL の累積責任
は、元の購入者が製品に対して実際に支払った金額を超えないものとします。。

この限定 3 年間保証は、お客様に特定の法的権利を付与します。また、お客様の国の現地規制に

基づいて、追加の権利が付与される場合もあります。この限定 3 年間保証の対象となる請求に関

する MIG JIMENEZ SL の義務は、製品の修理または交換のみです。一部の法域では、付随的損害

または結果的損害の除外または制限、または黙示的保証の特定の制限が認められていないため、

上記の制限または除外の一部はお客様に適用されない場合があります。

JA



1. Ātri atvienojams fiksators piederumu maiņai.
2. Ieslēgšanas/izslēgšanas poga (1 ilgstoša nospiešana)
3. Pauzes/sākšanas poga (1 īsi nospiežot)
4. Akumulatora indikators
5. Ātruma indikators
6. 5V USB uzlādes ports lietošanai ar 5V 2A lādētāju
7. Rotācijas virziena maiņa (2 īsi nospiešanas)
8. Ātruma palielināšana/samazināšanās

5 V, 5 ātrumu uzlādējama elektriskā mini urbjmašīna. Regulējams 0-35000 RPM ātrums un viegls ergonomisks 
dizains ar 5 slīpēšanas/pulēšanas uzgaļiem un 6 abrazīvām uzmavām. Izmērs: diametrs 21,5 mm (0,84 collas), 
garums 171 mm (6,7 collas).
AMMO T-800 mini elektriskā urbjmašīna ļaus ātri un efektīvi urbt caurumus un pabeigt slīpēšanas un pulēšanas 
darbus jūsu modeļos, pateicoties tā mazajam izmēram un nelielajam svaram. Tā ergonomiskā pildspalvas forma 
ļauj to ērti turēt rokā ilgu laiku, un tā bezvadu dizains ļauj to brīvi izmantot bez ierobežojumiem uz darbagalda.
Pateicoties universālajai patronai (ieteicams līdz 2 mm [5/64 collas] instrumenta kāta diametram), varat izmantot 
dažādus urbju uzgaļus un piederumus, kā arī tos ērti nomainīt, pateicoties ātrās bloķēšanas fiksatoram. Ietver 5 
grebšanas/gravēšanas/slīpēšanas uzgaļus un 6 abrazīvas uzmavas ar 3 dažādiem smiltīm.
Universālā patrona noturēs urbjus un instrumentu kātus līdz 2 mm diametrā.

Akumulators tiek uzlādēts, izmantojot komplektācijā iekļauto USB-C ka-
beli (barošanas adapteris nav iekļauts komplektācijā). Pilna akumulatora 
uzlāde aizņem 40 minūtes un nodrošina 4 stundu darbību.

Mini urbjmašīnai ir displejs, kas parāda akumulatora darbības laiku un 
griešanās ātrumu.

Darbība ir ārkārtīgi vienkārša, izmantojot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un +/- pogas, lai palielinātu vai samazinātu ātrumu:
•  	 Ieslēgts/ Izslēgts (1 ilgi nospiežot).
•	 Pauze/ Sākt (1 īss nospiešana).
• 	 Mainiet griešanās virzienu uz priekšu un atpakaļ (2 īsi nospiešanas) .

Izmantojiet tikai  
sausā vietā

Lūdzu, neizmetiet šo elektroierīci kopā ar 
vispārējiem sadzīves atkritumiem. Pārstrādājiet to 
pareizi saskaņā ar vietējiem noteikumiem.                                 

Garums: 	 171 mm (6,7 collas)

Diametrs: 	 21,5 mm (0,84 collas)

Svars: 	 100 g (3,53 unces)

Patronas iespīlēšanas diapazons: 	 0,3–2 mm 

	 (1/128–1/10 collas)

Žokļa gājiena ierobežojums: 	 2,5 mm (5/64 collas)

RPM diapazons:  	 0-35000 RPM

Spriegums: 	 7,4V DC

Strāvas patēriņš: 	 5V

VADĪBAS IERĪCES

INSTRUMENTA APRAKSTS

AKUMULATORA UZLĀDE

DARBĪBA

TEHNISKIE DATI MOTORS

1 2

7 8 5 6

3 4

Uzlādes laiks:                        40 min

Ilgums:                                      4 h

LV

KĀ NOMAINĪT PIEDERUMUS

1.- 	 Pagrieziet trīsstūra 
simbolu atbloķēšanas 
pozīcijā, līdz dzirdat 
klikšķi.

3.- 	 Ievietojiet jauno 
piederumu līdz galam .

2.- 	 Pavelciet piederumu, 
lai to noņemtu.

4.- 	 Pagrieziet trīsstūra 
simbolu bloķēšanas 
pozīcijā, līdz dzirdat 
klikšķi, jaunais 
piederums ir bloķēts.

1 2 3 4

•	 Vienmēr lietojiet aizsargbrilles.
•	 Urbjot, frēzējot vai slīpējot, turiet urbi tā, it kā tas būtu 

pildspalva.
•	 Neapstrādātiem darbiem turiet urbi tā, it kā tas būtu 

āmurs.
•	 Nedarbiniet elektroinstrumentu ilgāk par 10 minūtēm 

ar maksimālo jaudu, lai novērstu iespējamu motora 
pārkaršanu.

•	 Ja ierīce pārkarst, ļaujiet tai atdzist 20 minūtes.
•	 Neizmantojiet bojātus instrumentus vai piederumus ar 

saliektiem kātiem.

DROŠĪBAS NOTEIKUMI

Garantija ir spēkā 3 gadi, ja prece tiek lietota pareizi un tiek ievēroti ražotāja norādījumi. Turklāt tas jāglabā oriģinālajā 
iepakojumā kopā ar oriģinālajām nebojātajām etiķetēm un piederumiem.

GARANTIJA 

Lūdzu, neizjauciet, nepārveidojiet un neremontējiet sējmašīnu pats, lai izvairītos no paaugstināta riska lietošanas laikā. Pir-
ms lietošanas notīriet piederumus. Mainot piederumus, atvienojiet strāvas padevi. Pirms sējmašīnas bloķēšanas noteikti 
ievietojiet piederumus līdz galam patronā. Ja jūs to neievietosiet patronā līdz galam, vibrācijas dēļ tas atslābs, radot risku. 
Neizmantojiet saliektas, deformētas vai salauztas pulēšanas galviņas, izmantojiet tikai tās, kas ir labā stāvoklī. Ja rodas 
neparasta vibrācija vai skaņa, nekavējoties pārtrauciet lietošanu. Darbības laikā nepieskarieties nevienam piederumam. 
Lai nodrošinātu savu drošību, glabājiet to bērniem nepieejamā vietā. Neiegremdējiet sējmašīnu ūdenī vai citā šķidrumā 
darbības laikā vai pēc tā izslēgšanas. Neaiztieciet kabeli, lai izvairītos no elektriskās strāvas apdraudējuma. Ieteicams 
izvairīties no sējmašīnas ilgstošas lietošanas. Ierobežojiet izmantošanu tikai tādiem modelēšanas materiāliem kā plast-
masa, sveķi un tamlīdzīgi, vai kā pulēšanas rīks. Ja varat no tā izvairīties, neizmantojiet instrumentu tā lietošanas laikā. 
Vislabāk ir novietot rotējošo piederumu tuvu darba virsmai, līdz tas pieskaras vietai, no kuras vēlaties sākt. Koncentrējieties 
uz instrumenta vadīšanu pa apstrādājamo priekšmetu, izmantojot minimālu rokas spiedienu. Ļaujiet piederumam veikt 
darbu. Parasti labāk ir veikt vairākas darbības ar instrumentu, nevis veikt visu darbu vienā piegājienā. Maiga vadāmība 
nodrošina maksimālu kontroli un samazina kļūdu iespējamību.

UZMANĪBU

NEATDODIET preci atpakaļ uzņēmumam, kurā to iegādājāties .
Uzmanīgi iesaiņojiet preci ar oriģinālajiem, nebojātajiem piederumiem un atgrieziet to, apmaksājot pasta izdevumus, 
kopā ar:

-	 Datēta pirkuma apliecinājuma kopija (paturiet kopiju sev).
-	 Rakstisks problēmas būtības apraksts.
-	 Jūsu vārds, adrese un tālruņa numurs:

PĒCPĀRDOŠANAS SAISTĪBAS

LV



• EIROPĀ

Mig Jimenez, SL
Migela de Eguijas rūpnieciskais īpašums

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Spānija
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Mēs iesakām sūtījumu apdrošināt pret nozaudēšanu vai bojājumiem transportēšanas laikā, par kuriem mēs 
nevaram saukt pie atbildības.

T800 elektroinstrumentam (“Izstrādājums”) tiek garantēta 3 gadu garantija, ka tam nav materiālu vai 
ražošanas defektu no iegādes datuma, ievērojot tālāk aprakstītos ierobežojumus (“Ierobežotā 3 gadu ga-
rantija”). LŪDZU, ŅEMIET VĒRĀ, KA GARANTIJA NEATTIECAS UZ AKUMULATORU; uz visām pārējām 
Produkta daļām un sastāvdaļām attiecas šī 3 gadu garantija. 

Ierobežotā 3 gadu garantija attiecas tikai uz sākotnējo Produkta pircēju. Ierobežotās 3 gadu garantijas 
segums tiek pārtraukts, ja sākotnējais pircējs pārdod vai nodod Produktu.

ŠĪ IEROBEŽOTĀ 3 GADU GARANTIJA NEATTIECAS UZ BOJĀJUMIEM, KAS RĀDĪTIES NO :
•  NORMĀLS NOLIKUMS VAI INSTRUMENTU PĀRKRĀVE
•  BOJĀŠANA
•  NEGADĪJUMA S
•  NEATĻAUTS REMONTS VAI IZMAIŅAS
•  LIETOŠANA AR NEATĻAUJĀM PIEDERUMIEM
•  CITI CĒLOŅI, KAS NAV SAISTĪTI AR MATERIĀLU VAI RAŽOŠANAS DEFEKTIEM
•  NĻAUNPRĀTĪGA IZMANTOŠANA, NEVIENOŠANA VAI ĻAUNPRĀTĪGA IZMANTOŠANA

Neviens darbinieks, aģents, izplatītājs vai cita persona nav pilnvarota sniegt garantiju MIG JIMENEZ SL 
vārdā. Ja mūsu pārbaude liecina, ka problēma ir materiālu vai ražošanas defekta rezultāts, uz kuru attiecas 
ierobežotā 3 gadu garantija, mēs nomainīsim produktu bez maksas un nosūtīsim to jums ar priekšapmak-
su. Instrumenti ar materiālu vai montāžas defektiem mēdz salīdzinoši ātri sabojāt pēc nodošanas eksp-
luatācijā, bieži vien sākotnējās lietošanas laikā. Ir ļoti neparasti, ka instruments ar materiālu vai ražošanas 
defektu darbojas jebkādu laiku. Instrumentiem, kas atgriezti garantijas saņemšanai pēc mēnešiem vai ga-
diem ilgas lietošanas, pārbaudot reti ir redzamas materiālu un darba defektu pazīmes. Normāls nolietojums 
netiek uzskatīts par materiālu vai ražošanas defektu, un uz to neattiecas ierobežotā 3 gadu garantija.

NEKĀDĀ GADĪJUMĀ MIG JIMENEZ SL NEATBILD PAR JEBKĀDIEM TIEŠIEM, NETIEŠIEM, IZSE-
KOTIEM, PIEMĒRAS, ĪPAŠIEM VAI NEJAUŠIEM ZAUDĒJUMIEM VAI JEBKĀDIEM ZAUDĒJUMIEM, 
KAS SAISTĪTI AR ŠO 3. IEROBEŽOTĀS PRODUKTA GARANTIJAS GARANTIJU VAI RIEST NO NO. 
MIG JIMENEZ SL KUMULATĪVĀ ATBILDĪBA SAISTĪBĀ AR ŠO IEROBEŽOTO 3 GADU GARANTIJU 
VAI PRODUKTS NEDRĪKST PĀRSNIEDZ SUMMU, KURI PAR PRODUKTU PATIESĪGI SAMAKSĀ 
ORIĢINĀLAIS PIRCĒJS.

Šī ierobežotā 3 gadu garantija sniedz jums noteiktas juridiskas tiesības. Jums var būt arī papildu tiesības, 
kas atšķiras atkarībā no jūsu valsts vietējiem noteikumiem. MIG JIMENEZ SL pienākums attiecībā uz je-
bkuru pretenziju, uz kuru attiecas šī ierobežotā 3 gadu garantija, ir tikai salabot vai nomainīt izstrādājumu. 
Dažās jurisdikcijās nav atļauts izslēgt vai ierobežot nejaušus vai izrietošus zaudējumus vai noteiktus ne-
tiešo garantiju ierobežojumus, daži no iepriekš minētajiem ierobežojumiem vai izņēmumiem var neattiek-
ties uz jums.
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1.- Serratura tal-kollet b’rilaxx rapidu għall-bdil tal-aċċessorji.
2.- Buttuna mixgħul/mitfi (għafsa twila waħda)
3.- Buttuna Pawża/Start (għafsa qasira)
4.- Indikatur tal-batterija
5.- Indikatur tal-veloċità
6.- Port tal-iċċarġjar USB 5V għall-użu ma ‘ċarġer ta’ 5V 2A
7.- Ibdel id-direzzjoni tar-rotazzjoni (2 presses qosra)
8.- Żieda/tnaqqis fil-veloċità

5V, mini drill elettriku rikarikabbli b’5 veloċità. Veloċità 0-35000RPM aġġustabbli u disinn ergonomiku ħafif, b’5 
xkatlar/illustrar bits u 6 kmiem li joborxu. Daqs: dijametru 21.5 mm (0.84 in), tul 171 mm (6.7 in).

It-trapan elettriku mini AMMO T-800 se jippermettilek tħaffer toqob malajr u b’mod effiċjenti u tlesti xogħlijiet ta 
‘xkatlar u illustrar fuq il-mudelli tiegħek grazzi għad-daqs żgħir u l-piż ħafif tiegħu. Il-forma ergonomika tal-pinna 
tagħha tippermettilek iżżommha komdu f’idejk għal perjodi ta ‘żmien estiżi, u d-disinn mingħajr fili tagħha jfisser 
li tista’ tużaha liberament mingħajr restrizzjonijiet fuq il-bank tax-xogħol tiegħek.

Grazzi għall-ċokk universali (irrikmanda għal sa 2 mm [5/64 in] dijametru tax-xewk tal-għodda), tista ‘tuża varjetà 
wiesgħa ta’ drill bits u aċċessorji, u tibdelhom b’mod konvenjenti grazzi għall-quick-lock collet. Jinkludi 5 bits ta 
‘tinqix/inċiżjoni/xkatlar, u 6 kmiem li joborxu bi 3 żrar differenti.

Iċ -ċokk universali se jżomm drill bits u skek tal-għodda sa 2 mm fid-dijametru.

Il-batterija tiċċarġja billi tuża l-kejbil USB-C inkluż (adapter 
tal-enerġija mhux inkluż). Ċarġ sħiħ tal-batterija jieħu 40 minuta u 
jipprovdi 4 sigħat ta ‘tħaddim.

Il-mini drill jinkorpora display li juri l-istatus tal-ħajja tal-batterija u 
l-veloċità tar-rotazzjoni.

It-tħaddim huwa estremament sempliċi permezz tal-buttuna mixgħul/mitfi, u buttuni + / - biex tiżdied jew titna-
qqas il-veloċità:

•	 Mixgħul/ Mitfi (pressa twila 1).
•	 Pawża/ Ibda (pressa qasira 1).
• 	 Ibdel id-direzzjoni tar-rotazzjoni ‘l quddiem u lura (2 presses qosra) .

Użu f’post niexef biss
Jekk jogħġbok, tarmix dan l-apparat elettriku mal-
iskart domestiku ġenerali tiegħek. Irriċiklaha kif 
suppost , skont ir-regolamenti lokali.                                 

Tul: 	 171 mm (6.7 pulzieri)

Dijametru: 	 21.5 mm (0.84 in)

Piż: 	 100 g (3.53 oz)

Firxa tal-ikklampjar taċ-ċokk: 	 0.3 - 2 mm 

	 (1/128 - 1/10 in)

Limitu tal-puplesija tax-xedaq: 	 2.5 mm (5/64 in)

Firxa RPM:  	 0-35000 RPM

Vultaġġ:  	 DC7.4V

Konsum ta ‘enerġija: 	 5V

KONTROLLI

DESKRIZZJONI TAL-GĦODDA

ĊARĠ TAL-BATTERIJA

OPERAZZJONI

DATA TEKNIKA MUTUR

1 2

7 8 5 6

3 4

Ħin tal-iċċarġjar: 	 40 min

Runtime: 	 4 h   
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KIF TIBDEL L-AĊĊESSORJI

1.- 	Dawwar is-simbolu 
tat-trijangolu għall-
pożizzjoni tal-ftuħ 
sakemm tisma ‘klikk.

3.-  Daħħal l-aċċessorju 
l-ġdid it-triq kollha.

2.-  Iġbed l-aċċessorju 
biex tneħħih.

4.-  Dawwar is-simbolu 
tat-trijangolu għall-
pożizzjoni tal-illokkjar 
sakemm tisma ‘klikk, 
l-aċċessorju l-ġdid ikun 
imsakkar.

1 2 3 4

•	 Dejjem uża nuċċalijiet tas-sigurtà.
•	 Waqt it-tħaffir, it-tħin jew it-tħin, żomm it-trapan 

bħallikieku kienet pinna.
•	 Għal xogħol mhux maħdum, żomm it-trapan bħalli-

kieku kien martell.
•	 Tħaddimx l-għodda tal-enerġija għal aktar minn 10 

minuti bil-qawwa massima biex tevita tisħin żejjed 
possibbli tal-mutur.

•	 Jekk l-apparat jisħon iżżejjed, ħallih jiksaħ għal 20 
minuta.

•	 Tużax għodda jew aċċessorji bil-ħsara b’xekkel 
mgħawweġ.

REGOLAMENTI TAS-SIGURTÀ

Il-garanzija hija valida għal 3 snin, sakemm il-prodott jintuża b’mod korrett u l-istruzzjonijiet tal-manifattur jiġu 
segwiti. Barra minn hekk, għandu jinżamm fl-ippakkjar oriġinali tiegħu, flimkien mat-tikketti u l-aċċessorji oriġi-
nali mingħajr ħsara.

GARANZIJA

Jekk jogħġbok ma żarmax, tikkondizzjonax jew isewwi t-drill waħdek biex tevita riskju akbar waqt l-użu. Na-
ddaf l-aċċessorji qabel l-użu. Skonnettja l-provvista tal-enerġija meta tbiddel l-aċċessorji. Kun żgur li daħħal 
l-aċċessorji fit-triq kollha fiċ-ċokk qabel ma tissakkar it-drill. Jekk ma daħħalhiex fit-triq kollha fiċ-ċokk, tinħall 
minħabba l-vibrazzjoni, li tirriżulta f’riskju. Tużax irjus tal-illustrar mgħawweġ, deformati jew imkissrin, uża biss 
dawk f’kondizzjoni tajba. Jekk isseħħ vibrazzjoni jew ħoss anormali, waqqaf l-użu immedjatament. Tmissx l-ebda 
aċċessorji waqt it-tħaddim. Biex tiżgura s-sigurtà tiegħek, żommu fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Tgħaddix it-trapan 
fl-ilma jew f’xi likwidu ieħor waqt it-tħaddim jew wara li jintefa. M’għandekx timmaniġġja l-kejbil biex tevita 
kwalunkwe periklu elettriku. Huwa rakkomandat li tevita li tuża t-drill għal perjodi twal ta ‘żmien. Illimita l-użu 
biss fuq materjali tal-immudellar bħal plastik, reżina u affarijiet simili, jew bħala għodda tal-illustrar. Jekk tista 
‘tevitaha, tapplikax pressjoni fuq l-għodda waqt li tużaha. L-aħjar huwa li tressaq l-aċċessorju li jdur qrib il-wiċċ 
tax-xogħol sakemm imiss il-post fejn trid tibda. Ikkonċentra fuq il-gwida tal-għodda fuq il-biċċa tax-xogħol billi 
tuża pressjoni minima tal-idejn. Ħalli l-aċċessorju jagħmel ix-xogħol. Ġeneralment huwa aħjar li tagħmel serje ta 
‘passes bl-għodda, aktar milli tagħmel ix-xogħol kollu f’pass wieħed. Immaniġġjar ġentili jipprovdi kontroll mas-
simu u jnaqqas iċ-ċans ta ‘żball.

ATTENZJONI

TIRritornax il-prodott lill-istabbiliment fejn xtrajtu .
Ippakkja bil-galbu l-prodott bl-aċċessorji oriġinali mingħajr ħsara, u rritornah, bil-posta mħallsa minn qabel, flim-
kien ma’:

-	 Kopja tal-prova tax-xiri datata tiegħek (żomm kopja għalik innifsek).
-	 Deskrizzjoni bil-miktub tan-natura tal-problema.
-	 Isem, l-indirizz u n-numru tat-telefon tiegħek lil:

IMPENN TA’ WARA L-BEJGĦ
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• L-EWROPA

Mig Jimenez, S.L.
Qasam Industrijali Miguel de Eguía

Zarapuz , 3 31200 Estella (Navarra) Spanja
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Nirrakkomandaw li l-pakkett ikun assigurat kontra telf jew ħsara waqt it-transitu li ma nistgħux inkunu respon-
sabbli għalihom.

L-għodda tal-enerġija T800 (“Prodott”) hija garantita li tkun ħielsa minn difetti fil-materjali jew l-abbilità għal 
3 snin mid-data tax-xiri, suġġett għal-limitazzjonijiet deskritti hawn taħt (“Garanzija Limitata ta’ 3 Snin”). JEKK 
JOGĦĠBOK INnota LI L-BATTERIJA MHIX KOPERTA TAĦT IL-GARANZIJA; il-partijiet u l-komponenti l-oħra kollha 
tal-Prodott huma koperti minn din il-Garanzija ta’ 3 Snin. 

Il-Garanzija Limitata ta’ 3 Snin tapplika biss għax-xerrej oriġinali tal-Prodott. Il-kopertura taħt il-Garanzija Limitata 
ta’ 3 Snin tintemm jekk ix-xerrej oriġinali jbiegħ jew jittrasferixxi l-Prodott.

DIN IL-GARANZIJA LIMITATA TA’ 3 SNIN MA KOPERIX DANNI LI RIŻULTATI MINN :

• 	 ILBIES NORMALI JEW TAGĦBIJA EĊĊESS TA’ GĦODDA
• 	 TAMBGĦIS
• 	 INĊIDENT S
• 	 TISWIJIET JEW ALTERAZZJONIJIET MHUX AWTORIZZATI
• 	 UŻU B’AĊĊESSORJI MHUX AWTORIZZATI
• 	 KAWŻI OĦRA MHUX RELATATI MA’ DIFETTI F’MATERJALI JEW MANIFATTURA
• 	 UŻU ĦAŻIN, NEGLIJN, JEW ABBUŻ

L-ebda impjegat, aġent, distributur jew persuna oħra ma huma awtorizzati li jagħmlu xi garanzija f’isem MIG JIMENEZ 
SL Jekk l-ispezzjoni tagħna turi li l-problema hija riżultat ta ‘difett fil-materjali jew l-abbilità koperti mill-Garanzija 
Limitata ta’ 3 Snin, aħna nibdlu l-prodott mingħajr ħlas u nibagħtu lilek, merkanzija mħallsa minn qabel. Għodod b’di-
fetti fil-materjali jew l-assemblaġġ għandhom tendenza li jfallu relattivament malajr ladarba jitħaddmu, ħafna drabi 
bl-użu inizjali. Huwa ferm mhux tas-soltu li għodda b’difett fil-materjali jew fil-manifattura topera għal kwalunkwe 
tul ta ‘żmien. Għodod ritornati għall-garanzija wara xhur jew snin ta ‘użu rarament juru sinjali ta’ difetti fil-materjali 
u l-abbilità meta jiġu spezzjonati. L-użu u l-kedd normali mhuwiex meqjus bħala difett fil-materjali jew l-abbilità, u 
mhuwiex kopert mill-garanzija limitata ta ‘3 snin.

FL-EBDA KAŻ MIG JIMENEZ SL GĦANDU JKUN RESPONSABBLI GĦAL KWALUNKWE TELF DIRETT, INDIRETT, 
KONSEKWENZJALI, EŻEMPLARI, SPEĊJALI JEW INĊIDENTALI, JEW KULL TELF X’KUN X’IRRETTATA MA’ JEW LI 
JIRRIŻULTA MINN DIN IL-GARANZIJA LIMITATA TA’ 3 SNIN JEW IL-PRODOTT. IR-RESPONSABBILTÀ KUMULATTIVA 
TA’ MIG JIMENEZ SL B’KONNESSJONI MA’ DIN IL-GARANZIJA LIMITATA TA’ 3 SNIN JEW IL-PRODOTT MA GĦAN-
DUX TAQBED MILL-AMMONT ATTWALMENT IMĦALLSA GĦALL-PRODOTT MIX-XERREJ ORIĠINIALI.

Din il-Garanzija Limitata ta’ 3 Snin tagħtik drittijiet legali speċifiċi. Jista’ jkollok ukoll drittijiet addizzjonali li jvarjaw 
skont ir-regolamenti lokali f’pajjiżek. L-obbligu ta’ MIG JIMENEZ SL fir-rigward ta’ kwalunkwe pretensjoni koperta 
minn din il-garanzija limitata ta’ 3 snin huwa biss li tissewwa jew tissostitwixxi l-prodott. Xi ġurisdizzjonijiet ma 
jippermettux l-esklużjoni jew il-limitazzjoni ta ‘danni inċidentali jew konsegwenzjali jew ċerti limitazzjonijiet fuq 
garanziji impliċiti, xi wħud mil-limitazzjonijiet jew esklużjonijiet ta’ hawn fuq jistgħu ma japplikawx għalik.

MT



1. Hurtigløsende hylselås for bytte av tilbehør.
2. På/av-knapp (1 langt trykk)
3. Pause/Start-knapp (1 kort trykk)
4. Batteriindikator
5. Hastighetsindikator
6. 5V USB-ladeport for bruk med 5V 2A-lader
7. Endre rotasjonsretning (2 korte trykk)
8. Hastighet øke/redusere

5V, 5-trinns oppladbar elektrisk minibor. Justerbar 0-35000 RPM hastighet og lett ergonomisk design, med 5 
slipe-/poleringsbits og 6 slipehylser. Størrelse: diameter 21,5 mm (0,84 tommer), lengde 171 mm (6,7 tommer).
AMMO T-800 mini elektrisk drill lar deg raskt og effektivt bore hull og fullføre slipe- og poleringsjobber på mode-
llene dine takket være dens lille størrelse og lette vekt. Den ergonomiske pennformen gjør at du kan holde den 
komfortabelt i hånden i lengre perioder, og den trådløse designen betyr at du kan bruke den fritt uten begrensnin-
ger på arbeidsbenken.
Takket være den universelle chucken (anbefales for opptil 2 mm [5/64 in] diameter på verktøyskaftet), kan du 
bruke et bredt utvalg av bor og tilbehør, og enkelt bytte dem takket være hurtiglåshylsen. Inkluderer 5 utsk-
jærings-/graverings-/slipebiter og 6 slipehylser med 3 forskjellige korn. Universalchucken holder bor og verktøys-
kaft på opptil 2 mm i diameter.

Batteriet lades med den medfølgende USB-C-kabelen (strømadapter er 
ikke inkludert). En full batterilading tar 40 minutter og gir 4 timers drift.

Minidrillen har et display som viser batterilevetid og rotasjonshastighet.

Betjening er ekstremt enkel via av/på-knappen, og + / --knappene for å øke eller redusere hastigheten:
•  	 På/ Av (1 langt trykk).
• 	 Pause/ start (1 kort trykk).
• 	 Endre rotasjonsretning forover og bakover (2 korte trykk) .

Kun  bruk på tørre 
steder

Vennligst ikke kast dette elektriske apparatet 
sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Resirkuler den på riktig måte , i samsvar med 
lokale forskrifter.                                 

Lengde: 	 171 mm (6,7 tommer)

Diameter: 	 21,5 mm (0,84 tommer)

Vekt: 	 100 g (3,53 oz)

Chuckklemmeområde: 	 0,3 - 2 mm 

	 (1/128 - 1/10 tommer)

Kjeveslaggrense: 	 2,5 mm (5/64 tommer)

RPM-område:   	 0-35000 RPM

Spenning: 	 7,4V DC

Strømforbruk: 	 5V

KONTROLLER

BESKRIVELSE AV VERKTØYET

BATTERILADING

OPERASJON

TEKNISKE DATA MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Ladetid:                                 40 min

Spilletid:                                4 timer

NO

SLIK BYTTER DU TILBEHØR

1.- 	 Roter trekantsymbolet 
til ulåst posisjon til du 
hører et klikk.

3.- 	 Sett det nye tilbehøret 
helt inn.

2.- 	 Trekk i tilbehøret for å 
fjerne det.

4.- 	 Roter trekantsymbolet 
til låst posisjon til du 
hører et klikk, det nye 
tilbehøret er låst.

1 2 3 4

•	 Bruk alltid vernebriller.
•	 Når du borer, freser eller sliper, hold boret som om det 

var en penn.
•	 For grovt arbeid, hold boret som om det var en ham-

mer.
•	 Ikke bruk elektroverktøyet i mer enn 10 minutter med 

maksimal effekt for å forhindre mulig overoppheting 
av motoren.

•	 Hvis apparatet overopphetes, la det avkjøles i 20 
minutter.

•	 Ikke bruk skadet verktøy eller tilbehør med bøyde 
skafter.

SIKKERHETSFORSKRIFTER

Garantien er gyldig i 3 år, forutsatt at produktet brukes riktig og produsentens anvisninger følges. I tillegg bør den oppbe-
vares i originalemballasjen, sammen med de originale uskadede etikettene og tilbehøret.

GARANTI  

Ikke demonter, reparer eller reparer boret selv for å unngå økt risiko under bruk. Rengjør tilbehøret før bruk. Koble fra 
strømforsyningen når du bytter tilbehør. Pass på å sette tilbehøret helt inn i chucken før du låser boret. Hvis du ikke setter 
den helt inn i chucken, vil den løsne på grunn av vibrasjoner, noe som resulterer i risiko. Ikke bruk bøyde, deformerte eller 
ødelagte poleringshoder, bruk kun de som er i god stand. Hvis det oppstår unormale vibrasjoner eller lyd, må du slutte å 
bruke den umiddelbart. Ikke berør noe av tilbehøret under drift. For å sikre din sikkerhet, oppbevar den utilgjengelig for 
barn. Ikke senk boret i vann eller annen væske under drift eller etter at det er slått av. Ikke håndter kabelen for å unngå 
elektrisk fare. Det anbefales å unngå bruk av boret over lengre tid. Begrens bruk kun på modelleringsmaterialer som plast, 
harpiks og lignende, eller som et poleringsverktøy. Hvis du kan unngå det, må du ikke legge press på verktøyet mens du 
bruker det. Det er best å bringe det roterende tilbehøret nær arbeidsflaten til det berører stedet der du vil starte. Konsentrer 
deg om å føre verktøyet over arbeidsstykket med minimalt håndtrykk. La tilbehøret gjøre jobben. Det er generelt bedre å 
foreta en serie passeringer med verktøyet, i stedet for å gjøre hele jobben i én omgang. Skånsom håndtering gir maksimal 
kontroll og reduserer sjansen for feil.

OPPMERKSOMHET

IKKE returner produktet til virksomheten der du kjøpte det. Pakk produktet forsiktig sammen med det originale uskadede 
tilbehøret, og returner det, porto, forhåndsbetalt, sammen med:

-	 En kopi av ditt daterte kjøpsbevis (behold en kopi for deg selv).
-	 En skriftlig beskrivelse av problemets natur.
-	 Ditt navn, adresse og telefonnummer til:

ETTERSALGSFORPLIKTELSE

NO



• EUROPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía industriområde

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarre) Spania
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Vi anbefaler at pakken er forsikret mot tap eller skade under transport som vi ikke kan holdes ansvarlige for.

T800-elektroverktøyet (“Produkt”) er garantert fri for defekter i materialer eller utførelse i 3 år fra kjøpsda-
toen, underlagt begrensningene beskrevet nedenfor (“Begrenset 3-års garanti”). MERK AT BATTERIET 
IKKE DEKKES AV GARANTIEN; alle andre deler og komponenter av produktet dekkes av denne 3-års 
garantien. 

Den begrensede 3-års garantien gjelder kun for den opprinnelige kjøperen av produktet. Dekningen under 
den begrensede 3-års garantien opphører hvis den opprinnelige kjøperen selger eller overfører produktet.

DENNE BEGRENSEDE 3 ÅRS GARANTIEN DEKKER IKKE SKADER SOM FØRES FRA :
•  NORMAL SLITASJON ELLER OVERBELASTNING AV VERKTØY
•  TUNKLING
•  ULYKKE S
•  UAUTORISERTE REPARASJONER ELLER ENDRINGER
•  BRUK MED UAUTORISERT TILBEHØR
•  ANDRE ÅRSAKER IKKE RELATERT TIL DEFEKTER I MATERIALER ELLER PRODUKSJON
•  MISBRUK, FORSØM ELLER MISBRUK

Ingen ansatt, agent, distributør eller annen person er autorisert til å gi noen garantier på vegne av MIG 
JIMENEZ SL Hvis vår inspeksjon viser at problemet er et resultat av en defekt i materialer eller utførelse 
som dekkes av den begrensede 3-års garantien, vil vi erstatte produktet gratis og sende det til deg, frakt 
forskuddsbetalt. Verktøy med material- eller monteringsfeil har en tendens til å svikte relativt raskt når de 
først settes i drift, ofte ved førstegangsbruk. Det er svært uvanlig at et verktøy med material- eller produks-
jonsfeil fungerer over lengre tid. Verktøy som returneres for garanti etter måneder eller år med bruk viser 
sjelden tegn på defekter i materialer og utførelse ved inspeksjon. Normal slitasje regnes ikke som en defekt 
i materialer eller utførelse, og dekkes ikke av den begrensede 3-års garantien.

MIG JIMENEZ SL KAN IKKE UNDER INGEN OMSTENDIGHET VÆRE ANSVARLIG FOR NOEN DIRE-
KTE, INDIREKTE, FØLGE-, EKSEMPELISKE, SPESIELLE ELLER TILFELDIGE TAP, ELLER NOEN 
TAP SOM HELST KNYTTET TIL ELLER SOM STÅR FRA DETTE BEGRENSEDE 3-ÅRIGE ÅRET. MIG 
JIMENEZ SL’S KUMULATIVE ANSVAR I FORBINDELSE MED DENNE BEGRENSEDE 3-ÅRS GARAN-
TIEN ELLER PRODUKTET SKAL IKKE OVERstige BELØPET FAKTISK BETALT FOR PRODUKTET 
AV DEN ORIGINELLE KJØPER.

Denne begrensede 3-års garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter. Du kan også ha tilleggsretti-
gheter som varierer basert på lokale forskrifter i landet ditt. MIG JIMENEZ SLs forpliktelse med hensyn til 
ethvert krav dekket av denne begrensede 3-års garantien er utelukkende å reparere eller erstatte produk-
tet. Noen jurisdiksjoner tillater ikke utelukkelse eller begrensning av tilfeldige skader eller følgeskader eller 
visse begrensninger på underforståtte garantier, noen av begrensningene eller unntakene ovenfor gjelder 
kanskje ikke for deg.

NO

1. Szybkozłączka blokująca do wymiany akcesoriów.
2. Przycisk włączania/wyłączania (1 długie naciśnięcie)
3. Przycisk Pauza/Start (1 krótkie naciśnięcie)
4. Wskaźnik baterii
5. Wskaźnik prędkości
6. Port ładowania USB 5 V do użytku z ładowarką 5 V 2 A
7. Zmiana kierunku obrotu (2 krótkie naciśnięcia)
8. Zwiększenie/zmniejszenie prędkości

5 V, 5-biegowa akumulatorowa mini wiertarka elektryczna. Regulowana prędkość 0-35000 obr./min i lekka, ergo-
nomiczna konstrukcja, z 5 bitami do szlifowania/polerowania i 6 tulejami ściernymi. Rozmiar: średnica 21,5 mm 
(0,84 cala), długość 171 mm (6,7 cala).
Miniaturowa wiertarka elektryczna AMMO T-800 pozwoli Ci szybko i wydajnie wiercić otwory i wykonywać prace 
szlifierskie i polerskie na Twoich modelach dzięki niewielkim rozmiarom i niskiej wadze. Jej ergonomiczny kształt 
długopisu pozwala wygodnie trzymać ją w dłoni przez dłuższy czas, a bezprzewodowa konstrukcja oznacza, że 
możesz jej swobodnie używać bez ograniczeń na swoim stole warsztatowym.
Dzięki uniwersalnemu uchwytowi (zalecanemu do 2 mm [5/64 cala] średnicy trzonka narzędzia) możesz używać 
szerokiej gamy wierteł i akcesoriów, a także wygodnie je wymieniać dzięki szybkozamykającej tulei zaciskowej. 
Zawiera 5 bitów do rzeźbienia/grawerowania/szlifowania i 6 ściernych tulei o 3 różnych gradacjach.
Uniwersalny uchwyt mocuje wiertła i trzpienie narzędzi o średnicy do 2 mm.

Akumulator ładuje się za pomocą dołączonego kabla USB-C (zasilacz 
nie jest dołączony). Pełne naładowanie akumulatora trwa 40 minut i za-
pewnia 4 godziny działania.

Miniaturowa wiertarka posiada wyświetlacz pokazujący stan naładowa-
nia baterii oraz prędkość obrotową.

Obsługa jest niezwykle prosta dzięki przyciskowi włączania/wyłączania oraz przyciskom + / - do zwiększania lub zmniejs-
zania prędkości:

•  	 Włącz/ Wyłącz (1 długie naciśnięcie).
•	 Pauza/ Start (1 krótkie naciśnięcie).
•	 Zmiana kierunku obrotu do przodu i do tyłu (2 krótkie naciśnięcia) 

Stosować 
wyłącznie  w 
suchym miejscu

Prosimy nie wyrzucać tego urządzenia 
elektrycznego razem z odpadami domowymi. 
Należy poddać je recyklingowi zgodnie z 
lokalnymi przepisami.                                 

Długość: 	 171 mm (6,7 cala)

Średnica: 	 21,5 mm (0,84 cala)

Waga: 	 100 g (3,53 uncji)

Zakres mocowania uchwytu: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 cala)

Ograniczenie skoku szczęki: 	 2,5 mm (5/64 cala)

Zakres obrotów: 	 0-35000 obr./min

Napięcie: 	 DC7.4V

Pobór mocy: 	 5V

STEROWNICA

OPIS NARZĘDZIA

ŁADOWANIE BATERII

DZIAŁANIE

DANE TECHNICZNE SILNIK

1 2

7 8 5 6

3 4

Czas ładowania:                  40 min

Czas trwania:                       4 godz.

PL



JAK ZMIENIĆ AKCESORIA

1.- 	 Obróć symbol 
trójkąta do pozycji 
odblokowania, aż 
usłyszysz kliknięcie.

3.- 	 Wsuń nowe 
akcesorium do końca .

2.- 	 Pociągnij za 
akcesorium, aby je 
wyjąć.

4.- 	 Obróć symbol trójkąta 
do pozycji blokady, aż 
usłyszysz kliknięcie. 
Nowe akcesorium 
zostanie zablokowane.

1 2 3 4

•	 Zawsze używaj okularów ochronnych.
•	 Podczas wiercenia, frezowania lub szlifowania należy 

trzymać wiertło tak, jakby było długopisem.
•	 Do prac zgrubnych trzymaj wiertarkę tak, jakbyś był 

młotkiem.
•	 Aby zapobiec przegrzaniu silnika, nie należy używać 

elektronarzędzia dłużej niż 10 minut przy maksymal-
nej mocy.

•	 Jeśli urządzenie się przegrzeje, należy odczekać 20 
minut, aż ostygnie.

•	 Nie należy używać uszkodzonych narzędzi lub akce-
soriów z wygiętymi trzonkami.

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

Gwarancja jest ważna przez 3 lata, pod warunkiem, że produkt jest używany prawidłowo i przestrzegane są instrukcje 
producenta. Ponadto powinien być przechowywany w oryginalnym opakowaniu, wraz z oryginalnymi, nieuszkodzonymi 
etykietami i akcesoriami.

GWARANCJA 

Nie rozbieraj, nie odnawiaj ani nie naprawiaj wiertarki samodzielnie, aby uniknąć zwiększonego ryzyka podczas użytkowa-
nia. Wyczyść akcesoria przed użyciem. Odłącz zasilanie podczas wymiany akcesoriów. Upewnij się, że włożyłeś akcesoria 
do końca do uchwytu przed zablokowaniem wiertarki. Jeśli nie włożysz ich do końca do uchwytu, poluzują się z powodu 
wibracji, co spowoduje ryzyko. Nie używaj wygiętych, zdeformowanych lub uszkodzonych głowic polerskich, używaj tylko 
tych w dobrym stanie. Jeśli wystąpią nietypowe wibracje lub dźwięki, natychmiast przerwij użytkowanie. Nie dotykaj żadn-
ych akcesoriów podczas pracy. Aby zapewnić bezpieczeństwo, trzymaj je poza zasięgiem dzieci. Nie zanurzaj wiertarki w 
wodzie ani żadnym innym płynie podczas pracy lub po jej wyłączeniu. Nie dotykaj kabla, aby uniknąć zagrożenia elektrycz-
nego. Zaleca się unikanie używania wiertarki przez dłuższy czas. Ogranicz używanie jej tylko do materiałów modelarskich, 
takich jak plastik, żywica itp. lub jako narzędzia polerującego. Jeśli możesz tego uniknąć, nie wywieraj nacisku na narzę-
dzie podczas jego używania. Najlepiej jest zbliżyć obracające się akcesorium do powierzchni roboczej, aż dotknie miejsca, 
w którym chcesz zacząć. Skoncentruj się na prowadzeniu narzędzia nad przedmiotem obrabianym, stosując minimalny 
nacisk dłoni. Pozwól, aby akcesorium wykonało pracę. Generalnie lepiej jest wykonać serię przejść narzędziem, niż wyko-
nać całą pracę za jednym razem. Delikatne obchodzenie się zapewnia maksymalną kontrolę i zmniejsza ryzyko błędu.

UWAGA

NIE zwracaj produktu do sklepu, w którym go kupiłeś .
Starannie zapakuj produkt, dołączając oryginalne, nieuszkodzone akcesoria i odeślij go, opłacony z góry, wraz z:

-	 Kopia dowodu zakupu z datą (zachowaj kopię dla siebie).
-	 Pisemny opis natury problemu.
-	 Twoje imię, nazwisko, adres i numer telefonu do:

ZOBOWIĄZANIA POSPRZEDAŻOWE

PL

• EUROPA

Mig Jimenez, SL
Osiedle przemysłowe Miguela de Eguía

Zarapuz , 3 31200 Estella (Nawarra) Hiszpania
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Zalecamy ubezpieczenie przesyłki na wypadek jej zgubienia lub uszkodzenia w transporcie, za które nie 
ponosimy odpowiedzialności.

Elektronarzędzie T800 („Produkt”) jest objęte 3-letnią gwarancją od daty zakupu, z zastrzeżeniem ogranic-
zeń opisanych poniżej („Ograniczona 3-letnia gwarancja”). PROSZĘ PAMIĘTAĆ, ŻE AKUMULATOR NIE 
JEST OBJĘTY GWARANCJĄ; wszystkie inne części i komponenty Produktu są objęte niniejszą 3-letnią 
gwarancją. 

Ograniczona 3-letnia gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego nabywcy Produktu. Ochrona w ramach 
ograniczonej 3-letniej gwarancji wygasa, jeśli pierwotny nabywca sprzeda lub przeniesie Produkt.

NINIEJSZA OGRANICZONA 3-LETNIA GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEŃ SPOWO-
DOWANYCH :
•  NORMALNE ZUŻYCIE LUB PRZECIĄŻENIE NARZĘDZIA
•  MANIPULACJE
•  WYPADKI
•  NIEAUTORYZOWANE NAPRAWY LUB ZMIANY
•  UŻYWANIE Z NIEAUTORYZOWANYMI AKCESORIAMI
•  INNE PRZYCZYNY NIEZWIĄZANE Z WADAMI MATERIAŁÓW LUB PRODUKCJI
•  NADUŻYCIE, ZANIEDBANIE LUB NADUŻYCIE

Żaden pracownik, agent, dystrybutor ani inna osoba nie jest upoważniona do udzielania gwarancji w imie-
niu MIG JIMENEZ SL. Jeśli nasza inspekcja wykaże, że problem jest wynikiem wady materiałów lub wyko-
nania objętej ograniczoną 3-letnią gwarancją, wymienimy produkt bezpłatnie i wyślemy go do Ciebie, z 
opłaconym z góry kosztem przesyłki. Narzędzia z wadami materiałów lub montażu mają tendencję do 
stosunkowo szybkiego psucia się po uruchomieniu, często przy pierwszym użyciu. Bardzo rzadko zdarza 
się, aby narzędzie z wadą materiałów lub wykonania działało przez dłuższy czas. Narzędzia zwrócone na 
gwarancję po miesiącach lub latach użytkowania rzadko wykazują oznaki wad materiałów i wykonania 
podczas inspekcji. Normalne zużycie nie jest uważane za wadę materiałów lub wykonania i nie jest objęte 
ograniczoną 3-letnią gwarancją.

W ŻADNYM WYPADKU MIG JIMENEZ SL NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK 
BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, WTÓRNE, PRZYKŁADOWE, SPECJALNE LUB PRZYPADKOWE 
STRATY LUB JAKIEKOLWIEK STRATY ZWIĄZANE Z LUB WYNIKAJĄCE Z TEJ OGRANICZONEJ 
3-LETNIEJ GWARANCJI LUB PRODUKTU. ŁĄCZNA ODPOWIEDZIALNOŚĆ MIG JIMENEZ SL W 
ZWIĄZKU Z TĄ OGRANICZONĄ 3-LETNIĄ GWARANCJĄ LUB PRODUKTEM NIE PRZEKROCZY 
KWOTY RZECZYWIŚCIE ZAPŁACONEJ ZA PRODUKT PRZEZ PIERWSZEGO NABYWCĘ.

Ta ograniczona 3-letnia gwarancja daje Ci określone prawa. Możesz również mieć dodatkowe prawa, które 
różnią się w zależności od lokalnych przepisów w Twoim kraju. Obowiązkiem MIG JIMENEZ SL w odnie-
sieniu do wszelkich roszczeń objętych tą ograniczoną 3-letnią gwarancją jest wyłącznie naprawa lub wy-
miana produktu. Niektóre jurysdykcje nie zezwalają na wykluczenie lub ograniczenie szkód przypadkowych 
lub wynikowych lub pewne ograniczenia gwarancji dorozumianych, niektóre z powyższych ograniczeń lub 
wykluczeń mogą nie mieć do Ciebie zastosowania.

PL



1. Blocare cu eliberare rapidă pentru schimbarea accesoriilor.
2. Buton Pornit/Oprit (1 apăsare lungă)
3. Butonul Pauză/Start (1 apăsare scurtă)
4. Indicator baterie
5. Indicator de viteză
6. Port de încărcare USB de 5V pentru utilizare 
    cu încărcătorul de 5V 2A
7. Schimbați direcția de rotație (2 apăsări scurte)
8. Creșterea/scăderea vitezei

Mini mașină de găurit electrică reîncărcabilă de 5 V, 5 viteze. Viteză reglabilă 0-35000 RPM și design ergonomic 
ușor, cu 5 biți de șlefuit/lustruit și 6 manșoane abrazive. Dimensiune: diametru 21,5 mm (0,84 in), lungime 171 
mm (6,7 in).
Mini mașină de găurit electric AMMO T-800 vă va permite să găuriți rapid și eficient și să finalizați lucrări de șlefuire 
și lustruire pe modelele dvs. datorită dimensiunilor sale mici și greutății sale. Forma sa ergonomică a stiloului vă 
permite să-l țineți confortabil în mână pentru perioade lungi de timp, iar designul său fără fir înseamnă că îl puteți 
utiliza liber, fără restricții pe bancul de lucru.
Datorită mandrinei universale (recomandat pentru un diametru de până la 2 mm [5/64 in] tijei sculei), puteți utiliza 
o mare varietate de burghie și accesorii și puteți să le schimbați convenabil datorită colțului cu blocare rapidă. 
Include 5 bucăți de sculptat/gravare/slefuit și 6 manșoane abrazive cu 3 granule diferite.
Mandrina universală va ține burghie și tije de scule de până la 2 mm în diametru.

Bateria se încarcă folosind cablul USB-C inclus (adaptorul de alimentare 
nu este inclus). O încărcare completă a bateriei durează 40 de minute și 
asigură 4 ore de funcționare.

Mini burghiu încorporează un afișaj care arată starea de viață a bateriei 
și viteza de rotație.

Operarea este extrem de simplă prin intermediul butonului de pornire/oprire și butoanelor + / - pentru a crește sau a 
reduce viteza:

•  	 Pornit / Oprit (1 apăsare lungă).
•	 Pauză/ Start (1 apăsare scurtă).
• 	 Schimbați direcția de rotație înainte și înapoi (2 apăsări scurte) .

Utilizare numai  în 
locuri uscate

Vă rugăm să nu aruncați acest aparat electric 
împreună cu deșeurile menajere generale. 
Reciclați-l în mod corespunzător , în conformitate 
cu reglementările locale.                                 

Lungime: 	 171 mm (6,7 inchi)

Diametru: 	 21,5 mm (0,84 inchi)

Greutate: 	 100 g (3,53 oz)

Domeniu de strângere 	 0,3 - 2 mm 
a mandrinei:	 (1/128 - 1/10 in)

Limita cursei maxilarului: 	 2,5 mm (5/64 inchi)

Interval RPM: 	 0-35000 RPM

Tensiune: 	 7,4V DC

Consum de energie: 	 5V

CONTROALE

DESCRIEREA INSTRUMENTULUI

ÎNCĂRCAREA BATERIEI

OPERARE

DATE TEHNICE MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Timp de încărcare:               40 min

Timp de funcționare:             4 timer

RO

CUM SE SCHIMBĂ ACCESORIILE

1.- 	 Rotiți simbolul 
triunghiului în poziția 
de deblocare până 
când auziți un clic.

3.- 	 Introduceți noul 
accesoriu până la 
capăt .

2.- 	 Trageți accesoriul 
pentru a-l scoate.

4.- 	 Rotiți simbolul triunghi în 
poziția de blocare până 
când auziți un clic, noul 
accesoriu este blocat.
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•	 Folosiți întotdeauna ochelari de protecție.
•	 Când găuriți, frezați sau șlefuiți, țineți burghiul ca și 

cum ar fi un stilou.
•	 Pentru lucrări grele, țineți burghiul ca și cum ar fi un 

ciocan.
•	 Nu utilizați unealta electrică mai mult de 10 minute la 

putere maximă pentru a preveni o posibilă supraîncăl-
zire a motorului.

•	 Dacă aparatul se supraîncălzi, lăsați-l să se răcească 
timp de 20 de minute.

•	 Nu folosiți unelte sau accesorii deteriorate cu tije 
îndoite.

REGLEMENTĂRI DE SIGURANȚĂ

Garanția este valabilă 3 ani, cu condiția ca produsul să fie utilizat corect și să fie respectate instrucțiunile producătorului. În 
plus, ar trebui să fie păstrat în ambalajul original, împreună cu etichetele și accesoriile originale nedeteriorate.

GARANTIE 

Vă rugăm să nu dezasamblați, recondiționați sau reparați singur mașina de găurit pentru a evita riscul crescut în timpul 
utilizării. Curățați accesoriile înainte de utilizare. Deconectați sursa de alimentare când schimbați accesoriile. Asigurați-vă 
că ați introdus accesoriile până la capăt în mandrina înainte de a bloca burghiul. Dacă nu îl introduceți până la capăt în 
mandrina, se va desprinde din cauza vibrațiilor, ceea ce duce la riscuri. Nu folosiți capete de lustruit îndoite, deformate sau 
sparte, folosiți doar cele în stare bună. Dacă apar vibrații sau sunet anormal, încetați imediat utilizarea. Nu atingeți niciunul 
dintre accesorii în timpul funcționării. Pentru a vă asigura siguranța, nu lăsați la îndemâna copiilor. Nu scufundați mașina de 
găurit în apă sau în orice alt lichid în timpul funcționării sau după ce a fost oprită. Nu manipulați cablul pentru a evita orice 
pericol electric. Se recomandă evitarea folosirii burghiului pe perioade lungi de timp. Limitați utilizarea numai pe materiale 
de modelare, cum ar fi plasticul, rășina și altele asemenea, sau ca unealtă de lustruit. Dacă îl puteți evita, nu aplicați pre-
siune pe instrument în timp ce îl utilizați. Cel mai bine este să aduceți accesoriul rotativ aproape de suprafața de lucru până 
când atinge locul de unde doriți să începeți. Concentrați-vă pe ghidarea sculei peste piesa de prelucrat folosind o presiune 
minimă a mâinii. Lăsați accesoriul să facă treaba. În general, este mai bine să faceți o serie de treceri cu instrumentul, de-
cât să faceți întreaga treabă într-o singură trecere. Manipularea delicată oferă control maxim și reduce șansele de eroare.

ATENŢIE

NU returnați produsul la unitatea de unde l-ați achiziționat .
Ambalați cu grijă produsul cu accesoriile originale nedeteriorate și returnați-l, cu poșta plătită în avans, împreună cu:

-	 O copie a dovezii de cumpărare datată (păstrați o copie pentru dvs.).
-	 O descriere scrisă a naturii problemei.
-	 Numele, adresa și numărul dvs. de telefon la:

ANGAJAMENTUL POST-VÂNZARE

RO



• EUROPA

Mig Jimenez, SL
Zona Industrială Miguel de Eguía

Zarapuz , 3 31200 Estella (Navarra) Spania
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Vă recomandăm ca pachetul să fie asigurat împotriva pierderilor sau avariilor în tranzit pentru care nu 
putem fi făcuți responsabili.

Scula electrică T800 („Produsul”) este garantată că nu prezintă defecte de materiale sau de manoperă timp 
de 3 ani de la data achiziției, sub rezerva limitărilor descrise mai jos („Garanție limitată de 3 ani”). VĂ RU-
GĂM SĂ REȚINEȚI CĂ BATERIA NU ESTE ACOPERĂ DE GARANȚIE; toate celelalte părți și componente 
ale produsului sunt acoperite de această garanție de 3 ani. 

Garanția limitată de 3 ani se aplică numai cumpărătorului inițial al produsului. Acoperirea în temeiul ga-
ranției limitate de 3 ani încetează dacă cumpărătorul inițial vinde sau transferă Produsul.

ACEASTA GARANȚIE LIMITATĂ DE 3 ANI NU ACCOPERE DAUNE RESULTATE DIN :
•  UZURĂ NORMALĂ SAU SUPRAÎNCĂRCAREA SCULEI
•  MODIFICARE
•  ACCIDENT S
•  REPARAȚII SAU ALTERĂRI NEAUTORIZATE
•  UTILIZAREA CU ACCESORII NEAUTORIZATE
•  ALTE CAUZE NU LEGATE DE DEFECTELE MATERIALELOR SAU DE FABRICAȚIE
•  UTILIZARE NEPROITĂ, NEGLIJARE SAU ABUZ

Niciun angajat, agent, distribuitor sau altă persoană nu este autorizat să acorde vreo garanție în numele 
MIG JIMENEZ SL Dacă inspecția noastră arată că problema este rezultatul unui defect al materialelor sau 
al manoperei acoperite de Garanția Limitată de 3 ani, vom înlocui produsul gratuit și vi-l vom trimite, cu 
transportul plătit în avans. Uneltele cu defecte de materiale sau de asamblare tind să se defecteze relativ 
repede odată puse în funcțiune, adesea cu utilizarea inițială. Este foarte neobișnuit ca o unealtă cu un 
defect de materiale sau de fabricație să funcționeze pentru o perioadă de timp. Uneltele returnate pentru 
garanție după luni sau ani de utilizare prezintă rareori semne de defecte ale materialelor și de manoperă 
atunci când sunt inspectate. Uzura normală nu este considerată un defect de materiale sau de manoperă 
și nu este acoperită de garanția limitată de 3 ani.

ÎN NICIO CAZ MIG JIMENEZ SL NU VA FI RESPONSABILĂ PENTRU NICIO PIERDERI DIRECTE, 
INDIRECTE, CONSECUȚIONALE, EXEMPLARE, SPECIALE SAU INCIDENTALE, SAU ORICE PIER-
DERI ORIENTATĂ LEGATE DE SAU DERIVĂ DIN ACEASTA GARANȚIE LIMITATĂ DE 3 ANI SAU 
PRODUS. RĂSPUNDEREA CUMULATĂ A MIG JIMENEZ SL ÎN LEGAȚIE CU ACEASTA GARANȚIE 
LIMITATĂ DE 3 ANI SAU PRODUSUL NU VA DEPĂȘI SUMA PLĂTITĂ PENTRU PRODUS DE CĂTRE 
CUMPĂRĂTORUL ORIGINAL.

Această garanție limitată de 3 ani vă oferă drepturi legale specifice. De asemenea, este posibil să aveți 
drepturi suplimentare care variază în funcție de reglementările locale din țara dvs. Obligația MIG JIMENEZ 
SL cu privire la orice reclamație acoperită de această garanție limitată de 3 ani este doar de a repara sau 
înlocui produsul. Unele jurisdicții nu permit excluderea sau limitarea daunelor incidentale sau consecutive 
sau anumite limitări ale garanțiilor implicite, este posibil ca unele dintre limitările sau excluderile de mai sus 
să nu se aplice în cazul dumneavoastră.
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1. Snabblås för byte av tillbehör.
2. På/av-knapp (1 långt tryck)
3. Paus/Start-knapp (1 kort tryckning)
4. Batteriindikator
5. Hastighetsindikator
6. 5V USB-laddningsport för användning med 5V 2A laddare
7. Ändra rotationsriktning (2 korta tryck)
8. Hastighet öka/minska

5V, 5-växlad uppladdningsbar elektrisk miniborr. Justerbar hastighet på 0-35000 RPM och lätt ergonomisk design, 
med 5 slip-/poleringsbitar och 6 sliphylsor. Storlek: diameter 21,5 mm (0,84 tum), längd 171 mm (6,7 tum).
Den elektriska miniborren AMMO T-800 gör att du snabbt och effektivt kan borra hål och slutföra slip- och pole-
ringsjobb på dina modeller tack vare dess ringa storlek och låga vikt. Dess ergonomiska pennform gör att du kan 
hålla den bekvämt i handen under längre perioder, och dess sladdlösa design gör att du kan använda den fritt 
utan begränsningar på din arbetsbänk.
Tack vare universalchucken (rekommenderas för upp till 2 mm [5/64 tum] verktygsskaftdiameter) kan du använda 
en mängd olika borrkronor och tillbehör och byta dem bekvämt tack vare snabblåshylsan. Inkluderar 5 skär-/
gravyr-/slipbitar och 6 sliphylsor med 3 olika korn.
Universalchucken rymmer borr och verktygsskaft upp till 2 mm i diameter.

Batteriet laddas med den medföljande USB-C-kabeln (strömadapter in-
går ej). En full batteriladdning tar 40 minuter och ger 4 timmars drift.

Miniborren har en display som visar batterilivsstatus och rotationshas-
tighet.

Manövreringen är extremt enkel via på/av-knappen och +/- knapparna för att öka eller minska hastigheten:
•  	 På/ Av (1 långt tryck).
•	 Pausa/ Starta (1 kort tryckning).
• 	 Ändra rotationsriktning framåt och bakåt (2 korta tryckningar) .
 

Använd endast  
torr plats

Släng inte denna elektriska apparat tillsammans 
med ditt vanliga hushållsavfall. Återvinn den på 
rätt sätt i enlighet med lokala bestämmelser.                                 

Längd: 	 171 mm (6,7 tum)

Diameter: 	 21,5 mm (0,84 tum)

Vikt: 	 100 g (3,53 oz)

Chuckens klämområde: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 tum)

Käftslagsgräns: 	 2,5 mm (5/64 tum)

RPM-intervall: 	 0-35000 RPM

Spänning: 	 DC7,4V

Strömförbrukning: 	 5V

KONTROLLER

BESKRIVNING AV VERKTYGET

BATTERILADDNING

DRIFT

TEKNISKA DATA MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Laddningstid:                         40 min

Speltid:                                 4 timmar

SV



SÅ HÄR BYTER DU TILLBEHÖREN

1.- 	 Vrid triangelsymbolen 
till upplåst läge tills du 
hör ett klick.

3.-   Sätt i det nya 
tillbehöret hela vägen.

2.- 	 Dra i tillbehöret för att 
ta bort det.

4.- 	 Vrid triangelsymbolen till 
låst läge tills du hör ett 
klick, det nya tillbehöret 
är låst.
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•	 Använd alltid skyddsglasögon.
•	 När du borrar, fräser eller slipar, håll borren som om 

den vore en penna.
•	 För grovt arbete, håll borren som om det vore en 

hammare.
•	 Använd inte elverktyget i mer än 10 minuter med 

maximal effekt för att förhindra eventuell överhettning 
av motorn.

•	 Om apparaten överhettas, låt den svalna i 20 minuter.
•	 Använd inte skadade verktyg eller tillbehör med böjda 

skaft.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Garantin gäller i 3 år, förutsatt att produkten används på rätt sätt och tillverkarens instruktioner följs. Dessutom bör den 
förvaras i sin originalförpackning, tillsammans med de oskadade originaletiketterna och tillbehören.

GARANTI 

Ta inte isär, rekonditionera eller reparera borren själv för att undvika ökad risk under användning. Rengör tillbehören före 
användning. Koppla bort strömförsörjningen vid byte av tillbehör. Var noga med att föra in tillbehören hela vägen in i chuc-
ken innan du låser borren. Om du inte för in den hela vägen in i chucken kommer den att lossna på grund av vibrationer, 
vilket leder till risk. Använd inte böjda, deformerade eller trasiga polerhuvuden, använd endast de som är i gott skick. Om 
onormala vibrationer eller ljud uppstår, sluta använda omedelbart. Rör inte vid något av tillbehören under drift. För att ga-
rantera din säkerhet, förvara utom räckhåll för barn. Sänk inte ned borren i vatten eller annan vätska under drift eller efter 
att den stängts av. Hantera inte kabeln för att undvika elektriska faror. Det rekommenderas att undvika att använda borren 
under långa perioder. Begränsa användningen endast på modelleringsmaterial som plast, harts och liknande, eller som 
ett polerverktyg. Om du kan undvika det, tryck inte på verktyget medan du använder det. Det är bäst att föra det roterande 
tillbehöret nära arbetsytan tills det nuddar platsen där du vill börja. Koncentrera dig på att styra verktyget över arbetsstycket 
med minimalt handtryck. Låt tillbehöret göra jobbet. Det är generellt sett bättre att göra en serie pass med verktyget, sna-
rare än att göra hela jobbet i ett pass. Skonsam hantering ger maximal kontroll och minskar risken för fel.

UPPMÄRKSAMHET

Returnera INTE produkten till anläggningen där du köpte den .
Packa försiktigt produkten med de oskadade originaltillbehören och returnera den, porto förbetalt, tillsammans med:

-	 En kopia av ditt daterade köpbevis (behåll en kopia för dig själv).
-	 En skriftlig beskrivning av problemets karaktär.
-	 Ditt namn, adress och telefonnummer till:

ÅTAGANDE EFTER FÖRSÄLJNING

SV

• EUROPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía industriområde

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarre) Spanien
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Vi rekommenderar att paketet är försäkrat mot förlust eller skada under transporten som vi inte kan hållas 
ansvariga för.

Elverktyget T800 (“Produkt”) garanteras vara fritt från defekter i material eller tillverkning i 3 år från inköps-
datumet, med förbehåll för de begränsningar som beskrivs nedan (“Begränsad 3-års garanti”). OBSERVE-
RA ATT BATTERIET INTE TÄCKS AV GARANTIEN; alla andra delar och komponenter i produkten täcks 
av denna 3-åriga garanti. 

Den begränsade 3-åriga garantin gäller endast den ursprungliga köparen av produkten. Täckningen under 
den begränsade 3-åriga garantin upphör om den ursprungliga köparen säljer eller överför produkten.

DENNA BEGRÄNSADE 3-ÅRS GARANTI TÄCKER INTE SKADOR SOM RESULTAT AV :
•  NORMALT SLITAGE ELLER ÖVERBELASTNING AV VERKTYG
•  PASSNING
•  OLYCKA S
•  ICKE AUKTORISERADE REPARATIONER ELLER ÄNDRINGAR
•  ANVÄND MED ICKE AUKTORISERADE TILLBEHÖR
•  ANDRA ORSAKER INTE RELATERADE TILL DEFEKT I MATERIAL ELLER TILLVERKNING
•  MISSBRUK, FÖRSOMNING ELLER MISSBRUK

Ingen anställd, agent, distributör eller annan person är auktoriserad att lämna någon garanti på uppdrag av 
MIG JIMENEZ SL Om vår inspektion visar att problemet är ett resultat av en defekt i material eller utförande 
som täcks av den begränsade 3-åriga garantin, kommer vi att ersätta produkten kostnadsfritt och skicka 
den till dig, förskottsbetald frakt. Verktyg med defekter i material eller montering tenderar att misslyckas 
relativt snabbt när de väl tas i bruk, ofta vid första användning. Det är mycket ovanligt att ett verktyg med 
defekter i material eller tillverkning fungerar under en längre tid. Verktyg som returneras för garanti efter 
månader eller år av användning visar sällan tecken på defekter i material och utförande när de inspekteras. 
Normalt slitage anses inte vara ett material- eller tillverkningsfel och täcks inte av den begränsade 3-åriga 
garantin.

MIG JIMENEZ SL SKA UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER VARA ANSVARIGT FÖR NÅGON DIREK-
TA, INDIREKTA, FÖLJDANDE, EXEMPLARISKA, SPECIELLA ELLER OAVSIKTLIGA FÖRLUSTNIN-
GAR ELLER NÅGRA FÖRLUSTER SOM HELST ELLER SOM HELST FRÅN DETTA BEGRÄNSADE 
3-ÅRLIGA PRODUKTÅRET. MIG JIMENEZ SL:S KUMULATIVA ANSVAR I SAMBAND MED DENNA 
BEGRÄNSADE 3-ÅRS GARANTI ELLER SKA PRODUKTEN INTE ÖVERSTIGA DET BELOPP SOM 
FAKTISKT BETALAS FÖR PRODUKTEN AV DEN URSPRUNGLIGA KÖPAREN.

Denna begränsade 3-åriga garanti ger dig specifika juridiska rättigheter. Du kan också ha ytterligare rätti-
gheter som varierar beroende på lokala bestämmelser i ditt land. MIG JIMENEZ SL:s skyldighet med av-
seende på alla anspråk som täcks av denna begränsade 3-åriga garanti är endast att reparera eller ersätta 
produkten. Vissa jurisdiktioner tillåter inte uteslutning eller begränsning av tillfälliga skador eller följdskador 
eller vissa begränsningar av underförstådda garantier, vissa av ovanstående begränsningar eller undantag 
kanske inte gäller dig.

SV



1. Aksesuarları değiştirmek için hızlı açılan pens kilidi.
2. Açma/Kapama düğmesi (1 uzun basma)
3. Duraklat/Başlat düğmesi (1 kısa basış)
4. Pil göstergesi
5 Hız göstergesi
6. 5V 2A şarj cihazıyla kullanım için 5V USB şarj portu
7. Dönüş yönünü değiştirme (2 kısa basış)
8. Hız artışı/azalışı

5V, 5 vitesli şarj edilebilir elektrikli mini matkap. Ayarlanabilir 0-35000RPM hız ve hafif ergonomik tasarım, 5 zım-
paralama/parlatma ucu ve 6 aşındırıcı kovan. Boyut: çap 21,5 mm (0,84 inç), uzunluk 171 mm (6,7 inç).
AMMO T-800 mini elektrikli matkap, küçük boyutu ve hafifliği sayesinde modellerinizde hızlı ve etkili bir şekilde 
delik açmanıza ve zımparalama ve cilalama işlerini tamamlamanıza olanak tanır. Ergonomik kalem şekli, onu 
uzun süreler boyunca rahatça elinizde tutmanızı sağlar ve kablosuz tasarımı, tezgahınızda kısıtlamalar olmadan 
özgürce kullanabileceğiniz anlamına gelir.
Evrensel mandren (2 mm’ye kadar [5/64 inç] takım sapı çapı için önerilir) sayesinde, çok çeşitli matkap uçları ve 
aksesuarları kullanabilir ve hızlı kilitleme pensi sayesinde bunları rahatça değiştirebilirsiniz. 5 oyma/gravür/zımpa-
ra ucu ve 3 farklı kumlu 6 aşındırıcı kovan içerir.
Üniversal ayna, çapı 2 mm’ye kadar olan matkap uçlarını ve takım saplarını tutabilir.

Pil, birlikte verilen USB-C kablosu kullanılarak şarj edilir (güç adaptörü 
dahil değildir). Pilin tamamen şarj olması 40 dakika sürer ve 4 saat çalış-
ma sağlar.

Mini matkapta pil ömrü durumunu ve dönüş hızını gösteren bir ekran 
bulunuyor.

Açma/kapama düğmesi ve hızı artırmak veya azaltmak için + / - düğmeleriyle kullanımı son derece basittir:
•  	 Açma/ Kapama (1 uzun basma).
•	 Duraklat/ Başlat (1 kısa basış).
•	 Dönüş yönünü ileri ve geri değiştirme (2 kısa basış) .

Sadece  kuru 
yerlerde kullanın

Lütfen bu elektrikli cihazı genel evsel atıklarınızla 
birlikte atmayın. Yerel yönetmeliklere uygun  
şekilde geri dönüştürün .                                

Uzunluk: 	 171 mm (6,7 inç)

Çap: 	 21,5 mm (0,84 inç)

Ağırlık: 	 100 gr (3,53 oz)

Mandren sıkıştırma aralığı: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 inç)

Çene vuruşu sınırı: 	 2,5 mm (5/64 inç)

RPM aralığı: 	 0-35000 RPM

Voltaj: 	 DC7.4V

Güç tüketimi: 	 5V

KONTROLLER

ARACIN TANIMI

PIL ŞARJI

İŞLEM

TEKNIK VERILER MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Şarj süresi:                            40 dk

Çalışma süresi:                     4 saat

TK

AKSESUARLARI NASIL DEĞIŞTIREBILIRIM

1.- 	 Tık sesini duyana 
kadar üçgen simgesini 
kilit açma konumuna 
getirin.

3.- 	 Yeni aksesuarı sonuna 
kadar yerleştirin.

2.- 	 Aksesuarı çıkarmak 
       için çekin.

4.- 	 Üçgen sembolünü tık 
sesi duyana kadar 
kilitleme konumuna 
getirin, yeni aksesuar 
kilitlenmiş demektir.

1 2 3 4

•	 Her zaman koruyucu gözlük kullanın.
•	 Delme, frezeleme veya taşlama yaparken matkabı 

kalem tutar gibi tutun.
•	 Kaba işler için matkabı çekiç gibi tutun.
•	 Motorun aşırı ısınmasını önlemek için elektrikli aleti 

maksimum güçte 10 dakikadan fazla çalıştırmayın.

•	 Eğer cihazınız aşırı ısınırsa 20 dakika kadar soğu-
masını bekleyin.

•	 Sapları eğri olan hasarlı aletleri veya aksesuarları 
kullanmayın.

GÜVENLIK KURALLARI

Garanti, ürünün doğru şekilde kullanılması ve üreticinin talimatlarına uyulması koşuluyla 3 yıl geçerlidir. Ayrıca, orijinal 
ambalajında, orijinal hasarsız etiketleri ve aksesuarlarıyla birlikte saklanmalıdır.

GARANTI  

Kullanım sırasında artan riski önlemek için lütfen matkabı kendiniz sökmeyin, onarmayın veya onarmayın. Kullanma-
dan önce aksesuarları temizleyin. Aksesuarları değiştirirken güç kaynağını kesin. Matkabı kilitlemeden önce aksesuarları 
mandrene tamamen yerleştirdiğinizden emin olun. Matkabı mandrene tamamen yerleştirmezseniz titreşim nedeniyle ge-
vşeyerek riske neden olur. Eğilmiş, deforme olmuş veya kırılmış parlatma başlıklarını kullanmayın, yalnızca iyi durum-
da olanları kullanın. Anormal titreşim veya ses oluşursa, derhal kullanmayı bırakın. Çalışma sırasında aksesuarlardan 
hiçbirine dokunmayın. Güvenliğinizi sağlamak için çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Çalışma sırasında veya 
kapatıldıktan sonra matkabı suya veya başka bir sıvıya daldırmayın. Herhangi bir elektrik tehlikesini önlemek için kabloyu 
tutmayın. Matkabı uzun süre kullanmaktan kaçınmanız önerilir. Yalnızca plastik, reçine ve benzeri modelleme malzemeleri 
veya parlatma aracı olarak kullanın. Bunu önleyebiliyorsanız, kullanırken araca baskı uygulamayın. Dönen aksesuarı, 
başlamak istediğiniz noktaya değene kadar çalışma yüzeyine yaklaştırmak en iyisidir. Aleti iş parçası üzerinde minimum 
el basıncı kullanarak yönlendirmeye konsantre olun. Aksesuarın işi yapmasına izin verin. Genellikle tüm işi tek seferde 
yapmaktansa, aletle bir dizi geçiş yapmak daha iyidir. Nazik kullanım maksimum kontrol sağlar ve hata olasılığını azaltır.

DIKKAT

Ürünü satın aldığınız işletmeye iade ETMEYİNİZ .
Ürünü orijinal hasarsız aksesuarlarıyla dikkatlice paketleyin ve aşağıdakilerle birlikte, posta ücreti önceden ödenmiş olarak 
iade edin:

-	 Üzerinde tarih bulunan satın alma belgenizin bir kopyası (bir kopyasını da kendiniz için saklayın).
-	 Sorunun niteliğinin yazılı açıklaması.
-	 Adınız, adresiniz ve telefon numaranızı:

SATIŞ SONRASI TAAHHÜT

TK



• AVRUPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía Sanayi Bölgesi

Zarapuz Caddesi, 3 31200 Estella (Navarre) İspanya
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Paketin, nakliye sırasında oluşabilecek kayıp veya hasarlara karşı sigortalanmasını öneririz; bu durumdan 
sorumlu tutulamayız.

T800 elektrikli el aleti (“Ürün”), aşağıda açıklanan sınırlamalara tabi olarak, satın alma tarihinden itibaren 3 
yıl boyunca malzeme veya işçilik kusurlarından ari olarak garanti edilir (“Sınırlı 3 Yıllık Garanti”). LÜTFEN 
PİLİN GARANTİ KAPSAMINDA OLMADIĞINI DİKKATE ALIN; Ürünün diğer tüm parçaları ve bileşenleri bu 
3 Yıllık Garanti kapsamındadır. 

Sınırlı 3 Yıllık Garanti yalnızca Ürünün orijinal alıcısı için geçerlidir. Sınırlı 3 Yıllık Garanti kapsamındaki 
kapsam, orijinal alıcının Ürünü satması veya devretmesi durumunda sona erer.

BU SINIRLI 3 YILLIK GARANTİ AŞAĞIDAKİLERDEN KAYNAKLANAN HASARLARI KAPSAMAZ :
•  NORMAL AŞINMA VE YIPRANMA VEYA ALET AŞIRI YÜKLENMESİ
•  KURCALAMA
•  KAZA S
•  YETKİSİZ ONARIMLAR VEYA DEĞİŞİKLİKLER
•  YETKİSİZ AKSESUARLARLA KULLANILMAMALIDIR
•  MALZEMELERDEKİ VEYA ÜRETİMDEKİ HATALARLA İLGİLİ OLMAYAN DİĞER NEDENLER
•  KÖTÜYE KULLANIM, İHMAL VEYA KÖTÜYE KULLANIM

Hiçbir çalışan, temsilci, distribütör veya başka bir kişi MIG JIMENEZ SL adına herhangi bir garanti vermeye 
yetkili değildir. İncelememiz sorunun Sınırlı 3 Yıllık Garanti kapsamındaki bir malzeme veya işçilik hatasın-
dan kaynaklandığını gösterirse, ürünü ücretsiz olarak değiştireceğiz ve navlun bedeli önceden ödenmiş 
olarak size göndereceğiz. Malzeme veya montaj hatası olan aletler, genellikle ilk kullanımda, çalıştırıldıktan 
sonra nispeten hızlı bir şekilde arızalanma eğilimindedir. Malzeme veya üretim hatası olan bir aletin her-
hangi bir süre çalışması çok alışılmadık bir durumdur. Aylar veya yıllar sonra garanti için iade edilen aletler 
incelendiğinde nadiren malzeme ve işçilik hatası belirtileri gösterir. Normal aşınma ve yıpranma malzeme 
veya işçilik hatası olarak kabul edilmez ve sınırlı 3 yıllık garanti kapsamında değildir.

MIG JIMENEZ SL, HİÇBİR DURUMDA, BU SINIRLI 3 YILLIK GARANTİ VEYA ÜRÜNLE İLGİLİ VEYA 
BUNLARDAN KAYNAKLANAN HERHANGİ BİR DOĞRUDAN, DOLAYLI, SONUÇ OLARAK OLUŞAN, 
ÖRNEK NİTELİĞİNDE, ÖZEL VEYA TESADÜFİ KAYIPTAN VEYA HERHANGİ BİR KAYIPTAN 
SORUMLU TUTULAMAZ. MIG JIMENEZ SL’NİN BU SINIRLI 3 YILLIK GARANTİ VEYA ÜRÜNLE İLGİ-
Lİ KÜMÜLATİF SORUMLULUĞU, ORİJİNAL ALICI TARAFINDAN ÜRÜN İÇİN GERÇEKTEN ÖDENEN 
TUTARI AŞMAYACAKTIR.

Bu Sınırlı 3 Yıllık Garanti size belirli yasal haklar verir. Ayrıca ülkenizdeki yerel düzenlemelere göre değişen 
ek haklarınız da olabilir. MIG JIMENEZ SL’nin bu sınırlı 3 yıllık garanti kapsamındaki herhangi bir taleple 
ilgili yükümlülüğü yalnızca ürünü onarmak veya değiştirmektir. Bazı yargı bölgeleri, tesadüfi veya sonuçsal 
hasarların hariç tutulmasına veya sınırlandırılmasına veya zımni garantilerde belirli sınırlamalara izin ver-
mez, yukarıdaki sınırlamaların veya hariç tutmaların bazıları sizin için geçerli olmayabilir.

TK

1. Hurtigspændelås til udskiftning af tilbehør.
2. Tænd/sluk-knap (1 langt tryk)
3. Pause/Start-knap (1 kort tryk)
4. Batteriindikator
5. Hastighedsindikator
6. 5V USB-opladningsport til brug med 5V 2A oplader
7. Skift rotationsretning (2 korte tryk)
8. Hastighed øges/sænkes

5V, 5-trins genopladelig elektrisk miniboremaskine. Justerbar hastighed på 0-35000 RPM og letvægts ergonomisk 
design med 5 slibe-/poleringsstykker og 6 slibende ærmer. Størrelse: diameter 21,5 mm (0,84 tommer), længde 
171 mm (6,7 tommer).
AMMO T-800 mini elektrisk boremaskine giver dig mulighed for hurtigt og effektivt at bore huller og fuldføre slibe- 
og poleringsopgaver på dine modeller takket være dens lille størrelse og lette vægt. Dens ergonomiske penform 
giver dig mulighed for at holde den komfortabelt i hånden i længere tid, og dens trådløse design betyder, at du kan 
bruge den frit uden begrænsninger på dit arbejdsbord.
Takket være den universelle borepatron (anbefales til op til 2 mm [5/64 tommer] diameter på værktøjsskaftet) kan 
du bruge en bred vifte af bor og tilbehør og nemt udskifte dem takket være den hurtiglåsende spændespænde. 
Indeholder 5 udskærings-/graverings-/slibestykker og 6 slibende ærmer med 3 forskellige korn.
Den universelle borepatron holder bor og værktøjsskafter op til 2 mm i diameter.

Batteriet oplades med det medfølgende USB-C-kabel (strømadapter 
medfølger ikke). En fuld batteriopladning tager 40 minutter og giver 4 
timers drift.

Miniboremaskinen har et display, der viser batterilevetid og rotationshas-
tighed.

Betjening er ekstremt enkel via tænd/sluk-knappen og +/- knapperne for at øge eller mindske hastigheden:
•  	 Til/ Fra (1 langt tryk).
•	 Pause/ Start (1 kort tryk).
• 	 Skift rotationsretning frem og tilbage (2 korte tryk) .

Brug kun  tørt sted
Bortskaf ikke dette elektriske apparat sammen 
med dit almindelige husholdningsaffald. Genbrug 
det korrekt i overensstemmelse med lokale regler.                                 

Længde: 	 171 mm (6,7 tommer)

Diameter: 	 21,5 mm (0,84 tommer)

Vægt: 	 100 g (3,53 oz)

Spændingsområde 	 0,3 - 2 mm 
for spændepatron: 	 (1/128 - 1/10 tommer)

Grænse for kæbeslag: 	 2,5 mm (5/64 tommer)

RPM-område:  	 0-35000 obr./min

Spænding: 	 DC7.4V

Strømforbrug: 	 5V

KONTROLELEMENTER

BESKRIVELSE AF VÆRKTØJET

BATTERIOPLADNING

OPERATION

TEKNISKE DATA MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Opladningstid:                     40 min

Spilletid:                               4 timer

DA



SÅDAN SKIFTER DU TILBEHØRET

1.- 	 Drej trekantssymbolet 
til oplåst position, indtil 
du hører et klik.

3.- 	 Indsæt det nye tilbehør 
hele vejen.

2.- 	 Træk i tilbehøret for at 
fjerne det.

4.- 	 Drej trekantssymbolet 
til låsepositionen, indtil 
du hører et klik, det nye 
tilbehør er låst.

1 2 3 4

•	 Brug altid sikkerhedsbriller.
•	 Når du borer, fræser eller sliber, skal du holde boret, 

som om det var en pen.
•	 Ved groft arbejde skal du holde boret, som om det var 

en hammer.
•	 Brug ikke elværktøjet i mere end 10 minutter ved 

maksimal effekt for at forhindre mulig overophedning 
af motoren.

•	 Hvis apparatet overophedes, lad det køle af i 20 
minutter.

•	 Brug ikke beskadiget værktøj eller tilbehør med bøje-
de skafter.

SIKKERHEDSBESTEMMELSER

Garantien er gældende i 3 år, forudsat at produktet anvendes korrekt og producentens anvisninger følges. Derudover skal 
den opbevares i sin originale emballage sammen med de originale ubeskadigede etiketter og tilbehør.

GARANTI  

Undlad venligst at adskille, reparere eller reparere boret selv for at undgå øget risiko under brug. Rengør tilbehøret før 
brug. Afbryd strømforsyningen, når du skifter tilbehør. Sørg for at sætte tilbehøret helt ind i patronen, før du låser boret. Hvis 
du ikke sætter den helt ind i patronen, vil den løsne sig på grund af vibrationer, hvilket medfører risiko. Brug ikke bøjede, 
deforme eller knækkede polerhoveder, brug kun dem i god stand. Hvis der opstår unormale vibrationer eller lyde, skal du 
stoppe brugen med det samme. Rør ikke ved noget af tilbehøret under drift. For at sikre din sikkerhed skal du opbevare 
dem utilgængeligt for børn. Nedsænk ikke boret i vand eller anden væske under drift eller efter at den er slukket. Håndter 
ikke kablet for at undgå elektrisk fare. Det anbefales at undgå at bruge boret i længere perioder. Begræns kun brug på 
modelleringsmaterialer som plastik, harpiks og lignende, eller som et poleringsværktøj. Hvis du kan undgå det, skal du 
ikke trykke på værktøjet, mens du bruger det. Det er bedst at bringe det roterende tilbehør tæt på arbejdsfladen, indtil det 
rører det sted, hvor du vil starte. Koncentrer dig om at føre værktøjet hen over arbejdsemnet med minimalt håndtryk. Lad 
tilbehøret gøre arbejdet. Det er generelt bedre at lave en række gennemløb med værktøjet, i stedet for at gøre hele jobbet 
i én omgang. Skånsom håndtering giver maksimal kontrol og reducerer risikoen for fejl.

OPMÆRKSOMHED

Returner IKKE produktet til den virksomhed, hvor du købte det .
Pak omhyggeligt produktet med det originale ubeskadigede tilbehør, og returner det, porto forudbetalt sammen med:

-	 En kopi af dit daterede købsbevis (behold en kopi til dig selv).
-	 En skriftlig beskrivelse af problemets karakter.
-	 Dit navn, adresse og telefonnummer til:

EFTERSALGSFORPLIGTELSE

DA

• EUROPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía industriområde

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarre) Spanien
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Vi anbefaler, at pakken er forsikret mod tab eller transportskade, som vi ikke kan holdes ansvarlige for.

T800 elværktøjet (“Produkt”) er garanteret fri for defekter i materialer eller udførelse i 3 år fra købsdatoen, 
med forbehold for de begrænsninger, der er beskrevet nedenfor (“Begrænset 3-års garanti”). BEMÆRK 
VENLIGST, AT BATTERIET IKKE ER DÆKKET UNDER GARANTIEN; alle andre dele og komponenter af 
produktet er dækket af denne 3-årige garanti. 

Den begrænsede 3-års garanti gælder kun for den oprindelige køber af produktet. Dækning under den 
begrænsede 3-års garanti ophører, hvis den oprindelige køber sælger eller overfører produktet.

DENNE BEGRÆNSEDE 3-ÅRS GARANTI DÆKKER IKKE SKADER SOM FØLGE AF :
•  NORMALT SLID ELLER OVERBELASTNING AF VÆRKTØJ
•  UDVIKLING
•  ULYKKE S
•  UAUTORISEREDE REPARATIONER ELLER ÆNDRINGER
•  BRUG MED UAUTORISERET TILBEHØR
•  ANDRE ÅRSAGER, DER IKKE ER RELATERET TIL FEJL I MATERIALER ELLER FREMSTILLING
•  MISBRUG, FORSØM ELLER MISBRUG

Ingen medarbejder, agent, distributør eller anden person er autoriseret til at give nogen garanti på vegne 
af MIG JIMENEZ SL Hvis vores inspektion viser, at problemet er et resultat af en defekt i materialer eller 
udførelse, der er dækket af den begrænsede 3-års garanti, erstatter vi produktet gratis og sender det til dig, 
fragt forudbetalt. Værktøjer med defekter i materialer eller montage har en tendens til at fejle relativt hurtigt, 
når de først er taget i brug, ofte ved første brug. Det er meget usædvanligt, at et værktøj med en materiale- 
eller fremstillingsfejl fungerer i længere tid. Værktøj, der returneres til garanti efter måneders eller års brug, 
viser sjældent tegn på defekter i materialer og udførelse, når det efterses. Normal slitage betragtes ikke 
som en fejl i materialer eller udførelse, og er ikke dækket af den begrænsede 3-årige garanti.

MIG JIMENEZ SL KAN UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ANSVARLIG FOR NOGEN DIRE-
KTE, INDIREKTE, FØLGE-, EKSEMPLARISKE, SÆRLIGE ELLER TILFÆLDE TAB, ELLER NOGEN 
TAB, SOM HELST RETNINGER TIL ELLER OPSTÅENDE AF DETTE BEGRÆNSEDE 3-ÅRIGE PRO-
DUKT-ÅR. MIG JIMENEZ SL’S KUMULATIVE ANSVAR I FORBINDELSE MED DENNE BEGRÆNSEDE 
3-ÅRS GARANTI ELLER PRODUKTET SKAL IKKE OVERstige DET BELØB, DER FAKTISK BETALT 
FOR PRODUKTET AF DEN ORIGINELLE KØBER.

Denne begrænsede 3-års garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Du kan også have yderligere re-
ttigheder, der varierer baseret på lokale regler i dit land. MIG JIMENEZ SL’s forpligtelse med hensyn til eth-
vert krav dækket af denne begrænsede 3-årige garanti er udelukkende at reparere eller udskifte produktet. 
Nogle jurisdiktioner tillader ikke udelukkelse eller begrænsning af hændelige skader eller følgeskader eller 
visse begrænsninger på underforståede garantier, nogle af ovenstående begrænsninger eller udelukkelser 
gælder muligvis ikke for dig.

DA



1. Hitro sprostitvena ključavnica za menjavo pribora.
2. Gumb za vklop/izklop (1 dolg pritisk)
3. Gumb za premor/zagon (1 kratek pritisk)
4. Indikator baterije
5. Indikator hitrosti
6. 5V USB polnilna vrata za uporabo s 5V 2A polnilnikom
7. Spremenite smer vrtenja (2 kratka pritiska)
8. Povečanje/zmanjšanje hitrosti

5 V, 5-stopenjski polnilni električni mini vrtalnik. Nastavljiva hitrost 0–35000 vrt/min in lahka ergonomska zasnova 
s 5 brusnimi/polirnimi nastavki in 6 abrazivnimi tulci. Velikost: premer 21,5 mm (0,84 in), dolžina 171 mm (6,7 in).
Mini električni vrtalnik AMMO T-800 vam bo zaradi svoje majhnosti in majhne teže omogočil hitro in učinkovito 
vrtanje lukenj ter dokončanje brušenja in poliranja na vaših modelih. Njegova ergonomska oblika peresa vam 
omogoča, da ga udobno držite v roki dlje časa, njegova brezžična oblika pa pomeni, da ga lahko prosto uporabl-
jate brez omejitev na vaši delovni mizi.
Zahvaljujoč univerzalni vpenjalni glavi (priporočljivo za premer stebla orodja do 2 mm [5/64 palca]) lahko upo-
rabljate široko paleto svedrov in pribora ter jih priročno menjate zahvaljujoč vpenjalni čaši za hitro zaklepanje. 
Vključuje 5 rezalnih/gravirnih/brusnih nastavkov in 6 abrazivnih tulcev s 3 različnimi zrnatostmi.
Univerzalna vpenjalna glava drži svedre in stebla orodja do premera 2 mm.

Baterija se polni s priloženim kablom USB-C (napajalnik ni priložen). Pol-
na baterija traja 40 minut in zagotavlja 4 ure delovanja.

Mini vrtalnik vključuje zaslon, ki prikazuje stanje življenjske dobe baterije 
in hitrost vrtenja.

Upravljanje je izjemno preprosto s pomočjo gumba za vklop/izklop in gumba + / - za povečanje ali zmanjšanje hitrosti:
•  	 Vklop/ izklop (1 dolg pritisk).
• 	 Premor/ Zagon (1 kratek pritisk).
•	 Spremenite smer vrtenja naprej in nazaj (2 kratka pritiska) .

Uporaba samo 
na suhem mestu

Prosimo, da te električne naprave ne zavržete 
skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Ustrezno ga reciklirajte v skladu z lokalnimi 
predpisi.                                 

Dolžina: 	 171 mm (6,7 in)

Premer: 	 21,5 mm (0,84 in)

Teža: 	 100 g (3,53 oz)

Območje vpenjanja 	 0,3 - 2 mm 
vpenjalne glave: 	 (1/128 - 1/10 in)

Omejitev giba čeljusti: 	 2,5 mm (5/64 in)

Območje vrtljajev: 	 0-35000 RPM

Napetost: 	 DC7.4V

Poraba energije: 	 5V

KONTROLE

OPIS ORODJA

POLNJENJE BATERIJE

DELOVANJE

TEHNIČNI PODATKI MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Čas polnjenja:                       40 min

Trajanje:	 4 h

SL

KAKO ZAMENJATI DODATKE

1.- 	 Obrnite simbol 
trikotnika v položaj za 
odklepanje, dokler ne 
zaslišite klika.

3.- 	 Vstavite nov dodatek 
do konca .

2.- 	 Potegnite pripomoček, 
da ga odstranite.

4.- 	 Obrnite simbol trikotnika 
v zaklenjen položaj, 
dokler ne zaslišite 
klika, novi dodatek je 
zaklenjen.

1 2 3 4

•	 Vedno uporabljajte zaščitna očala.
•	 Pri vrtanju, rezkanju ali brušenju držite sveder, kot da 

bi bil pero.
•	 Za grobo delo držite sveder, kot da bi bil kladivo.
•	 Električnega orodja ne uporabljajte več kot 10 minut 

pri največji moči, da preprečite morebitno pregrevanje 
motorja.

•	 Če se naprava pregreje, jo pustite 20 minut, da se 
ohladi.

•	 Ne uporabljajte poškodovanega orodja ali pribora z 
upognjenimi stebli.

VARNOSTNI PREDPISI

Garancija velja 3 leta ob pravilni uporabi izdelka in upoštevanju navodil proizvajalca. Poleg tega ga je treba hraniti v origi-
nalni embalaži, skupaj z originalnimi nepoškodovanimi etiketami in dodatki.

GARANCIJA  

Prosimo, da vrtalnika ne razstavljate, obnavljate ali popravljate sami, da se izognete povečanemu tveganju med uporabo. 
Pred uporabo očistite pribor. Pri menjavi dodatkov izklopite napajanje. Prepričajte se, da ste pribor do konca vstavili v 
vpenjalno glavo, preden zaklenete sveder. Če ga ne vstavite do konca v vpenjalno glavo, se bo zaradi tresljajev zrahljal, 
kar bo povzročilo tveganje. Ne uporabljajte upognjenih, deformiranih ali zlomljenih polirnih glav, uporabljajte samo tiste, ki 
so v dobrem stanju. Če se pojavi nenormalno tresenje ali zvok, takoj prenehajte z uporabo. Med delovanjem se ne dotikajte 
dodatkov. Za zagotovitev vaše varnosti hranite izven dosega otrok. Med delovanjem ali po izklopu vrtalnika ne potapljajte 
v vodo ali katero koli drugo tekočino. Ne dotikajte se kabla, da preprečite nevarnost električnega toka. Priporočljivo je, 
da se vrtalnika izogibate dolgotrajni uporabi. Omejite uporabo samo na materialih za modeliranje, kot so plastika, smola 
in podobno, ali kot orodje za poliranje. Če se temu lahko izognete, med uporabo ne pritiskajte na orodje. Najbolje je, da 
vrtljivi pripomoček približate delovni površini, dokler se ne dotakne mesta, kjer želite začeti. Osredotočite se na vodenje 
orodja čez obdelovanec z minimalnim pritiskom roke. Dovolite dodatku, da opravi delo. Na splošno je bolje narediti vrsto 
prehodov z orodjem, namesto da celotno delo opravite z enim prehodom. Nežno ravnanje zagotavlja največji nadzor in 
zmanjšuje možnost napake.

POZOR

Izdelka NE vračajte v poslovalnico, kjer ste ga kupili .
Izdelek skrbno zapakirajte z originalnimi nepoškodovanimi dodatki in ga vrnite s plačano poštnino skupaj z:

-	 Kopija potrdila o nakupu z datumom (kopijo obdržite zase).
-	 Pisni opis narave problema.
-	 Vaše ime, naslov in telefonsko številko na:

POPRODAJNA OBVEZNOST:

SL



• EVROPA

Mig Jimenez, SL
Industrijsko območje Miguel de Eguía

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Španija
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Priporočamo, da paket zavarujete pred izgubo ali poškodbo med transportom, za katero ne odgovarjamo.

Za električno orodje T800 (»izdelek«) velja garancija, da bo brez napak v materialu ali izdelavi 3 leta od 
datuma nakupa, ob upoštevanju spodaj opisanih omejitev (»omejena 3-letna garancija«). UPOŠTEVAJTE, 
DA BATERIJA NI KRITA V GARANCIJE; vsi drugi deli in komponente izdelka so zajeti v tej 3-letni garanciji. 

Omejena 3-letna garancija velja samo za prvotnega kupca izdelka. Pokritost v okviru omejene 3-letne ga-
rancije preneha, če prvotni kupec proda ali prenese izdelek.

TA OMEJENA 3-LETNA GARANCIJA NE ZAJEMA ŠKODE, KI JE POZADICA :
•  NORMALNA OBRABA ALI PREOBREMENITEV ORODJA
•  POSEGANJE
•  NESREČA S
•  NEPOOBLAŠČENA POPRAVILA ALI SPREMEMBE
•  UPORABA Z NEODOBRENIM DODATKI
•  DRUGI VZROKI, KI NISO POVEZANI Z NAPAKAMI V MATERIALIH ALI PROIZVODNJI
•  ZLORABA, ZANEMARJAVANJE ALI ZLORABA

Noben uslužbenec, zastopnik, distributer ali druga oseba ni pooblaščena za dajanje kakršnega koli jamstva 
v imenu MIG JIMENEZ SL. Če naš pregled pokaže, da je težava posledica napake v materialu ali izdelavi, 
ki jo pokriva omejena 3-letna garancija, bomo izdelek brezplačno zamenjali in vam ga poslali s predplači-
lom prevoza. Orodja z napakami v materialih ali sestavi ponavadi razmeroma hitro odpovejo, ko jih damo 
v uporabo, pogosto ob prvi uporabi. Zelo nenavadno je, da orodje z napako v materialu ali izdelavi deluje 
poljubno dolgo. Orodja, vrnjena v garancijo po mesecih ali letih uporabe, ob pregledu redko kažejo znake 
napak v materialu in izdelavi. Običajna obraba se ne šteje za napako v materialu ali izdelavi in ni zajeta v 
omejeni 3-letni garanciji.

MIG JIMENEZ SL V NOBENEM PRIMERU NE BO ODGOVOREN ZA KAKRŠNO KOLI NEPOSREDNO, 
POSREDNO, POSLEDIČNO, ZGLEDNO, POSEBNO ALI NAKLJUČNO IZGUBO ALI KAKRŠNO KOLI 
IZGUBO, KI JE V ZVEZI S TO OMEJENO 3-LETNO GARACIJO ALI IZDELKOM ALI IZ NJE. KUMULA-
TIVNA ODGOVORNOST PODJETJA MIG JIMENEZ SL V POVEZAVI S TO OMEJENO 3-LETNO GA-
RANCIJO ALI IZDELKOM NE SME PRESEGATI ZNESA, KI GA JE ZA IZDELEK DEJANSKO PLAČAL 
PRVOTNI KUPEC.

Ta omejena 3-letna garancija vam daje posebne zakonske pravice. Morda imate tudi dodatne pravice, ki se 
razlikujejo glede na lokalne predpise v vaši državi. Obveznost podjetja MIG JIMENEZ SL v zvezi s katerim 
koli zahtevkom, ki ga pokriva ta omejena 3-letna garancija, je izključno popravilo ali zamenjava izdelka. Ne-
katere jurisdikcije ne dovoljujejo izključitve ali omejitve naključne ali posledične škode ali določenih omejitev 
implicitnih jamstev, nekatere od zgornjih omejitev ali izključitev morda ne veljajo za vas.

SL

1. Κλειδαριά ταχείας απελευθέρωσης για αλλαγή εξαρτημάτων.
1. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (1 παρατεταμένο πάτημα)
1. Κουμπί παύσης/Έναρξης (1 σύντομο πάτημα)
1. Ένδειξη μπαταρίας
1. Ένδειξη ταχύτητας
1. Θύρα φόρτισης 5V USB για χρήση με φορτιστή 5V 2A
1. Αλλαγή κατεύθυνσης περιστροφής (2 σύντομα πατήματα)
1. Αύξηση/μείωση ταχύτητας

5V, επαναφορτιζόμενο ηλεκτρικό μίνι τρυπάνι 5 ταχυτήτων. Ρυθμιζόμενη ταχύτητα 0-35000 RPM και ελαφριά 
εργονομική σχεδίαση, με 5 κομμάτια λείανσης/γυαλίσματος και 6 λειαντικά μανίκια. Μέγεθος: διάμετρος 21,5 mm 
(0,84 in), μήκος 171 mm (6,7 in).
Το μίνι ηλεκτρικό τρυπάνι AMMO T-800 θα σας επιτρέψει να ανοίξετε γρήγορα και αποτελεσματικά τρύπες και να 
ολοκληρώσετε εργασίες λείανσης και στίλβωσης στα μοντέλα σας χάρη στο μικρό του μέγεθος και το μικρό βάρος. 
Το εργονομικό του σχήμα στυλό σάς επιτρέπει να το κρατάτε άνετα στο χέρι σας για μεγάλες χρονικές περιόδους 
και ο ασύρματος σχεδιασμός του σημαίνει ότι μπορείτε να το χρησιμοποιείτε ελεύθερα χωρίς περιορισμούς στον 
πάγκο εργασίας σας.
Χάρη στο τσοκ γενικής χρήσης (συνιστάται για διάμετρο στελέχους εργαλείου έως 2 mm [5/64 in]), μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε μια μεγάλη ποικιλία τρυπανιών και εξαρτημάτων και να τα αλλάξετε άνετα χάρη στο κολάρο 
ταχείας ασφάλισης. Περιλαμβάνει 5 κομμάτια σκαλίσματος/χαρακτικής/λείανσης και 6 λειαντικά μανίκια με 3 
διαφορετικούς κόκκους.
Το τσοκ γενικής χρήσης χωράει τρυπάνια και κορμούς εργαλείων με διάμετρο έως 2 mm.

Η μπαταρία φορτίζεται χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB-C που 
περιλαμβάνεται (δεν περιλαμβάνεται ο μετασχηματιστής ρεύματος). Η 
πλήρης φόρτιση της μπαταρίας διαρκεί 40 λεπτά και παρέχει 4 ώρες 
λειτουργίας.
Το μίνι τρυπάνι ενσωματώνει μια οθόνη που δείχνει την κατάσταση 
διάρκειας ζωής της μπαταρίας και την ταχύτητα περιστροφής.

Η λειτουργία είναι εξαιρετικά απλή μέσω του κουμπιού ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και των κουμπιών +/- για αύξηση 
ή μείωση της ταχύτητας:

•  	 On/ Off (1 παρατεταμένο πάτημα).
•	 Παύση/ Έναρξη (1 σύντομο πάτημα).
• 	 Αλλάξτε την κατεύθυνση περιστροφής προς τα εμπρός και προς τα πίσω (2 σύντομα πατήματα) .

Χρήση μόνο  σε 
ξηρή τοποθεσία

Παρακαλούμε, μην απορρίπτετε αυτήν την 
ηλεκτρική συσκευή με τα γενικά οικιακά 
απορρίμματα. Ανακυκλώστε το σωστά , σύμφωνα 
με τους τοπικούς κανονισμούς.                                 

Μήκος: 	 171 mm (6,7 ίντσες)

Διάμετρος: 	 21,5 mm (0,84 in)

Βάρος: 	 100 g (3,53 oz)

Εύρος σύσφιξης τσοκ: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 in)

Όριο διαδρομής γνάθου: 	 2,5 mm (5/64 ίντσες)

Εύρος RPM: 	 0-35000 RPM

Τάση: 	 DC7,4V

Κατανάλωση ρεύματος: 	 5V

ΈΛΕΓΧΟΙ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΟΥ ΕΡΓΑΛΕΊΟΥ

ΦΌΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ ΜΟΤΈΡ

1 2

7 8 5 6

3 4

Χρόνος φόρτισης:                40 λεπτά

Διάρκεια:                               4 ώρες
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ΠΏΣ ΝΑ ΑΛΛΆΞΕΤΕ ΤΑ ΑΞΕΣΟΥΆΡ

1.- 	 Περιστρέψτε το 
σύμβολο του 
τριγώνου στη θέση 
ξεκλειδώματος μέχρι 
να ακούσετε ένα κλικ.

3.-   Τοποθετήστε το 
νέο εξάρτημα μέχρι 
τέρμα .

2.- 	 Τραβήξτε το εξάρτημα 
για να το αφαιρέσετε.

4.- 	 Περιστρέψτε το σύμβολο 
του τριγώνου στη θέση 
κλειδώματος μέχρι να 
ακούσετε ένα κλικ, το 
νέο αξεσουάρ είναι 
κλειδωμένο.

1 2 3 4

•	 Να χρησιμοποιείτε πάντα γυαλιά ασφαλείας.
•	 Όταν τρυπάτε, φρέζετε ή τρίβετε, κρατάτε το τρυπάνι 

σαν να ήταν στυλό.
•	 Για πρόχειρη εργασία, κρατήστε το τρυπάνι σαν να 

ήταν σφυρί.
•	 Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο για 

περισσότερο από 10 λεπτά στη μέγιστη ισχύ για να 
αποτρέψετε πιθανή υπερθέρμανση του κινητήρα.

•	 Εάν η συσκευή υπερθερμανθεί, αφήστε τη να 
κρυώσει για 20 λεπτά.

•	 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα εργαλεία ή 
αξεσουάρ με λυγισμένα στελέχη.

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΊ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

Η εγγύηση ισχύει για 3 χρόνια, με την προϋπόθεση ότι το προϊόν χρησιμοποιείται σωστά και τηρούνται οι οδηγίες του 
κατασκευαστή. Επιπλέον, θα πρέπει να φυλάσσεται στην αρχική του συσκευασία, μαζί με τις γνήσιες άθικτες ετικέτες και 
αξεσουάρ.

ΕΓΓΎΗΣΗ

Μην αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή επισκευάζετε μόνοι σας το τρυπάνι για να αποφύγετε αυξημένο κίνδυνο κατά 
τη χρήση. Καθαρίστε τα εξαρτήματα πριν από τη χρήση. Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος όταν αλλάζετε αξεσουάρ. 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει τα εξαρτήματα μέχρι τέρμα στο τσοκ πριν κλειδώσετε το τρυπάνι. Εάν δεν το τοποθετήσετε 
μέχρι τέρμα στο τσοκ, θα χαλαρώσει λόγω κραδασμών, με αποτέλεσμα να υπάρχει κίνδυνος. Μην χρησιμοποιείτε 
λυγισμένες, παραμορφωμένες ή σπασμένες κεφαλές γυαλίσματος, χρησιμοποιήστε μόνο όσες είναι σε καλή κατάσταση. 
Εάν παρουσιαστεί μη φυσιολογικός κραδασμός ή ήχος, σταματήστε αμέσως τη χρήση. Μην αγγίζετε κανένα από τα 
εξαρτήματα κατά τη λειτουργία. Για να διασφαλίσετε την ασφάλειά σας, κρατήστε το μακριά από παιδιά. Μην βυθίζετε 
το τρυπάνι σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό κατά τη λειτουργία ή μετά την απενεργοποίησή του. Μην χειρίζεστε 
το καλώδιο για να αποφύγετε τυχόν ηλεκτρικό κίνδυνο. Συνιστάται να αποφεύγετε τη χρήση του τρυπανιού για μεγάλες 
χρονικές περιόδους. Περιορίστε τη χρήση μόνο σε υλικά μοντελοποίησης όπως πλαστικό, ρητίνη και παρόμοια, ή ως 
εργαλείο στίλβωσης. Εάν μπορείτε να το αποφύγετε, μην ασκείτε πίεση στο εργαλείο ενώ το χρησιμοποιείτε. Είναι 
καλύτερο να φέρετε το περιστρεφόμενο εξάρτημα κοντά στην επιφάνεια εργασίας μέχρι να αγγίξει το σημείο από το οποίο 
θέλετε να ξεκινήσετε. Επικεντρωθείτε στην καθοδήγηση του εργαλείου πάνω από το τεμάχιο εργασίας χρησιμοποιώντας 
ελάχιστη πίεση χεριού. Αφήστε το αξεσουάρ να κάνει τη δουλειά. Γενικά είναι καλύτερο να κάνετε μια σειρά από περάσματα 
με το εργαλείο, παρά να κάνετε ολόκληρη τη δουλειά με ένα πέρασμα. Ο απαλός χειρισμός παρέχει μέγιστο έλεγχο και 
μειώνει την πιθανότητα σφάλματος.

ΠΡΟΣΟΧΉ

ΜΗΝ επιστρέψετε το προϊόν στην εγκατάσταση από όπου το αγοράσατε .
Συσκευάστε προσεκτικά το προϊόν με τα γνήσια άθικτα αξεσουάρ και επιστρέψτε το με προπληρωμένα ταχυδρομικά τέλη, 
μαζί με:

-	 Αντίγραφο της χρονολογημένης απόδειξης αγοράς σας (κρατήστε ένα αντίγραφο για τον εαυτό σας).
-	 Γραπτή περιγραφή της φύσης του προβλήματος.
-	 Το όνομα, η διεύθυνση και ο αριθμός τηλεφώνου σας στη διεύθυνση:

ΔΈΣΜΕΥΣΗ ΜΕΤΆ ΤΗΝ ΠΏΛΗΣΗ
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• ΕΥΡΩΠΗ

Mig Jimenez, SL
Βιομηχανική Περιοχή Miguel de Eguía

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarre) Ισπανία
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Συνιστούμε το δέμα να είναι ασφαλισμένο για απώλεια ή ζημιά κατά τη μεταφορά για την οποία δεν 
μπορούμε να φέρουμε ευθύνη.

Το ηλεκτρικό εργαλείο T800 (“Προϊόν”) φέρει εγγύηση ότι δεν έχει ελαττώματα στα υλικά ή στην κατασκευή 
για 3 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς, με την επιφύλαξη των περιορισμών που περιγράφονται παρακάτω 
(“Περιορισμένη 3ετής εγγύηση”). ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ ΟΤΙ Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΔΕΝ ΚΑΛΥΠΤΕΙ ΣΤΗΝ 
ΕΓΓΥΗΣΗ. όλα τα άλλα μέρη και εξαρτήματα του Προϊόντος καλύπτονται από αυτήν την 3ετή Εγγύηση. 

Η Περιορισμένη Εγγύηση 3 ετών ισχύει μόνο για τον αρχικό αγοραστή του Προϊόντος. Η κάλυψη βάσει της 
Περιορισμένης Εγγύησης 3 ετών τερματίζεται εάν ο αρχικός αγοραστής πουλήσει ή μεταφέρει το Προϊόν.

ΑΥΤΗ Η ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΔΕΝ ΚΑΛΥΠΤΕΙ ΖΗΜΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΟΚΑΛΟΥΝ ΑΠΟ :
•  ΚΑΝΟΝΙΚΗ ΦΘΟΡΑ Ή ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ
• ΠΑΡΑΒΙΒΑΣΗ
• ΑΤΥΧΗΜΑ Σ
• ΜΗ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΕΣ ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΕΙΣ
• ΧΡΗΣΗ ΜΕ ΜΗ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ
• ΑΛΛΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΔΕΝ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΑ ΣΕ ΥΛΙΚΑ Ή ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ
• ΚΑΚΑΧΡΗΣΗ, ΠΑΡΑΜΕΛΕΙΑ Ή ΚΑΤΑΚΡΙΣΗ

Κανένας υπάλληλος, αντιπρόσωπος, διανομέας ή άλλο πρόσωπο δεν είναι εξουσιοδοτημένο να παρέχει 
οποιαδήποτε εγγύηση εκ μέρους της MIG JIMENEZ SL Εάν η επιθεώρησή μας δείξει ότι το πρόβλημα είναι 
αποτέλεσμα ελαττώματος υλικών ή κατασκευής που καλύπτεται από την Περιορισμένη 3ετή Εγγύηση, θα 
αντικαταστήσουμε το προϊόν δωρεάν και θα σας το στείλουμε με προπληρωμένο φορτίο. Τα εργαλεία με 
ελαττώματα στα υλικά ή στη συναρμολόγηση τείνουν να αποτυγχάνουν σχετικά γρήγορα μόλις τεθούν σε 
λειτουργία, συχνά με την αρχική χρήση. Είναι πολύ ασυνήθιστο για ένα εργαλείο με ελάττωμα στα υλικά 
ή στην κατασκευή να λειτουργεί για οποιοδήποτε χρονικό διάστημα. Τα εργαλεία που επιστρέφονται για 
εγγύηση μετά από μήνες ή χρόνια χρήσης σπάνια παρουσιάζουν σημάδια ελαττωμάτων στα υλικά και την 
κατασκευή όταν επιθεωρούνται. Η κανονική φθορά δεν θεωρείται ελάττωμα στα υλικά ή στην κατασκευή και 
δεν καλύπτεται από την περιορισμένη 3ετή εγγύηση.
ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ Η MIG JIMENEZ SL ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΜΕΣΗ, 
ΕΜΜΕΣΗ, ΣΥΝΕΠΕΙ, ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΙΚΗ, ΕΙΔΙΚΕΣ Ή ΣΥΜΠΤΩΤΙΚΕΣ ΑΠΩΛΕΙΣ Ή ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ 
ΑΠΩΛΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ Ή ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ. Η ΣΩΡΕΥΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΤΗΣ MIG JI-
MENEZ SL ΣΕ ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΑΥΤΗ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗ Ή ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ 
ΘΑ ΥΠΕΡΒΑΙΝΕΙ ΤΟ ΠΟΣΟ ΠΟΥ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΑ ΠΛΗΡΩΘΗΚΕ ΓΙΑ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΡΧΙΚΟ 
ΑΓΟΡΑΣΤΗ.
Αυτή η Περιορισμένη Εγγύηση 3 ετών σάς παρέχει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα. Μπορεί επίσης 
να έχετε πρόσθετα δικαιώματα που διαφέρουν ανάλογα με τους τοπικούς κανονισμούς της χώρας σας. 
Η υποχρέωση της MIG JIMENEZ SL σε σχέση με οποιαδήποτε αξίωση καλύπτεται από αυτήν την 
περιορισμένη 3ετή εγγύηση είναι αποκλειστικά η επισκευή ή η αντικατάσταση του προϊόντος. Ορισμένες 
δικαιοδοσίες δεν επιτρέπουν την εξαίρεση ή τον περιορισμό τυχαίων ή παρεπόμενων ζημιών ή ορισμένους 
περιορισμούς στις σιωπηρές εγγυήσεις, ορισμένοι από τους παραπάνω περιορισμούς ή εξαιρέσεις 
ενδέχεται να μην ισχύουν για εσάς.
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1. Snelspanklem voor het verwisselen van accessoires.
2. Aan/uit-knop (1 keer lang indrukken)
3. Pauze/Startknop (1 keer kort indrukken)
4.  Batterij-indicator
5. Snelheidsindicator
6. 5V USB-oplaadpoort voor gebruik met 5V 2A-oplader
7. Draairichting veranderen (2 keer kort indrukken)
8. Snelheidsverhoging/-verlaging

5V, 5-snelheden oplaadbare elektrische miniboormachine. Verstelbare 0-35000RPM snelheid en lichtgewicht 
ergonomisch ontwerp, met 5 schuur-/polijstbits en 6 schuurhulzen. Afmetingen: diameter 21,5 mm (0,84 inch), 
lengte 171 mm (6,7 inch).
Met de AMMO T-800 mini elektrische boormachine kunt u snel en efficiënt gaten boren en schuur- en polijstwer-
kzaamheden uitvoeren op uw modellen dankzij het kleine formaat en lichte gewicht. De ergonomische penvorm 
zorgt ervoor dat u hem comfortabel in uw hand kunt houden voor langere tijd, en het snoerloze ontwerp betekent 
dat u hem vrij en zonder beperkingen op uw werkbank kunt gebruiken.
Dankzij de universele boorkop (aanbevolen voor gereedschapsschachtdiameters tot 2 mm [5/64 in]) kunt u een 
breed scala aan boren en accessoires gebruiken en deze gemakkelijk verwisselen dankzij de snelspantang. In-
clusief 5 snij-/graveer-/schuurbits en 6 schuurhulzen met 3 verschillende korrelgroottes.
De universele boorkop is geschikt voor boren en gereedschapschachten tot 2 mm diameter.

De batterij wordt opgeladen met de meegeleverde USB-C-kabel (stroo-
madapter niet inbegrepen). Het duurt 40 minuten om de batterij volledig 
op te laden en de batterij is dan 4 uur bruikbaar.

De miniboormachine is voorzien van een display waarop de batterijstatus 
en de rotatiesnelheid worden weergegeven.

De bediening is uiterst eenvoudig via de aan/uit-knop en de +/- knoppen om de snelheid te verhogen of te verlagen:
•  	 -Aan/ Uit (1 keer lang indrukken).
• 	 Pauze/ Start (1 keer kort indrukken).
• 	 Verander de draairichting vooruit en achteruit (2 keer kort indrukken) .

Alleen  voor gebruik 
op droge locaties

Gooi dit elektrische apparaat niet weg met het 
gewone huisvuil. Recycle het op de juiste manier , 
volgens de plaatselijke regelgeving.                                 

Lengte: 	 171 mm (6,7 inch)

Diameter: 	 21,5 mm (0,84 inch)

Gewicht: 	 100 g (3,53 oz)

Klembereik van de klauw: 	 0,3 - 2 mm (1/128 - 1/10 inch)

Kaakslaglimiet: 	 2,5 mm (5/64 inch)

Toerentalbereik: 	 0-35000 RPM

Spanning: 	 DC7.4V

Stroomverbruik: 	 5V

BEDIENINGSELEMENTEN

BESCHRIJVING VAN HET GEREEDSCHAP

BATTERIJLADING

WERKING

TECHNISCHE GEGEVENS MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Oplaadtijd:                            M40 min

Speelduur:                               4 uur

NL

ACCESSOIRES VERVANGEN

1.- 	 Draai het 
driehoeksymbool naar 
de ontgrendelde stand 
totdat u een klik hoort.

3.- 	 Plaats het nieuwe 
accessoire helemaal in 
de houder .

2.- 	 Trek aan het 
accessoire om het te 
verwijderen.

4.- 	 Draai het driehoekje naar 
de vergrendelde positie 
totdat u een klik hoort. 
Het nieuwe accessoire is 
vergrendeld.

1 2 3 4

•	 Draag altijd een veiligheidsbril.
•	 Houd bij het boren, frezen of slijpen de boor vast alsof 

het een pen is.
•	 Voor het grovere werk houdt u de boormachine vast 

alsof het een hamer is.
•	 Laat het elektrische gereedschap niet langer dan 10 

minuten op maximaal vermogen werken om mogelijke 
oververhitting van de motor te voorkomen.

•	 Als het apparaat oververhit raakt, laat het dan 20 
minuten afkoelen.

•	 Gebruik geen beschadigd gereedschap of accessoi-
res met verbogen schachten.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De garantie is 3 jaar geldig, mits het product correct wordt gebruikt en de instructies van de fabrikant worden opgevolgd. 
Daarnaast moet het in de originele verpakking worden bewaard, samen met de originele onbeschadigde labels en acces-
soires.

GARANTIE 

Demonteer, repareer of reviseer de boor niet zelf om een verhoogd risico tijdens gebruik te voorkomen. Reinig de acces-
soires voor gebruik. Koppel de voeding los wanneer u accessoires verwisselt. Zorg ervoor dat u de accessoires helemaal 
in de boorkop steekt voordat u de boor vastzet. Als u ze niet helemaal in de boorkop steekt, raken ze los door trillingen, wat 
risico’s met zich meebrengt. Gebruik geen verbogen, vervormde of gebroken polijstkoppen, gebruik alleen die in goede 
staat. Stop onmiddellijk met het gebruik als er abnormale trillingen of geluiden optreden. Raak geen van de accessoires 
aan tijdens gebruik. Houd ze buiten bereik van kinderen om uw veiligheid te garanderen. Dompel de boor niet onder in wa-
ter of een andere vloeistof tijdens gebruik of nadat deze is uitgeschakeld. Raak de kabel niet aan om elektrisch gevaar te 
voorkomen. Het wordt aanbevolen om de boor niet gedurende langere tijd te gebruiken. Beperk het gebruik tot modelleer-
materialen zoals plastic, hars en dergelijke, of als polijstgereedschap. Oefen indien mogelijk geen druk uit op het gereeds-
chap tijdens gebruik. Het is het beste om het roterende accessoire dicht bij het werkoppervlak te brengen totdat het de plek 
raakt waar u wilt beginnen. Concentreer u op het geleiden van het gereedschap over het werkstuk met minimale handdruk. 
Laat het accessoire het werk doen. Het is over het algemeen beter om een reeks passes met het gereedschap te maken, in 
plaats van de hele klus in één keer te klaren. Zachte behandeling biedt maximale controle en verkleint de kans op fouten.

AANDACHT

Breng het product NIET terug naar de winkel waar u het gekocht heeft .
Verpak het product zorgvuldig , inclusief de originele, onbeschadigde accessoires, en stuur het gefrankeerd retour, samen 
met:

-	 Een kopie van uw gedateerde aankoopbewijs (bewaar een kopie voor uzelf).
-	 Een schriftelijke beschrijving van de aard van het probleem.
-	 Uw naam, adres en telefoonnummer aan:

AFTERSALES-VERBINTENIS

NL



• EUROPA

Mig Jimenez, SL
Industrieterrein Miguel de Eguía

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Spanje
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Wij adviseren u om het pakket te verzekeren tegen verlies of schade tijdens het transport. Wij kunnen 
hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld.

De T800-gereedschapsmachine (“Product”) is gegarandeerd vrij van materiaal- of fabricagefouten gedu-
rende 3 jaar vanaf de aankoopdatum, onder voorbehoud van de hieronder beschreven beperkingen (“Be-
perkte garantie van 3 jaar”). LET OP: DE ACCU VALT NIET ONDER DE GARANTIE; alle andere onderde-
len en componenten van het Product vallen onder deze garantie van 3 jaar. 

De beperkte garantie van 3 jaar is alleen van toepassing op de oorspronkelijke koper van het Product. De 
dekking onder de beperkte garantie van 3 jaar vervalt als de oorspronkelijke koper het Product verkoopt 
of overdraagt.

DEZE BEPERKTE GARANTIE VAN 3 JAAR DEKT GEEN SCHADE DIE HET GEVOLG IS VAN :
• NORMALE SLIJTAGE OF OVERBELASTING VAN HET GEREEDSCHAP
• KNOEIEN
• ONGELUKKEN
• ONGEAUTORISEERDE REPARATIES OF WIJZIGINGEN
• GEBRUIK MET NIET- GEAUTORISEERDE ACCESSOIRES
• ANDERE OORZAKEN DIE GEEN VERBAND HOUDEN MET DEFECTEN IN MATERIALEN OF 
PRODUCTIE
• MISBRUIK , VERWAARLOZING OF MISBRUIK

Geen enkele werknemer, agent, distributeur of andere persoon is bevoegd om namens MIG JIMENEZ SL 
enige garantie te verlenen. Als onze inspectie aantoont dat het probleem het gevolg is van een materiaal- 
of fabricagefout die onder de beperkte garantie van 3 jaar valt, vervangen we het product gratis en sturen 
we het naar u op, vrachtvrij. Gereedschappen met materiaal- of assemblagefouten gaan relatief snel kapot 
als ze eenmaal in gebruik zijn genomen, vaak al bij het eerste gebruik. Het is zeer ongebruikelijk dat een 
gereedschap met een materiaal- of fabricagefout langere tijd meegaat. Gereedschappen die na maanden 
of jaren gebruik voor garantie worden geretourneerd, vertonen zelden tekenen van materiaal- of fabricage-
fouten bij inspectie. Normale slijtage wordt niet beschouwd als een materiaal- of fabricagefout en valt niet 
onder de beperkte garantie van 3 jaar.
IN GEEN GEVAL IS MIG JIMENEZ SL AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE DIRECTE, INDIRECTE, GE-
VOLG-, VOORBEELDIGE, SPECIALE OF INCIDENTELE VERLIEZEN, OF ENIGE VERLIEZEN DIE 
BETREKKING HEBBEN OP OF VOORTVLOEIEN UIT DEZE BEPERKTE GARANTIE VAN 3 JAAR OF 
HET PRODUCT. DE CUMULATIEVE AANSPRAKELIJKHEID VAN MIG JIMENEZ SL IN VERBAND MET 
DEZE BEPERKTE GARANTIE VAN 3 JAAR OF HET PRODUCT ZAL HET BEDRAG DAT WERKELIJK 
DOOR DE OORSPRONKELIJKE KOPER VOOR HET PRODUCT IS BETAALD, NIET OVERSCHRIJ-
DEN.
Deze beperkte garantie van 3 jaar geeft u specifieke wettelijke rechten. U kunt ook aanvullende rechten 
hebben die variëren op basis van lokale regelgeving in uw land. De verplichting van MIG JIMENEZ SL met 
betrekking tot elke claim die onder deze beperkte garantie van 3 jaar valt, is uitsluitend om het product te 
repareren of te vervangen. Sommige rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van incidentele of 
gevolgschade of bepaalde beperkingen op impliciete garanties niet toe, sommige van de bovenstaande 
beperkingen of uitsluitingen zijn mogelijk niet op u van toepassing.
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1.- Trava de pinça de liberação rápida para troca de acessórios.
2.- Botão liga/desliga (1 toque longo)
3.- Botão Pausar/Iniciar (1 toque curto)
4.- Indicador de bateria
5.- Indicador de velocidade
6.- Porta de carregamento USB de 5 V para uso
     com carregador de 5 V 2 A
7.- Alterar direção de rotação (2 toques curtos)
8.- Aumento/diminuição da velocidade

Mini furadeira elétrica recarregável de 5 V e 5 velocidades. Velocidade ajustável de 0-35000 RPM e design ergonô-
mico leve, com 5 brocas de lixamento/polimento e 6 mangas abrasivas. Tamanho: diâmetro 21,5 mm (0,84 pol.), 
comprimento 171 mm (6,7 pol.).
A mini furadeira elétrica AMMO T-800 permitirá que você faça furos de forma rápida e eficiente e conclua trabalhos 
de lixamento e polimento em seus modelos, graças ao seu tamanho pequeno e peso leve. Seu formato ergonômico 
de caneta permite que você a segure confortavelmente em sua mão por longos períodos de tempo, e seu design 
sem fio significa que você pode usá-la livremente, sem restrições, em sua bancada de trabalho.
Graças ao mandril universal (recomendado para hastes de ferramentas de até 2 mm [5/64 pol] de diâmetro), 
você pode usar uma grande variedade de brocas e acessórios, e trocá-los convenientemente graças à pinça de 
travamento rápido. Inclui 5 brocas de entalhe/gravação/lixamento e 6 mangas abrasivas com 3 grãos diferentes.
O mandril universal suporta brocas e hastes de ferramentas de até 2 mm de diâmetro.

A bateria carrega usando o cabo USB-C incluso (adaptador de ener-
gia não incluso). Uma carga completa da bateria leva 40 minutos e 
fornece 4 horas de operação.

A mini furadeira incorpora um visor que mostra o status da vida útil 
da bateria e a velocidade de rotação.

A operação é extremamente simples através do botão liga/desliga e dos botões + / - para aumentar ou diminuir 
a velocidade:

•	 Ligar/ Desligar (1 toque longo).
•	 Pausa/ Início (1 toque curto).
• 	 Alterar a direção de rotação para frente e para trás (2 toques curtos) .

Use somente  em 
local seco

Não descarte este aparelho elétrico junto com o lixo 
doméstico comum. Recicle-o adequadamente , de 
acordo com as regulamentações locais.                                 

Comprimento: 	 171 mm (6,7 pol.)

Diâmetro: 	 21,5 mm (0,84 pol.)

Peso: 	 100 g (3,53 oz)

Faixa de fixação do mandril: 	 0,3 - 2 mm 

	 (1/128 - 1/10 pol.)

Limite do curso da mandíbula: 	 2,5 mm (5/64 pol.)

Faixa de RPM: 	 0-35000 RPM

Voltagem: 	 DC7.4V

Consumo de energia: 	 5V

CONTROLES

DESCRIÇÃO DA FERRAMENTA

CARGA DA BATERIA

OPERAÇÃO

DADOS TÉCNICOS MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Tempo de carregamento: 	 40 min

Duração: 	 4 h   

PT



COMO TROCAR OS ACESSÓRIOS

1.- 	Gire o símbolo 
do triângulo para 
a posição de 
desbloqueio até ouvir 
um clique.

3.-  Insira o novo 
acessório até o fim.

2.-  Puxe o acessório para 
removê-lo.

4.-  Gire o símbolo do 
triângulo para a 
posição de bloqueio 
até ouvir um clique, o 
novo acessório está 
bloqueado.

1 2 3 4

•	 Use sempre óculos de segurança.
•	 Ao furar, fresar ou retificar, segure a furadeira como 

se fosse uma caneta.
•	 Para trabalhos mais pesados, segure a furadeira 

como se fosse um martelo.
•	 Não opere a ferramenta elétrica por mais de 10 

minutos na potência máxima para evitar possível 
superaquecimento do motor.

•	 Se o aparelho superaquecer, deixe-o esfriar por 20 
minutos.

•	 Não utilize ferramentas ou acessórios danificados 
com hastes tortas.

NORMAS DE SEGURANÇA

A garantia é válida por 3 anos, desde que o produto seja usado corretamente e as instruções do fabricante sejam 
seguidas. Além disso, ele deve ser mantido em sua embalagem original, juntamente com as etiquetas e acessórios 
originais sem danos.

GARANTIA

Não desmonte, recondicione ou repare a furadeira sozinho para evitar aumento de risco durante o uso. Limpe 
os acessórios antes de usar. Desconecte a fonte de alimentação ao trocar os acessórios. Certifique-se de inserir 
os acessórios completamente no mandril antes de travar a furadeira. Se você não inseri-los completamente no 
mandril, eles se soltarão devido à vibração, resultando em risco. Não use cabeças de polimento tortas, deformadas 
ou quebradas, use apenas aquelas em boas condições. Se ocorrer vibração ou som anormal, interrompa o uso 
imediatamente. Não toque em nenhum dos acessórios durante a operação. Para garantir sua segurança, mantenha 
fora do alcance de crianças. Não mergulhe a furadeira em água ou qualquer outro líquido durante a operação ou 
depois que ela for desligada. Não manuseie o cabo para evitar qualquer risco elétrico. É recomendável evitar usar 
a furadeira por longos períodos de tempo. Limite o uso apenas em materiais de modelagem, como plástico, resina 
e similares, ou como uma ferramenta de polimento. Se puder evitar, não aplique pressão na ferramenta enquanto 
a usa. É melhor aproximar o acessório giratório da superfície de trabalho até que ele toque o ponto onde você 
quer começar. Concentre-se em guiar a ferramenta sobre a peça de trabalho usando o mínimo de pressão manual. 
Deixe o acessório fazer o trabalho. Geralmente é melhor fazer uma série de passagens com a ferramenta, em vez 
de fazer todo o trabalho de uma só vez. O manuseio suave fornece o máximo de controle e reduz a chance de erro.

ATENÇÃO

NÃO devolva o produto ao estabelecimento onde o adquiriu .
Embale cuidadosamente o produto com os acessórios originais não danificados e devolva-o com porte pago, 
juntamente com:

-	 Uma cópia do seu comprovante de compra datado (guarde uma cópia para você).
-	 Uma descrição escrita da natureza do problema.
-	 Seu nome, endereço e número de telefone para:

COMPROMISSO PÓS-VENDA

PT

• EUROPA

Mig Jimenez, S.L.
Parque Industrial Miguel de Eguía

Zarapuz , 3 31200 Estella (Navarra) Espanha
(+34) 948 552 882

info@ammo.es

Recomendamos que o pacote seja segurado contra perdas ou danos durante o transporte, pelos quais não pode-
mos ser responsabilizados.

A ferramenta elétrica T800 (“Produto”) tem garantia de estar livre de defeitos de materiais ou de fabricação por 3 
anos a partir da data da compra, sujeita às limitações descritas abaixo (“Garantia limitada de 3 anos”). OBSERVE 
QUE A BATERIA NÃO ESTÁ COBERTA PELA GARANTIA; todas as outras peças e componentes do Produto são cober-
tos por esta Garantia de 3 anos. 

A Garantia limitada de 3 anos se aplica somente ao comprador original do Produto. A cobertura sob a Garantia 
limitada de 3 anos termina se o comprador original vender ou transferir o Produto.

ESTA GARANTIA LIMITADA DE 3 ANOS NÃO COBRE DANOS RESULTANTES DE :

•  DESGASTE NORMAL OU SOBRECARGA DA FERRAMENTA
•  VIOLAÇÃO
•  ACIDENTES
•  REPAROS OU ALTERAÇÕES NÃO AUTORIZADOS
•  USO COM ACESSÓRIOS NÃO AUTORIZADOS
•  OUTRAS CAUSAS NÃO RELACIONADAS A DEFEITOS DE MATERIAIS OU DE FABRICAÇÃO
•  USO INDEVIDO, NEGLIGÊNCIA OU ABUSO

Nenhum funcionário, agente, distribuidor ou outra pessoa está autorizado a fazer qualquer garantia em nome da 
MIG JIMENEZ SL. Se nossa inspeção mostrar que o problema é resultado de um defeito em materiais ou mão de 
obra coberto pela Garantia Limitada de 3 Anos, substituiremos o produto gratuitamente e o enviaremos a você, com 
frete pré-pago. Ferramentas com defeitos em materiais ou montagem tendem a falhar relativamente rápido uma 
vez colocadas em operação, geralmente com o uso inicial. É muito incomum que uma ferramenta com defeito em 
materiais ou fabricação opere por qualquer período de tempo. Ferramentas devolvidas para garantia após meses ou 
anos de uso raramente mostram sinais de defeitos em materiais e mão de obra quando inspecionadas. O desgaste 
normal não é considerado um defeito em materiais ou mão de obra e não é coberto pela garantia limitada de 3 anos.

EM NENHUMA HIPÓTESE A MIG JIMENEZ SL SERÁ RESPONSÁVEL POR QUAISQUER PERDAS DIRETAS, INDIRE-
TAS, CONSEQUENCIAIS, EXEMPLARES, ESPECIAIS OU INCIDENTAIS, OU QUAISQUER PERDAS RELACIONADAS OU 
DECORRENTES DESTA GARANTIA LIMITADA DE 3 ANOS OU DO PRODUTO. A RESPONSABILIDADE CUMULATIVA 
DA MIG JIMENEZ SL EM CONEXÃO COM ESTA GARANTIA LIMITADA DE 3 ANOS OU O PRODUTO NÃO DEVERÁ 
EXCEDER O VALOR REALMENTE PAGO PELO PRODUTO PELO COMPRADOR ORIGINAL.

Esta Garantia Limitada de 3 Anos lhe dá direitos legais específicos. Você também pode ter direitos adicionais 
que variam com base nas regulamentações locais em seu país. A obrigação da MIG JIMENEZ SL com relação a 
qualquer reclamação coberta por esta garantia limitada de 3 anos é unicamente reparar ou substituir o produto. 
Algumas jurisdições não permitem a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequenciais ou certas 
limitações em garantias implícitas, algumas das limitações ou exclusões acima podem não se aplicar a você.
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1. Gyorskioldó patronzár a tartozékok cseréjéhez.
2. Be/Ki gomb (1 hosszan megnyomva)
3. Szünet/Start gomb (1 rövid megnyomás)
4. Akkumulátor jelző
5. Sebességjelző
6. 5V-os USB töltőport 5V 2A-es töltővel való használatra
7. Forgásirány megváltoztatása (2 rövid megnyomás)
8. Sebesség növelése/csökkentése

5 V-os, 5 fokozatú újratölthető elektromos mini fúró. Állítható 0-35000 RPM sebesség és könnyű, ergonomikus 
kialakítás, 5 csiszoló/polírozó bittel és 6 csiszolóhüvellyel. Méret: átmérő 21,5 mm (0,84 hüvelyk), hossz 171 mm 
(6,7 hüvelyk).
Az AMMO T-800 mini elektromos fúróval kis méretének és könnyű súlyának köszönhetően gyorsan és hatékon-
yan lyukakat fúrhat, valamint elvégezheti a csiszolási és polírozási munkákat a modelleken. Ergonómikus tollfor-
májának köszönhetően kényelmesen kézben tarthatja huzamosabb ideig, vezeték nélküli kialakításának köszön-
hetően pedig szabadon, korlátozások nélkül használhatja a munkapadon.
Az univerzális tokmánynak köszönhetően (legfeljebb 2 mm-es [5/64 hüvelyk] szerszámszár-átmérőig) a fúrószá-
rak és tartozékok széles választékát használhatja, és kényelmesen cserélheti a gyorsreteszelő patronnak köszön-
hetően. Tartalmaz 5 faragó/gravírozó/csiszoló bitet és 6 csiszolóhüvelyt 3 különböző szemcsékkel.
Az univerzális tokmány akár 2 mm átmérőjű fúrószárakat és szerszámszárakat is rögzít.

Az akkumulátor a mellékelt USB-C kábellel tölthető (tápegység nem 
tartozék). Az akkumulátor teljes feltöltése 40 percet vesz igénybe, és 4 
órányi működést biztosít.

A mini fúró rendelkezik egy kijelzővel, amely az akkumulátor élettartamát 
és a forgási sebességet mutatja.

A kezelés rendkívül egyszerű a be/ki gombbal és a + / - gombokkal a sebesség növeléséhez vagy csökkentéséhez:
•  	 Be/ Ki (1 hosszan megnyomva).
• 	 Szünet/ Indítás (1 rövid megnyomás).
• 	 Változtassa meg a forgásirányt előre és hátra (2 rövid megnyomás) 

Csak  száraz 
helyen használható

Kérjük, ne dobja ki ezt az elektromos 
készüléket az általános háztartási hulladékkal 
együtt. Hasznosítsa újra megfelelően , a helyi 
előírásoknak megfelelően.                                 

Hosszúság: 	 171 mm (6,7 hüvelyk)

Átmérő: 	 21,5 mm (0,84 hüvelyk)

Súly: 	 100 g (3,53 oz)

Tokmány befogási tartománya: 	 0,3 - 2 mm 

    	 (1/128 - 1/10 hüvelyk)

Pofa lökethatár: 	 2,5 mm (5/64 hüvelyk)

Fordulatszám tartomány: 	 0-35000 RPM

Feszültség: 	 7,4V DC

Áramfelvétel: 	 5V

VEZÉRLŐK

AZ ESZKÖZ LEÍRÁSA

AKKUMULÁTOR TÖLTÉS

MŰVELET

MŰSZAKI ADATOK MOTOR

1 2

7 8 5 6

3 4

Töltési idő:                            40 perc

Idő:                                          4 óra

HU

A TARTOZÉKOK CSERÉJE

1.- 	 Forgassa a háromszög 
szimbólumot a nyitási 
helyzetbe, amíg 
kattanást nem hall.

3.- 	 Helyezze be teljesen 
az új tartozékot.

2.- 	 Húzza meg a tartozékot 
az eltávolításhoz.

4.- 	 Forgassa el a 
háromszög szimbólumot 
a zárolási helyzetbe, 
amíg kattanást nem 
hall, és az új tartozék 
reteszelődik.

1 2 3 4

•	 Mindig használjon védőszemüveget.
•	 Fúráskor, maráskor vagy köszörüléskor tartsa a fúrót 

úgy, mintha toll lenne.
•	 Durva munkához tartsa úgy a fúrót, mintha kalapács 

lenne.
•	 Ne használja az elektromos kéziszerszámot 10 perc-

nél tovább maximális teljesítményen, hogy elkerülje a 
motor esetleges túlmelegedését.

•	 Ha a készülék túlmelegszik, hagyja hűlni 20 percig.
•	 Ne használjon sérült szerszámokat vagy hajlított 

szárú tartozékokat.

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

A garancia 3 évig érvényes, amennyiben a terméket rendeltetésszerűen használják és betartják a gyártó utasításait. 
Ezenkívül meg kell őrizni az eredeti csomagolásában, az eredeti sértetlen címkékkel és tartozékokkal együtt.

GARANCIA 

Kérjük, ne saját maga szerelje szét, javítsa vagy javítsa a fúrót, hogy elkerülje a használat közbeni fokozott kockázatot. 
Használat előtt tisztítsa meg a tartozékokat. Tartozékok cseréjekor válassza le a tápfeszültséget. Ügyeljen arra, hogy a 
tartozékokat teljesen behelyezze a tokmányba, mielőtt lezárná a fúrót. Ha nem helyezi be teljesen a tokmányba, akkor 
a vibráció miatt kilazul, ami kockázatot jelent. Ne használjon meghajlott, deformálódott vagy törött polírozófejet, csak jó 
állapotúakat használjon. Ha rendellenes vibráció vagy hang lép fel, azonnal hagyja abba a használatát. Működés közben 
ne érintse meg a tartozékokat. Biztonsága érdekében tartsa távol a gyerekektől. Működés közben vagy kikapcsolása után 
ne merítse vízbe vagy más folyadékba a fúrót. Az elektromos veszély elkerülése érdekében ne fogja meg a kábelt. Java-
soljuk, hogy kerülje a fúrógép hosszú távú használatát. A felhasználást csak modellező anyagokon, például műanyagon, 
gyantán és hasonlókon, vagy polírozószerszámként korlátozza. Ha el tudja kerülni, ne gyakoroljon nyomást a szerszámra 
használat közben. A legjobb, ha a forgó tartozékot közel hozza a munkafelülethez, amíg meg nem érinti azt a helyet, ahol 
el szeretné kezdeni. Koncentráljon arra, hogy minimális kézi nyomással vezesse a szerszámot a munkadarabon. Hagyja, 
hogy a tartozék elvégezze a munkát. Általában jobb, ha egy sor lépést hajt végre a szerszámmal, nem pedig az egész 
munkát egy menetben. A kíméletes kezelés maximális kontrollt biztosít és csökkenti a hibalehetőséget.

FIGYELEM

NE küldje vissza a terméket abba a létesítménybe, ahol azt vásárolta .
Óvatosan csomagolja be a terméket az eredeti, sértetlen tartozékaival, és küldje vissza, postaköltség-előre fizetve, a kö-
vetkezőkkel együtt:

-	 A keltezett vásárlást igazoló bizonylat másolata (egy példányt tartson meg magának).
-	 A probléma természetének írásos leírása.
-	 Az Ön neve, címe és telefonszáma:

ÉRTÉKESÍTÉS UTÁNI KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁS
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• EURÓPA

Mig Jimenez, SL
Miguel de Eguía ipari ingatlan

Zarapuz Street, 3 31200 Estella (Navarra) Spanyolország
(+34) 948 552 882
info@ammo.es

Javasoljuk, hogy a csomagot biztosítsák a szállítás során bekövetkező elvesztés vagy sérülés ellen, amel-
yért nem vállalunk felelősséget.

A T800 elektromos szerszám (“Termék”) anyag- és gyártási hibáktól mentes garanciája a vásárlás dátu-
mától számított 3 évig érvényes, az alábbiakban leírt korlátozások mellett (“Korlátozott 3 éves garancia”). 
FIGYELEM, HOGY AZ AKKUMULÁTORRA NEM VONATKOZIK A GARANCIA; a Termék minden egyéb 
alkatrészére és alkatrészére ez a 3 éves garancia vonatkozik. 

A korlátozott 3 éves garancia csak a termék eredeti vásárlójára vonatkozik. A korlátozott 3 éves garancia 
hatálya megszűnik, ha az eredeti vásárló eladja vagy átadja a terméket.

E
Z A KORLÁTOZOTT 3 ÉVES GARANCIA NEM TARTALMAZ A következőkből eredő károkra :
• NORMÁLIS KOPÁS VAGY A SZERSZÁM TÚLTERHELÉSE
• SZABOTÁZÁS
• BALESET S
• ENGEDÉLYEZETLEN JAVÍTÁSOK VAGY VÁLTOZTATÁSOK
• HASZNÁLÁS NÉLKÜLI TARTOZÉKOKKAL
• EGYÉB, NEM AZ ANYAG- VAGY GYÁRTÁSI HIBÁVAL KAPCSOLATOS OKOK
• HELYTELEN HASZNÁLAT, ELHAGYÁS VAGY VISSZÉLÉS

Egyetlen alkalmazott, ügynök, forgalmazó vagy más személy sem jogosult garanciát vállalni a MIG JIME-
NEZ SL nevében Ha vizsgálatunk azt mutatja, hogy a probléma a 3 éves korlátozott jótállás hatálya alá 
tartozó anyag- vagy gyártási hibából ered, a terméket ingyenesen kicseréljük, és előre kifizetve elküldjük 
Önnek. Az anyag- vagy összeszerelési hibákkal rendelkező szerszámok viszonylag gyorsan meghibásod-
nak az üzembe helyezés után, gyakran az első használat során. Nagyon szokatlan, hogy egy anyag- vagy 
gyártási hibával rendelkező szerszám bármennyi ideig működik. A több hónapos vagy éves használat után 
garanciálisan visszaküldött szerszámokon ritkán láthatóak anyag- és gyártási hibák az ellenőrzés során. 
A normál kopás nem minősül anyag- vagy gyártási hibának, és nem vonatkozik rá a korlátozott 3 éves 
garancia.

A MIG JIMENEZ SL SEMMILYEN ESETÉN NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET SEMMILYEN KÖZVET-
LEN, KÖZVETETT, KÖVETKEZMÉNYES, PÉLDA, KÜLÖNLEGES VAGY VÉLETLENES VESZTESÉ-
GÉRT, VAGY BÁRMILYEN VESZTESÉGEKÉRT, AKÁRMIK A JELEN KORLÁTOZOTT TERMÉKRE 
VONATKOZÓAN VAGY EREDMÉNYE 3. A MIG JIMENEZ SL ÖSSZEFÜGGŐ FELELŐSSÉGE EZZEL 
KORLÁTOZOTT 3 ÉVES GARANCIÁVAL KAPCSOLATBAN, VAGY A TERMÉK NEM TUDJA MEG AZ 
EREDETI VÁSÁRLÓ ÁLTAL A TERMÉKÉRT VALÓBAN FIZETETT ÖSSZEGET.

Ez a 3 éves korlátozott garancia meghatározott törvényes jogokat biztosít Önnek. További jogokkal is ren-
delkezhet, amelyek az országában érvényes helyi szabályozástól függően változnak. A MIG JIMENEZ SL 
kötelezettsége a jelen korlátozott 3 éves garancia hatálya alá tartozó bármely követeléssel kapcsolatban 
kizárólag a termék javítására vagy cseréjére vonatkozik. Egyes joghatóságok nem teszik lehetővé a vélet-
len vagy következményes károk kizárását vagy korlátozását vagy a vélelmezett garanciák bizonyos korlá-
tozásait, előfordulhat, hogy a fenti korlátozások vagy kizárások némelyike nem vonatkozik Önre.
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